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مقدمه:
ســعدی )606 - 690 هـــ.ق( افــزون بــر گلســتان کــه بــه نثــر مســجّع آراســته اســت، حاصــل تجــارب ســفرها 

ــر  ی ــه رشــته تحر ــام بوســتان در قالــب نظــم ب ــه ن و زندگــی اش را در ســال 655 هجــری در کتابــی دیگــر ب

درآورده اســت. بوســتان بــا ســتایش پــروردگار آغــاز می شــود: 

یــد  کــه جــــان آفر یــدبــه نــام خدایــــی  گفتــن انــدر زبــان آفر ســـــــخن 

دســــــتگیر بخشـــــندۀ  پوزش پذیــــرخداونــــــد  خطا بخـــــــش  یـــــــم  کر

به هر در که شد هیچ عزّت نیافت عزیــزی کــه هــر  کــز درش ســربتافت

گــر بــا پــدر جنـــگ جویـــد کســی ــیا پــدر بی گمــان خشــم گیــرد بســــ

پســت و  بـــالا  خداونــــدِ  به عصیان درِ رزق بر کس نبســتولیکــــن 

ســعدی ســپس در ســبب ســرودن بوســتان ســخن می گویــد و علــت تنظیــم ایــن کتــاب را هدیــه بــه 

دوســتان خــود ذکــر می کنــد تــا از درس هــا و تجــارب ســفرهای او بهره منــد گردنــد. 

گیتــی بگشــتم بســی کســیدر اقصــای  هــر  بــا  ایّـــام  بــردم  ســـر  بــه 

یافتــــم گوشـــــه ای  هــــر  بــه  ــــع  ز هـــــر خرمنــــی خوشــــــــــه ای یافتم تَمَتُّ

یــغ آمــدم زان همــه بوســــــــــتان رفتــن ســوی دوســتاندر تهیدســت 

گفتــم از مصــر قنــد آورنــد بــــــرِ دوســــــتان ارمغانــــــــــی برنــــــدبــه دِل 

سخن های شیرین تر از قند هستمــرا گــر تهــی بــود از آن قنــد دســت
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کتــاب بوســتان در ده بــاب تدویــن شــده اســت: بــاب اول در عــدل و تدبیــر و رای، بــاب دوم در 

، بــاب چهــارم در تواضــع، بــاب پنجــم در رضــا، بــاب ششــم  احســان، بــاب ســوم در عشــق و مســتی و شــور

ــمِ تربیــت، بــاب هشــتم در شــکر و عافیــت، بــاب نهــم در توبــه و راه ثــواب 
َ
در قناعــت، بــاب هفتــم در عال

و بــاب دهــم در مناجــات و ختــم کتــاب.

تربیــت ساختـــــــمچــون ایــن کاخِ دولــت بپرداختــم از  دَر  او ده  بــر 

ــداییکی بابِ عدل است و تدبیر و رای ــرسِ خ ــق و تــــــ ــیِ خل نگهبان

که مُنعم کند فضلِ حق را ســپاسدوم بــابِ احســان نهــادم اســاس

نــه عشــقی کــه بندند بر خــود به زورسوم باب عشق است و مستیّ و شور

پنجمیــن رضــا  تواضــع،  قناعت گزیــنچهــارم  مـــــردِ  ذکـــــرِ  ششــــم 

تربیــت ـــــمِ 
َ
عال از  دَر  هفتـــــم  ــر عافیــتبــه  ــه هشــتم دَر از شُــکر ب ب

دَهُــم در مناجــات و ختــمِ کتــاب[]نُهــم بــابِ توبه اســت و راهِ صواب

کــه پُــر دُر شــد ایــن نامبُــردار گنــجز ششــصد فــزون بــود پنجــاه و پنــج

بوســتان ســوی  ســعدی  آورد  ل 
ُ
بــه شــوخیّ و فلفــل بــه هندوســتانگ

چو بازش کنی استخوانی در اوستچو خرما به شیرینی اندود پوست

گفتــارِ ســعدی پســند آیــدشنصیحــت کســی ســودمند آیــدش کــه 

یــرا او هــم چــون نخبــگان دیگــر ایران  اندیشــه ســعدی در بوســتان همــان اندیشــۀ ایرانشــهری اســت؛ ز

زمیــن نظیــر فردوســی، فارابــی و خواجــه نظام الملــک قصــد دارد بــا زنده کــردن ایــن اندیشــه، زمینــۀ تــداوم 

فرهنگــی ایــران زمیــن را فراهــم آورد. 
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در عدل و تدبیر و رای

ــر  ــا سیاســت نامه ســعدی نامیــد. در ایــن بخــش، ســعدی ب ــوان اندیشــه سیاســی ی بــاب اول را می ت

یار آرمانــی و آییــن ادارۀ کشــور را بیــان می کنــد. او  پایــۀ اندیشــه سیاســی ایرانشــهری، خصوصیــات شــهر

در ایــن فصــل قصــد دارد بــا ارائــه اندیشــه ایرانشــهری، زمینــۀ ایجــاد کشــوری قــوی را فراهــم آورد تــا در آن 

یــادی از پادشــاهان ایــران باســتان نقــل می کنــد کــه  تــداوم فرهنگــی ایــران زمیــن میسّــر گــردد. او حکایــات ز

یــن  ــر اوســتا، خداینامک  هــا و شــاهنامه دارد.  ایــن بــاب، طولانی تر ــا منابعــی نظی نشــان از آشــنایی وی ب

بــاب بوســتان ســعدی اســت. 

* *  *

ســعدی از توصیه هــای انوشــیروان بــه پســرش هرمــز یــاد می کنــد کــه او را بــه رعایــت حــال و دســتگیریِ 

مســتمندان، ایجــاد امنیــت اجتماعــی، مــردم داری، خــرد، داد و دهــش و تــاش بــرای آبادانــی کشــور و 

تشــکیل دولتــی دادگســتر توصیــه می کــرد. 

روان نَـــزعِ  وقــــتّ  در  کــه  بــه هرمــز چنیــن گفــت نوشــیروانشــــنیدم 

بــاش یــش  درو خاطر نگهــدارِ  ــش بــاشکــه  ــه در بنــدِ آســایش خویـ ن

چــو آســایشِ خویــش جویــی  و بسنیاســــــاید انــــــدر دیـــــارِ تــــو کـــس

ــه و گــرگ در گوســفندنیایـــــد بــــه نزدیــــکِ دانـــــا پســـــند شــبانْ خفت

یــــش محتـــاج دار تاجــداربـــــرو پــــاسِ درو بُــود  رعیّـــت  از  کـــه شــــاه 

، باشد از بیخ سخترعیّت چو بیخند و سلطان درخت درخت، ای پسر

یـــش وگــر می کُنــی می کَنــی بیــخِ خویشمکــــن تــا توانــــی دلِ خلــق ر

بخـــردی را  مــــرد  شـــود  بــــــــــدیطبیعـــت  بیــــمِ  و  نیکــیّ  امیـــدِ  بــه 
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کـــــردگارکــــه بخشــــایش آرد بـــــر امّیــدوار بــــــه امّیـــــد بخشـــــایش 

پســــند نیایــــد  کســـانش  که ترســد که در مُلکش آید گزندگزنـــــدِ 

کــه دلتنــگ بینــی رعیّــت ز شــاهفراخــی در آن مــرز و کشــور مخواه

از آن کــــو نترســـد ز داور بتـــــــرسز مُســـــــــــــتکبرانِ دلاور بتــــــــــرس

ــور خــرابدگــر کشــور آبــاد بینــد بــه خــواب کـــه دارد دلِ اهـــل کشـ

که مر سلطنت را پناهند و پشترعیّـــت نشـــاید بــه بیـــداد کُشــت

که مزدورِ خوشدل کند کار بیشمراعاتِ درویش کن از بهرِ خویش

کــز او نیکویــی دیــده باشــی بســیمـــروّت نباشــــد بــــدی بـــا کســی

بــه  را  او  کــه  نقــل می کنــد،  مــرگ  از  بــه پســرش شــیرویه قبــل  از توصیه هــای خســروپرویز  یــا  و   

می کــرد.  ســفارش  امنیــت  ایجــاد  و  انصــاف  داد،  مردمــان،  بــه  نیکــی  مــردم داری، 

در آن دم که چشمش ز  دیدن بخفتشنیدم که خسرو به شیرویه گفت

کنــیبــر آن بــاش تــا هــر چــه نیّــت کنــی نظـــــر در صــــلاحِ رعیّــــت 

کــه مــردم ز دســتت نپیچنــد پــایالا تــا نپیچـــی سـر از عـــدل و رای

یستاز آن بهره ورتــر در آفــاق نیســت که در مُلکرانی به انصاف ز

گمــــار کــه معمــارِ مُلــک اســت پرهیــزگار خداتــــرس را بـــر رعیّـــت 

ــعِ تـــو جویــــد در آزارِ خلــقبداندیــشِ توســت آن و خونخوارِ خلق کــه نفـ

که از دستشان دست ها بر خداستریاست به دستِ کسانی خطاست

بـــــدی نبینـــــــــــــد  ی خصمِ خونِ خودینـکوکار پـــــــرور  چو بدپرور

چه از فربهی بایدش کند پوستمکــن صبر بر عاملِ ظلم دوســت

یـــد بُر اوّل  بایــــد هــــم  گــرگ  یــدســرِ  نــه چــون گوســفندانِ مــردم در

خســرو پرویــز همچنیــن پســرش را بــه رعایــت مالکیــت خصوصــی، امنیــت مالــی، ایجــاد روابــط 

دوســتانه بــا دیگــر کشــورها و احتــرام بــه پیشکســوتان، بازنشســتگان و خدمتگــزاران ملــک، بخشــش، 

 ، نیکــو اخــاق  به جــا،  ســخت گیری  و  نرم خویــی  امانــت داری،  نخبــگان،  مهاجــرت  از  جلوگیــری 

کار دعــوت می کنــد.  گذشــت و عاقبت اندیشــی در 

چــو گِــردش گرفتنــد دزدان بــه تیــرچــه خــوش گفــت بازارگانی اســیر

درِ خیــر بر شــهر و لشــکر ببســتشهنشــه کــه بــازارگان را بخَســت
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۱۵ [ نیکــو قبــول ــولنکــو بایــدت نــام ]و ــازارگان و رســــ ــو دار بــــــــــــــ نکـــــ

پرورنــد جـــان  بـــه  مســـافر  برنــــــدبــزرگان  ــم 
َ
عال بــه  نکویـــی  نـــامِ  کــه 

یــب یـــــــبتبــه گــردد آن مملکــت عن قر ــد غر ــر آزرده آیــ ــز او خاطــ کــ

کــه ســیّاح جَلــــاّبِ نــامِ نکوســتغریــب آشــنا باش و سیّاح دوســت 

قـــــدر بیفـــــزای  را  خــــود  غــــدرقدیمـــانِ  پــــرورده  ز  نیایـــد  هرگــز  کـــه 

کهــــن گـــردد  یــت  حــــقِ ســــالیانش فرامــــش مکـــــنچـــو خدمتگزار

تو را بر کَرَم همچنان دست هستگر او را هَرَم دستِ خدمت ببست

بــه هنــگامِ پیــــری مرانــــم ز پیــشچــون بــذلِ تو کــردم جوانی خویش

کشــورشغریبــی کــه پُر فتنــه باشــد ســــرش از  کــن  بیــرون  و  میــازار 

بــوم زاد  باشــــدش  پارســــی  به صَنعاش مفرست و سَقلاب و روموگـــــر 

نشــاید بــلا بــر دگــر  کــس گماشــتهم آنجا امانش مده تا به چاشــت

بــاد آن زمیــن گوینــد برگشــته  چنیــنکــه  بیــرون  آینــد  مــردم  او  کــز 

امانت گــزار بایـــــــــــــد  کــز تــو ترســد امینــش مــدارخدا تــــــــــرس  امیــن 

ک اندیشــنا داور  از  بایـــــــد  کامیــــن  نــه از رَفــعِ دیــوان و زجــر و هــلا

فــارغ نشــین و  کــه از صــد یکــی را نبینــی امیــنبیفشــان و بشــمار 

هم قلــم را  ینــــه  دیر همجنــس  هــــمدو  بــه  جــا  یــک  فرســتاد  نبایــد 

پــرده دارچه دانی که همدست گردند و یار یکــی  باشــد،  دزد  یکــی 

کــردی ز جــاه کــه معــزول  چــو چنــدی برآیــد ببخشــش گنــاهیکــی را 

امّیــدوار کـــــــــــــــــــــــام  بنــدی شکســتن هــزاربـــــــــــــــرآوردنِ  از قیــدِ  بــه 

وگــر خشــم گیــری شــوند از تــو ســیرچــو نرمــی کنــی خصــم گــردد دلیــر

چو رگ زن که جرّاح و مرهم نِه استدرشــتی و نرمی به هم دَر بِه اســت

چو حق بر تو باشد تو بر خلق باشجوانمرد و خوش خوی و بخشنده باش

کـــــزو نــامِ نیـــــــکو بمانــدنیامــد کــس انــدر جهــان کــو بمانــد مگـــر آن 

مکـــــن نــامِ نیــــکِ بــزرگان نهــــــانچــو خواهــی که نامت بــوَد جاودان

یکــی رســمِ بــد مانــد از او جــاودانیکــی نــامِ نیکــو ببُـــــرد از جهــــــان

بنــه را عــــــــــذر نســـــــیان  زِنهــــــار ده  گنهــکار  زِنهــــــار خواهنـــــد  چــو 
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پنــاه انـــــدر  ی  گنهــکار آیـــــد  نه شــرط اســت کشــتن به اوّل گناهگـــــر 

ــد ــنید پن ــد و نش ی بگفتن ــار ــو ب دگــر گوشــمالش بــه زنــدان و بنــدچ

درختی خبیث اســت بیخش بر آروگــر پنـــــد و بنــدش نیایــــد بــه کار

کنـــــش در عقوبــــت بســیچــو خشــم آیــدت بــر گنــاهِ کســی تأمّـــــل 

ــاره بســتکه سهل است لعلِ بدخشان شکست ــاید دگر بــــ شکســته نشــ

سیاست در تأخیر و تدبیر حکایتدر

یار را از ظــن و تردیــد  یاران را بــه شایسته ســالاری و حمایــت از قانــون دعــوت می کنــد و شــهر    او شــهر

نســبت بــه یــاران وفــادار برحــذر مــی دارد. ســعدی حکایــت می کنــد از شــخصی دنیادیــده کــه بــه بــارگاه 

، وی را شــخصی با خــرد و بادرایــت تشــخیص داده، پــس  ســلطان مــی رود؛ ملــک پــس از گفــت و گــو بــا او

یــر از ســر حســادت  از تحقیــق و آزمــودن، مقــام و عنــوان برجســته ای بــه او می دهــد. دیــری نمی پایــد کــه وز

یــر را تنبیــه  او را بــه خیانــت بــه پادشــاه متهــم می کنــد. پادشــاه بــا تحقیــق بــه بی گناهــی او پــی بــرده و وز

می کنــد. 

کســــی برآمــــد  عُمّــــان  یــــای  در یــــا بســــیز  ســفر کــرده هامــون و در

ســــــــفر کرده و صحبـــــــت آموختــهجهــــــان گشـــــته و دانـــش اندوخته

کــه بختــت جوان باد و دولت رهیدر آمـــــد بـــــــه ایـــــــــوانِ شاهنشــهی

منزلــی ایــــن مملکـــت  در  دلـــــینرفتــــم  دیـــــدم  آزرده  آســیبت  کــــز 

کــسمَلِــک را همیــن مُلــک پیرایــه بــس آزارِ  بــه  نگــردد  راضــی  کــه 

بــه نطقــی کــه شــاه آســتین برفشــاندســخن گفت و دامانِ گوهر فشــاند

کــرام کــردپســـــندآمدش حُســـــــنِ گفتـــار مرد بــه نــزدِ خــودش خوانــد و ا

بــدومَلِــک بــا دلِ خویــش در گفت و گو ســــپارد  وزارت  دســـتِ  کـــــه 

انجمــن تـــا  یــــج  تدر بـــه  بــه سســتی نخندنــد بــر رایِ مــنولیکـــن 

فــــزودبــه عقلــش ببایــد نخســت آزمــود پایگاهــش  هنــر  قــــدرِ  بـــه 

کارهــابَــــــرَد بـــــــر دل از جــــــورِ غــــــــم بارهــا کنــــــــد  ناآزمــــــــــــــــوده  کـــــــه 

بســــی برنیایــــــد  تـــــــا  ایّـــــــام  کســــیبـــــه  غَــــورِ  بــه  رســیدن  نشــاید 

کیــزه دیــن بــود مــردز هــر نوعــی اخــلاقِ او کشــف کــرد خردمنــد و پا
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۱7 سخن ســنج و مقــدارِ مردم شــناسنکوســیرتش دیــد و روشــن قیــاس

نشاندش زبر دستِ دستورِ خویشبه رای از بزرگان مِهش دید و بیش

ــوَدکــه پــرورده کشــتن نــه مــردی بــود ــردی ب ــیِ داد، ســـــ ــتم در پـــــ ســـ

ــروردۀ خویشــتن ــازار پـــــــــــــــــــــــ مــزنمیـــــ تیــرش  بــه  دارد  تــو  تیــرِ  چــو 

چو خواهی به بیداد خون خوردنشبـــــه نعمـــــت نبایســــت پروردنــش

بــازدل اســت ای خردمنــد، زنــدانِ راز زنجیــر  بــه  نیایــد  گفتــی  چــو 

کجـــــا بـــــر زبــــــان آورد جـــــز بـــدمحســودی کــه بینــد بــه جــای خودم

کــه خســرو فروتــر نشــاند از منــشمن آن ســاعت انگاشتم دشمنش

یــم بــوَد در پیــم؟چــو ســلطان فضیلــت نهــد بَــر و کــه دشــمن  ندانــی 

ِ اوســتمــرا تــا قیامــت نگیــرد بــه دوســت
ّ

چــو بینــد که در عزِّ من ذِل

کــه ســعدی در ایــن بخــش بــه آن اشــاره دارد، نقــش تبلیغــات اســت. او نقــل  از نــکات دیگــری 

می کنــد از کســی کــه شــیطان را در خــواب می بینــد و او را بســیار خوش صــورت می یابــد. او بــا تعجــب از 

یبــا می کشــند؟ شــیطان می گویــد:  شــیطان می پرســد: پــس چــرا در همــه جــا تــو را بــا صورتــی زشــت و ناز

چــون قلــم در دســت دشــمنان مــن اســت! 

کتــاب کجــــا دیــــده ام در  که ابلیس را دید شخصی به خوابندانــــم 

، بــه دیــده چــو حــور چو خورشیدش از چهره می تافت نوربــه بــالا صنوبــر

نیکویــی!فرا رفت و گفت: ای عجب، این تویی! بدیــــن  نباشــد  فرشـــته 

ی بــه حُســنِ قمــر ی دار ؟تــو کایــن رو چــرا در جهانــی بــه زشــتی سَــمَر

شــاه ایــوانِ  در  نقش بنــدت  ی کرده ست و زشت و تباه؟چــرا  دُژم رو

ی بـــــــرآورد بانــــــــگ و غَریــوشنید این سخن بخت برگشته دیو بــــــه زار

ولیکــن قلم در کفِ دشــمن اســتکه ای نیکبخت این نه شکلِ من است

مــرا از همــه حرف گیــران چــه غــم؟چــو حرفــم بر آیــد دُرســت از قلــم

برفشــاندمَلِک در سخن گفتنش خیره ماند فرماندهــی  دســـتِ  ســـرِ 

ــود قبـــا در بــــر از فربهـــی تنـــــــگ بــودمــرا همچنیــن جَعــدِ شــبرنگ ب

کــن بــه وقــت ســخن بیفتــاده یــک یــک چــو ســورِ کهــنکنونــم نگــه 

کـــــه عمــــــــرِ تلـــــــف کــــرده یــاد آورمدر اینــان بــه حســرت چــرا ننگــرم؟
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یــــز گــه ایــن روز نیــزبرفــــت از مــــن آن روزهــــای عز بــه پایــان رســد نا

شــــاه نگه کــــرد  دولـــت  ارکـــانِ  کــز این خوبتــر لفظ و معنی مخواهدر 

گوشــمالنکونــام ار جــاه و تشــریف و مــــــــال را  بدگــــــــوی  و  بیفـــــزود 

کشــورشبــــه تدبیـــــــرِ دســــــــــتورِ دانشــورش بـــه نیکــی بشــد نــام در 

ی بمانــدبــه عــدل و کَــرَم ســال ها مُلــک رانــد برفـــــت و نکونامــــی از و

بخششضعیفان اندر گفتار

یار را بــه دســتگیری از ضعیفــان و داد و دهــش و احتــرام بــه مالکیــت  در ایــن بخــش، ســعدی شــهر

ــد.  ــه می کن ــردم توصی ــوال م ــظ ام ــی و حف خصوص

بر ایشان ببخشای و راحت رسانوگـــــر دانـــــی انــــدر تبــارش کســان

چــه تــاوان زن و طفــلِ بیچــاره را؟گنـــــــــــه بـــــــــود مـــــــردِ ســــــتمکاره را

کــــــن در احــــوالِ زندانیــان بــوَد بی گنــه در میــاننظـــــــر  کــه ممکــن 

بــه مالــش خساســت بــوَد دســتبردچـــــو بــازارگان در دیـــــارت بمُــــــرد

بی پــدر ــکِ 
َ
طفل آن  از  ــذربیندیــــــش  ــدش حــــ وز آهِ دلِ دردمنـــــــــــــــــ

یــــــــــد نــــــــام عــــــامپســـــندیده کارانِ جاو مـــــالِ  بـــــر  نکردنــد  تَطــاول 

گر ســر به ســر پادشاســت چو مال از توانگر ســتاند گداســتبر آفاق ا

حالِرعیّت معنیشفقتبر در

ســعدی مَلِــک را بــه امانــت داری و رعایــت حــال مــردم و عدالــت در مصــرف امــوال خزانــه و پرهیــز از 

ســرکوب خلــق دعــوت می کنــد. وی حکایــت می کنــد از فرمانــده ای دادگــر کــه لباســش وصلــه داشــت؛ 

دوســتان بــه او توصیــه می کننــد کــه از پــول خزانــه لباســی نــو بــدوزد ولــی او ایــن پیشــنهاد را رد می کنــد و 

می گویــد کــه ایــن پــول متعلــق بــه مــردم اســت.  

کــه فرماندهــــــی دادگـــــر ی آســــــترشـــــنیدم  قبـــا داشــتی هــــــر دو رو

گفتــش ای خســـرو نیکــروز بــــــــدوزیکــــی  قبایــی  چینــی  دیبــای  ز 

یب و آرایش استبگفت این قَدَر سِتر و آسایش است ی ز وز این بگذر
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۱۹ که زینت کنم بر خود، این تخت و تاجنـــــه از بهـــــــرِ آن می ســــــتانم خَــراج

ینــه نــه تنهــا مراســتمــرا هــم ز صــد گونــه آز و هواســت ولیکــــن خز

بــوَد لشــکر  بهـــــرِ  از  پُـــــر  یــــــــــور بــوَدخزایـــــن  نــــه از بهــــرِ آذیــــــن و ز

ی یرعیّــت درخــت اســت گــر پــرور بـــــه کامِ دلِ دوســـــــــتان بر خــور

کــه نــادان کنــد حیــف بر خویشــتنبــه بی رحمــی از بیــخ و بارش مکن

ــد ســختکســان بر خورنــد از جوانــیّ و بخت ــا زیردســتان نگیرن کــه ب

گــــــر زیردســــتی در آیـــد ز پــــــای حــذر کــن ز نالیدنــش بــر خــدایا

بــه نرمــی دیــار گرفتــن  از مشــامی میــارچــو شــاید  پیــکار خــون  بــه 

کــه خونــی چکــد بــر زمیــنبــه مــردی کــه مُلــکِ سراســر زمیــن نیــرزد 

به سرچشمه ای بر به سنگی نبشتشــنیدم کــه جمشــیدِ فرّخ سرشــت

برفتنــد چــون چشــم بــر هــم زدنــدبر این چشمه چون ما بسی دم زدند

زور و  مــــردیّ  بــــه  ــــم 
َ
عال گــورگرفتیــــم  بــه  بــا خــــود  ولیکــــن نبردیــم 

شناختن،دوستودشمنرا حکایتدر

بــارۀ افــراد، دوســت  کــه بــا تدبیــر و خــردورزی و تحقیــق در ســعدی بــه پادشــاه توصیــه می کنــد 

از لشــکر  کــه روزی هنــگام شــکار  و دشــمن خــود را بــه خوبــی بشناســد. او حکایــت می کنــد از دارا 

ــمن  ــه او دش ــد ک ــور می کن ــدا تص ــت. دارا در ابت ــه او را داش ــک ب ــد کم ــبان او قص ــان اس ه ب
ّ
ــاد، گل جدا افت

اســت و قصــد کشــتن وی را دارد. گله بــان در ایــن هنــگام خــود را معرفــی می کنــد و دارا بــه اشــتباه خــود 

ه بــان بــه دارا می گویــد کــه او می توانــد از میــان صدهــزار اســب، اســبی را کــه مــورد نظــرش 
ّ
پی می بــرد. گل

، دوســت و دشــمن خــود را بــه خوبــی از  اســت تشــخیص دهــد؛ بنابرایــن پادشــاه هــم بایــد بــا تدبیــر

یکدیگــر بازشناســد. 

فرّخ تبـــــــــار دارایِ  کـــــه  ز لشــکر جــدا مانــد روزِ شــــــــــکارشـــــنیدم 

بــه پیــش ه بانـــی 
ّ
گل بــه دل گفــت دارایِ فرخنده کیــشدوان آمـــدش 

بــه تیـــرِ خدنــگمگر دشمن است این که آمد به جنگ بـــدوزم  ز دورش 

کــرد بـــه زه راســت  کیانـــی  به یک دم وجودش عدم خواست کردکمــانِ 

تــور و  ایــران  خداونــد  ای  دوربگفــت  تــــو  روزگارِ  از  بــــد  چشـــمِ  کــه 
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کـــه اســبانِ شـــــه پــرورم بــه خدمــت بدیــن مَرغــزار انــدرممـــن آنـــم 

بخندید و گفت: ای نکوهیده رایمَلِـــک را دلِ رفتـــه آمـــد بــه جــای

ســـروش فـــرّخ  کــــرد  ی  یـــاور را  گـــــــوشتــو  بــه  بـــودم  آورده  زه  وگرنــــه 

نصیحـــت ز مُنعـــم نبایــد نهفــتنگهبــانِ مَرعــی بخندیــد و گفــت:

که دشمن نداند شهنشه ز دوستنــه تدبیــرِ محمــود و رایِ نکوســت

کــه هــر کهتری را بدانی که کیســتچنان است در مهتری شرطِ زیست

ه بانــی بــه عقــل اســت و رای
ّ
ی، بپــایمــرا گل ــۀ خویــش دار

ّ
تــو هــم گل

کــم بــوَددر آن تخت و مُلک از خلل غم بوَد کــه تدبیــرِ شــاه از شــبان 

حقِرعیّتمظلوم نظر اندر گفتار

یار را دادگری می داند.   سعدی یکی از خصوصیات شهر

دادخــواه نالــــۀ  بشـــنوی  کـــی  خوابــگاه؟تــو  ــۀ 
ّ
کِل بــرت  کیــوان  بــه 

گـــــــر دادخواهــی بــــــــــرآرد خــروشچنان خُسب کآید فغانت به گوش ا

که هر جور کو می کند جورِ توستکه نالـد ز ظالـم که در دورِ توست؟

یـــــــد کاروانــی در یدنــه ســـگ دامـــنِ  کــه دهقــانِ نــادان کــه ســگ پرور

چو تیغت به دست است فتحی بکندلیـــــر آمــــدی ســــعدیا در سُــخُن

ــه عشــوه دهبگوی آنچه دانـــی که حق گفته به ــه رشــوت ســتانی و ن ن

طمع بگسل و هر چه خواهی بگویطمع بند و دفتر ز حکمت بشوی

ی هســتی امّیــدوار پـــس امّیــــدِ بــــر در نشــینان بــــــــرآرتــو هـــم بـــر در

بنـــــــــــدنخواهـــی کــه باشــد دلــت دردمنــد ز  بـــــرآور  دلِ دردمنــــــدان 

پادشــــــــاهپریشــــــــــــانیِ خاطــــــــــرِ دادخـــــواه مملکــت  از  برانــــدازد 

کــه نتوانــد از پادشــه داد خواســتســتانندۀ دادِ آن کــــس خداســت
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۲۱ معنیشفقت حکایتدر

یار توصیــه می کنــد کــه در ســختی ها بــه فکــر مــردم باشــد. او حکایتــی نقــل می کنــد  ســعدی بــه شــهر

یــز کــه در خشکســالی انگشــتر خــود را فروخــت تــا خــرج محرومــان کنــد.  از خلیفــۀ عباســی عبدالعز

تمیــــــــــز اهــل  بــــــــزرگانِ  از  ــن عبدالعزیزیکــــــی  ــد ز ابـ ــت کنــــــ حکایـــ

انگشــتری بــر  بــودش نگینــی  فرومانـــــده در قیمتــــــــش جوهــریکــه 

را در آمــد یکــی خشکســال کــه شــد بــدرِ ســیمایِ مــردم هِــلالقضـــا 

ندیــدچـــو در مــردم آرام و قـــــوّت ندیــد مــــــروّت  آســوده بودن  خـــود 

کیــش بگــذرد آبِ نوشــین بــه حلــقچــو بینــد کســی زهــر در کامِ خلــق

ســیم بــه  بفروختنــدش  و  ــر غریــب و یتیــمبفرمــود  کــه رحم آمــدش ب

[ محتاج دادبــه یــک هفتــه نقــدش بــه تــاراج داد به درویش و مسکین ]و

ی ملامــــــــت کنان کــه دیگــر بــه دســتت نیایــد چنــانفتادنـــــــــــــد در و

فرومی دویدش به عارض چو شــمعشــنیدم کــه می گفــت و بــارانِ دَمــع

یار فـــــــــگارکــه زشــت اســت پیرایــه بــر شــهر ناتوانـــــی  از  شـــــــهری  دلِ 

بی نگیــــــن انگشــتری  شـــاید  نشـــــاید دلِ خلقـــــــــی اندوهگیــنمـــرا 

کــه آســایش مــرد و زن ــتنخُنُــک آن  ــایش خویش ــر آســـــ ــد بــــــ ینــــ گز

حکایتاتابکتُکله

کــه از بی حاصلــی عمــر  خــود  از اتابــکان لرســتان  از اتابــک تُکلــه، یکــی  ســعدی نقــل می کنــد 

شــکایت می کــرد و قصــد کناره گیــری از قــدرت بــه منظــور عبــادت داشــت. دانایــی بــه او توصیــه کــرد کــه 

ــت.  ــا اس ــن عبادت ه ی ــردم بهتر ــه م ــت ب خدم

که چون تُکله بر تختِ زنگی نشستدر اخبــارِ شــاهانِ پیشــینه هســت

کــه عمــرم به ســر رفــت بی حاصلیچنین گفت یک ره به صاحبدلی

یابم این پنج روزی که هستبخواهــم بــه کُنــجِ عبادت نشســت که در

فقیــرچو می بگذرد مُلک و جاه و سریر  
ّ

الا دولــــت  جهــــان  از  نبُـــــرد 

به تندی برآشــفت کای تُکله بس!چـــــو بشـــنید دانـــای روشــن نَفَس
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به تسبیح و سجّاده و دَلق نیستطریقت بجز خدمتِ خلق نیست

یــش بــاشتو بر تختِ ســلطانیِ خویش باش کیــزه درو بــه اخــلاقِ پا

حکایتملکرومبادانشمند

ســعدی بــه پادشــاهان توصیــه می کنــد کــه بــا خدمــت بــه مــردم، نــام نیــک از خــود بــه جــای بگذارنــد؛ 

چــرا کــه همــه ملــک و دولــت فانــی اســت. او حکایــت می کنــد از ســلطان روم کــه از زوال ملــک خــود 

کــه دار دنیــا فانــی اســت و پادشــاهان همگــی رفتنــی  او می گویــد  بــه  شــکایت می کــرد. خردمنــدی 

هســتند، مگــر آنــان کــه نــام نیــک از خــود بــه جــای گذاشــته باشــند. 

بـــــرِ نیکمـــــــردی ز اهــــــــــــلِ علــومشــنیدم کــه بگریســت ســلطانِ روم

جــز ایــن قلعه در شــهر با من نماندکــه پایابــم از دســتِ دشــمن نمانــد

تنــمچــه تدبیــر ســازم، چه درمــان کنم؟ بفرســود جــان در  از غــم  کــه 

از خســـروانِ عجــم را دانـــــی  ک و جــمکـــــه  یــدون و ضحّــا ز عهــدِ فر

تَعــالکه در تخت و مُلکش نیامد زوال؟ ایــــــزد  ملــکِ  بجــــز  نمانَـــــد 

ید ماند؟کــه را جــاودان مانــدن امّیــد مانــد چو کس را نبینی که جاو

نـــامِ نیکــو نمانــد او  کــــز  تــوان گفــت بــا اهــلِ دل کــو نمانــدبزرگــــــی 

بــه مقــدارِ احســان دهنــدکــرم کــن کــه فــردا کــه دیــوان نهنــد منــازل 

بازاهد حکایتمرزبانِستمکار

، نــزد زاهــدی خدادوســت نــام مــی رود و بــه او  کمــی ســتمگر ســعدی حکایتــی نقــل می کنــد کــه حا

اظهــار دوســتی می کنــد. خدادوســت از دوســتی او برمی آشــوبد و می گویــد: 

برآشفت و گفت: ای ملِک، هوش دارشــنید ایــن ســخن عابــدِ هوشــیار

ــانیِ خلــق دوســـــــتوجــودت پریشــانیِ خلق از اوســت نــدارم پریشـــــ

نپندارمــــــــــت دوســــتدارِ منــــــــــیتــو بــا آن کــه مــن دوســتم، دشــمنی

ــه باطــل منــت چــو دانــم کــه دارد خدا دشــمنت؟چــرا دوســت دارم ب

بــــرو دوســتدارانِ مـــن دوســت دارمــده بوســه بــر دســت مــن دوســتوار
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۲۳ نخواهدشــدن دشــمنِ دوســت، دوستخدادوســت را گــر بدرّنــد پوســت

کــه خلقــی بخُســبند از او تنگــدلعجب دارم از خوابِ آن ســنگدل

یِ همّــت بــه از دســتِ زوربــه همّــت بــــرآر از ســتیهنده شــور کــه بــازو

حالِتوانایی معنیِرحمتباناتواناندر حکایتدر

ــد. او  ــه می کن ــختی ها توصی ــژه در س ــه وی ــردم؛ ب ــال م ــه ح ــیدگی ب ــه رس ــان را ب کم  حا
ً
ــررا ــعدی مک س

حکایــت می کنــد کــه ســالی در دمشــق خشکســالی شــده بــود. ســعدی دوســتش را در آن روزگار ســخت 

کــه تــو چــرا علیرغــم اینکــه مــردی  کــه بســیار لاغــر و ضعیــف شــده اســت و بــه او می گویــد  می بینــد 

ــد  ــرایط نبای ــن ش ــن در ای ــه م ــد ک ــخ می ده ــه او پاس ــتش ب ــاده ای؟ دوس ــن روز افت ــه ای ــتی، ب ــد هس ثروتمن

فقــط بــه فکــر خــودم باشــم؛ بلکــه بایــد بــه روزگار مــردم هــم رســیدگی کنــم.  

کردنــد عشــقچنان قحط سالی شد اندر دمشق فرامــوش  یــاران  کــه 

کــه لــب تــر نکردنــد زَرع و نَخیــلچنــان آســمان بــر زمین شــد بخیل

ــمه های قدیــم ــید سرچشـــ نمانـــــد آب، جــــــز آب چشــمِ یتیــمبخوشــــ

ــز آهِ بیوه زنــی ــودی بجـــــــــــــــــــــــــ گــــر بر شـــــدی دودی از روزنــــــــینبــــ ا

یــش بی بــرگ دیدم درخت قوی بازوان سست و درمانده سختچــو درو

ملــخ بوســتان خــورده مــردم ملــخنــه در کــوه ســبزی نــه در بــاغ شَــخ

از او مانــده بــر اســتخوان پوســتیدر آن حــال، پیــش آمــدم دوســتی

خداونــــدِ جـــــاه و زر و مـــــال بــودوگــر چــه بــه مکنــت قــوی حــال بــود

کیزه خــوی پا یــارِ  ای  گفتــم:  چه درماندگی پیشت آمد؟ بگویبــدو 

ید بر من که عقلت کجاست؟ چو دانیّ و پرسی سؤالت خطاستبغرّ

بــه حــدِّ نهایــت رســید؟نبینــی که ســختی به غایت رســید مشــقّت 

ک نیســت ک نیســتبــدو گفتــم: آخــر تــو را بــا کُشَــد زهر جایی که تریا

ک ک؟گــو از نیســتی دیگــری شــد هــلا تو را هست، بَط را ز طوفان چه با

فقیــــــه مــن  در  رنجیـــده  نگه کــردنِ عالِـــــــم انـــــــدر ســــــفیهنگه کــرد 

نیاســــــاید و دوســـــــــــتانش غریــقکه مرد  ار چه  بر ســاحل اســت، ای رفیق

ی زرد نیَــــــم رو بینوایـــــــــی  از  کــــــردمـــــن  غــــــــم بی نوایــان رُخـــــــم زرد 
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منــــــــم تندرســـتان  از  اوّل  تنــــــــمیکــــــی  بلـــــرزد  ببینــم  یشـــی  ر کــه 

به کام اندرم لقمه زهر است و دردچو بینم که درویش مسکین نخورد

ســعدی در ایــن حکایــت افــراد غنــی را بــه رســیدگی بــه اقشــار ضعیف توصیــه می کنــد. وی حکایت 

یــان آتش ســوزی بغــداد، دکان او آســیب ندیــده  می کنــد از فــردی کــه دلخــوش داشــت بــه اینکــه در جر

یــان ســختی های مــردم بایــد  اســت. در ایــن حــال فــرد جهان دیــده ای بــه او می رســد و می گویــد کــه در جر

بــه فکــر آنــان بــود، نــه فقــط بــه فکــر خــود.

شــنیدم کــه بغــداد نیمی بســوختشــبی دود خلــق آتشــی بر فروخــت

ک و دود نبــودیکی شکر گفت اندر آن خا گزنـــــدی  را  مــــا  دکّـــان  کــــــه 

تو را خود غمِ خویشتن بود و بس؟جهاندیده ای گفتش ای بوالهوس

؟پســندی کــه شــهری بســوزد بــه نــار و گــــــر چــه ســــرایت بــود بر کنــار

چو بیند که درویش خون می خورد؟توانگر خود آن لقمه چون می خورَد

گر در ســرای ســعادت کس است ز گفتارِ سعدیش حرفی بس استا

گــر بشــنوی یهمینــت بسنده ســت ا ی، ســمن نــدرَو کــه گــر خــار کار

کیــد می کنــد و جامعــه ای را ســالم  ســعدی در ایــن داســتان ها بــر عدالــت و برابــری اجتماعــی تأ

بــه دور باشــد. و اختافــات طبقاتــی  نابرابری هــا  از  کــه  می دانــد 

کـــــه در ســــــایۀ عـــــــرش دارد مقــــــــرخُنُــــــــک روزِ محشــــــــر تـــــــنِ دادگر

[ نیک رایبــه قومــی کــه نیکــی پســندد خدای ی عادل ]و دهد خسرو

ظالمــیچــو خواهــد کــه ویران شــود عالمی پنجـــــۀ  در  مُلــــک  کنـــــد 

گر شکر کردی بر این مُلک و مال بــه مالــی و مُلکــی رســی بــی زوالا

کنــــی پادشــــایی  در  جــــور  کنـــیوگـــــر  گدایــی  پادشــاهی  از  پــس 

چــو باشــد ضعیف از قــوی بارکشحرام است بر پادشه خوابِ خوش

که سلطان شبان است و عامی گلهمیـــــازار عامــــــی بـــه یـــــک خَردَلــه

ــداد از او ــد و بیـ ــاش بینن ــو پرخ شبان نیست، گرگ است، فریاد از اوچ

کــرد ــردبدانجـــام رفــت و بداندیشــه  ــه ک ــتان، جفاپیش ــا زیردس ــه ب ک
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۲۵ حکایتبرادرانظالموعادلوعاقبتایشان

یاران توصیــه می کنــد کــه بــرای رونــق ملــک بــه داد و دهــش و نیکویــی بــه مــردم روی  ســعدی بــه شــهر

آورنــد. او نقــل می کنــد کــه پادشــاهی دو پســر داشــت کــه بعــد از مــرگ پــدر هــر یــک وارث بخشــی از ملــک 

پــدر شــدند. یکــی دادگســتر بــود و نیکوســیرت و دیگــری ســتمگر بــود و دســت تعــدّی بــه مــال مــردم دراز 

می کــرد. ملــک پســر اول رونــق یافــت و ملــک پســر دوم رو بــه زوال نهــاد. 

باختـــر از  ی  مــــرز در  کــه  پــــــــدرشــنیدم  یــک  از  بودنـــــد  دو  بـــــرادر 

یافــتپــدر هــر دو را ســهمگن مــرد یافــت نـــاوَرد  و  جَـــولان  طلبــــکارِ 

ی شــمرد بــه جان آفریــن جــانِ شــیرین ســپردپـــدر بعـــد از آن، روزگـــار

کــه بی حــد و مَــر بــود گنــج و ســپاهمقــرّر شــد آن مملکــت بــر دو شــاه

بَــــرَد نیکـــو  نــامِ  تــا  عـــدل  آوردیکـــی  گــــرد  مـــال  تــــا  ظلــــم  یکــــی 

کــردیکــی عاطفت ســیرتِ خویش کرد یـــــش  درم داد و تیمــــــــارِ درو

شب از بهرِ درویش، شب خانه ساختبنــا کــرد و نــان داد و لشــکر نواخت

دلیــر برفتــی  قـــارون  مُلـــک  آن  یــش ســیردر  کــه شــه دادگــر بــود و درو

بیفـــزود بـــــر مـــــردِ دهقـــــان خَــراجدگر خواست کافزون کند تخت و تاج

بـــــازارگان  کـــــرد در مــــــــالِ  یخــــــت بــــر جــــانِ بیچـــارگانطمــــع  بَــلا  ر

نخــورد و  نـــداد  بیشــی  امّیـــدِ  کــردبــــه  ناخــوب  کــه  دانـــد  خردمنــد 

خبــــــــر بازارگانــــــــــــــان  ــرشــــنیدند  ــومِ آن بی هن ــت در ب ــم اس ــه ظل ک

یــد و فروخــت زراعــت نیامــد، رعیّــت بســوختبریدنــد از آنجــا خر

کام دشمن بر او دست یافتچــو اقبالــش از دوســتی ســر بتافت به نا

که در عدل بود آنچه در ظلم جُستگمانــش خطــا بــود و تدبیــر سســت

یــد کــرد و دیــدیکــی بــر ســرِ شــاخ، بُــن می بر خداونــد بُســتان نگــه 

ــد می کند ــرد بـ ــن مــــــ ــر ای ــا گـ نــه بــا مــن کــه بــا نفــسِ خــود می کندبگفتـ

گر بشنوی ــه کتــفِ قــوینصیحت بجای است ا ضعیفــان میفکــن ب

ی بَــــرَد خســرو بــــه داور  فــــردا  کــه پیشــت نیــرزد جــویکــه  گدایــــی 

مکــن دشــمنِ خویشــتن، کهتــریچــو خواهــی کــه فــردا بُــوی مهتــری

کـــــــــژ مــــرو وگر راســت خواهی ز ســعدی شــنوبــــه دنبالــــــۀ راســــــتان 
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حکایتشَحنۀمردمآزار

یاران را بــه دســتگیری از مــردم ســفارش می کنــد تــا مــردم هــم در ســختی ها دســت آنــان  ســعدی شــهر

ــر او  را بگیرنــد. او حکایــت می کنــد از شــحنه ای کــه در چــاه افتــاده بــود و کمــک می خواســت؛ کســی ب

کنــون انتظــار یــاری داری؟  گذشــت و گفــت کــه آیــا تــو خــود تا کنــون دســت کســی را گرفتــه ای کــه ا

، مــاده بــود گزیــری بــه چاهـــی در افتــاده بــود کــه از هــولِ او شــیرِ نــر

ی نخفــت یــاد و زار یکی بر سرش کوفت سنگی و گفت:همــه شــب ز فر

یــادِ کــس یــادرس؟تــو هرگــز رســیدی بــه فر کــه می خواهــی امــروز فر

کــــه برداشــــتیهمــــــه تخـــــــمِ نامردمـــــــی کاشـــتی ببیـــن لاجَــــرم بـــــر 

ــه راه ــو مــا را همــی چــاه کنــدی ب بــه ســر لاجَــرَم درفتــادی بــه چــاهت

کنــی چَشــمِ نیکــی مــدار گــر بــد  بـــــارا انگــور  گــــز  نیـــارد  هرگـــز  کــه 

حکایتحَجّاجیوسف
از یکــی نیکمــرد کننــد  نکــردحکایــت  یوســف  حَجّــاجِ  کــرامِ  ا کــه 

یگــش بریــزبــه ســرهنگِ دیــوان نگــه کــرد تیــز کــه نَطعــش بینــداز و ر

عجب داشت سنگین دل تیره رایبخندیــد و بگریســت مــردِ خــدای

بپرســید کاین خنده و گریه چیســت؟چو دیدش که خندید و دیگر گریست

از روزگـــــار یــــــم  گر بیچــاره دارم چهـــــــاربگفتـــــا همـــــی  کــه طفلـــانِ 

ک کهمــی خنــدم از لطــفِ یــزدانِ پــا کــه مظلــوم رفتــم نــه ظالــم بــه خــا

کــن کـــرم پیشــه  کــنبزرگـــی و عفــــو و  اندیشــه  اطفالــش  خُــردانِ  ز 

ز فرمــانِ داور کــه دانــد گریخــت؟شنیدم که نشنید و خونش بریخت

به خواب اندرش دید و پرسید و گفت:بزرگی در آن فکرت آن شب بخفت

بمانــددمــی بیــش بــر مــن سیاســت نرانــد قیامــت  تــا  او  بــر  عقوبــت 

ز دودِ دل صبحگاهــــــــش بتــرسنخفته است مظلوم از آهش بترس

بــر خــردکان ای پســر بــه ســرمکــن جـــور  بزرگــی  افتــد  روز  یــک  کــه 
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۲7 بیوفاییدنیا اندر گفتار

یار ســفارش می کنــد کــه بــا کار نیکــو و داد و دهــش،  ســعدی ملــک دنیــا را فانــی می دانــد، لــذا بــه شــهر

یــز مصــر کــه عمــرش به ســر آمــده بــود و بــه  نــام خیــر از خــود بــه جــای بگــذارد. او حکایــت می کنــد از عز

جانشــینان خــود توصیــه می کــرد کــه هــر چــه در تــوان دارنــد، بــه داد و دهــش و نیکــی بــه مردمــان بپردازنــد.

نیســتجهان ای پسر مُلکِ جاوید نیست امّیـــــد  ی  وفـــادار دنیــــا  ز 

خُنُــک آن کــه بــا دانــش و داد رفــتبــه آخــر ندیــدی کــه بــر بــاد رفــت؟

بــودکســی زیــن میــان گــویِ دولــت ربود خلــق  آســایشِ  بنــدِ  در  کــه 

برداشــــتند کــه  آنهــا  آمــــد  کار  بگذاشـــتندبــه  و  یدنــــد  آور گــــرد  نــه 

ســـــــپه تاخت بــــــر روزگــــارش اجــلشــنیدم کــه در مصــر میــری اجــل

دل فــــروز رخِ  از  برفـــــت  چــو خــور زرد شــد بــس نمانَــد ز روزجمالـــش 

فــوت دســـتِ  فرزانــگان  یِ مــوتگزیدنـــد  کــه در طــب ندیدنــد دارو

لایــزالهمــه تخــت و مُلکــی پذیــرد زوال فرمانــــــــــدۀ  مُلــــــــکِ  بجــــز 

ــرِ لــبچو نزدیک شد روزِ عمرش به شب یــ ــت در ز ــنیدند می گفــــ شـ

چــو حاصل همین بود چیزی نبودکــه در مصــر چــون من عزیــزی نبود

بــرش کــردم نخــوردم  گِــرد  برفتــــم چــــــو بیچــارگان از ســرشجهــان 

گِــرد کــردپســندیده رایی که بخشــید و خورد جهــان از پــیِ خویشــتن 

دگــر دســت کوتــه کــن از ظلــم و آزکــه دســـتی بــه جـــود و کــرم کــن دراز

ی تو دســت از کفن؟کنونت که دست است خاری بکن دگر کی بر آر

گــــوربتابـــد بســی مـــاه و پرویــن و هـــور ز بالیــــنِ  ی  برنـــدار کــــه ســـر 

حکایتقِزِلارسلانبادانشمند

 سـعدی نقل می کند که قزل ارسـان سـومین پادشـاه از سلسـلۀ اتابکان بود و در آذربایجان قلعه ای 

مسـتحکمی  قلعـه   چنیـن  خـود  سـفرهای  در  آیـا  پرسـید  دانشـمند  مسـافری  از  او  داشـت.  مسـتحکم 

دیـده ای؟ او در جـواب گفـت کـه ایـن قلعـه مسـتحکم اسـت؛ ولـی بـدان کـه بقایـی نخواهـد داشـت. 

گــردن بــه الونــد بر می فراشــتقِزلِ ارسلان قلعه ای سخت داشت کــه 

کــه مــردی مبارک حضــور راهِ دورشــنیدم  از  آمـــــد  نزدیــکِ شــــاه  بــه 
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چنین جای محکم دگر دیده ای؟ قــزل گفــت چندین کــه گردیده ای

ولیکــن نپندارمــش محکــم اســتبخندید کاین قلعه ای خرّم اســت

دمــی چنــد بودنــد و بگذاشــتند؟نــه پیش از تو گردنکشــان داشــتند

یده ای در عجم بــه کِســری کــه ای وارثِ مُلــکِ جــمچنیــن گفــت شــور

گــر مُلــک بر جَــم بماندیّ و بخت تو را چون میسّر شدی تاج و تخت؟ا

ی گــر گنــجِ قــارون بــه چنــگ آور نمانـــد مگـــر آنچــه بخشــی، بَــریا

حالتِامن نواختِلشکریاندر اندر گفتار

یان در زمــان صلــح ســفارش می کنــد تــا  کمــان را بــه رســیدگی بــه وضــع ســربازان و لشــکر ســعدی حا

، نگهبــان تمامیــت ارضــی کشــور باشــند.  در هنــگام خطــر

کـــــار کـــارزارهمــــی تــا برآیـــــد بـــه تدبیــــر  از  بــــه  دشـــــمن  مُــــدارای 

ی و پیــران بــه رایدر آرنــــــد بنیـــــــادِ روئـــــــــین ز پــای جوانــان بــه نیــرو

ــه کارســپاهی در آســودگی خــوش بــدار ــد ب کــه در حالــتِ ســختی آی

نه آنگه که دشمن فرو کوفت کوسکنــون دســتِ مردانِ جنگــی ببوس

چــرا روزِ هیجــا نهــد دل بــه مــرگ؟ســپاهی کــه کارش نباشــد بــه بــرگ

کـــفِ بدسِــگال بــه لشــکر نگــه دار و لشــکر بــه مــالنواحــیِّ مُلـــک از 

چو لشکر دل آسوده باشند و سیرمَلِــک را بــود بــر عــدو دســت، چیــر

ــغ ی ــپاهی در ــج از س ــد گن ــو دارن یــغ آیــدش دســت بــردن بــه تیــغچ در

مُلکولشکرکشی تدبیر رایو اندر گفتار

یاران را بــه تدبیــر و سیاســت در برابــر دشــمنان دعــوت می کنــد. او بــر اهمیــت صلــح  ســعدی شــهر

یــن اقــدام می دانــد.   کیــد کــرده، جنــگ را آخر تأ

کــــار بــه تدبیــــر  برآیــــــد  تــا  کارزارهمــــی  از  بــه  مُــدارای دشـــــــــــــــمن 

بــه نعمــت ببایــد در فتنــه بســتچو نتوان عدو را به قوّت شکست

، رســتم در آیــد بــه بنـــــد کــه اســفندیارش نَجَســت از کمنــدبــه تدبیــر
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۲۹ پس او را مدارا چنان کن که دوستعدو را به فرصت توان کند پوست

کـــن ز پیــکارِ کمتــر کســی کــه از قطــره ســیلاب دیــدم بســیحـــذر 

گــــــره ابــــــرو  بـــــر  توانــــــی  تــا  که دشــمن اگر چه زبون، دوســت بهمــــزن 

یش کسی کش بوَد دشمن از دوست بیشبــود دشــمنش تــازه و دوســت ر

گــر شــیر چنگ ی و  گــر پیــل زور به نزدیکِ من صلح بهتر که جنگا

حلال است بردن به شمشیر دستچو دست از همه حیلتی درگسست

گــر صلــح خواهــد عــدو ســر مپیچ  ــد عِنــان بر مپیــچا وگــر جنــگ جوی

رکاب در  آورد  چنــگ  پــایِ  او  نخواهد به حشر از تو داور حسابور 

کــه بــا کینــه ور مهربانــی خطاســتتو هم جنگ  را   باش چون کینه خاست

ی و مـــــردانِ مــرد گــردبــه اســــبان تـــــاز بــــــــر آر از نهــــــــاد بداندیــش 

به تندی و خشم و درشتی مکوشوگــر مــی بر آیــد بــه نرمــی و هــوش

کــه پرخــاش جویـــــــی دگــرچــو دشــمن بــه عجــز اندر آمــد ز در نبایــد 

ببخشــای و از مکــرش اندیشــه کنچــو زِنهــار خواهــد، کــرم پیشــه کــن

کهـــــــن بر مگــرد ســالخوردز تدبیــــــرِ پیـــــــــــرِ  بُــــــــــوَد  کارآزمــوده  کـــــه 

تقویتمردانِکارآزموده اندر گفتار

ــا   ســعدی معتقــد اســت کــه از خصوصیــات مــردان آرمانــی، توجــه و شایسته ســالاری و مشــورت ب

ــت.  ــدان اس خردمن

ــران فرســت ــه پیــکار دشــمن دلی هژبـــــران بــــــه آوردِ شــیران فرســتب

کـــــن کــــار  جهاندیــدگان  رایِ  کــه صیــد آزموده ســت گــرگِ کهــنبــه 

کــه بســیار گــرم آزموده ســت و ســردخردمنــــد باشــــد جهاندیــده مــرد

بختـــــــوَر شایســـــــــــتۀ  ســــــــــرجوانـــــــــــانِ  نپیچنــــد  پیـــران  گفتــارِ  ز 

آراســـته بایـــــد  مملکـــــت  نوخاســتهگـــــرت  بــه  معظـــم  کــــارِ  مـــــده 

کســی کــه در جنگ هــا بــوده باشــد بســیســپه را مکــن پیشـــرو جـــز 

کارِ درشــت که سِندان نشاید شکستن به مشتبــه خُــــردان مفرمــای 

یّ و سر شــــــــــکّری یچــه و سرســریرعیّـــــــت نـــــــــواز ی اســت باز نــه کار
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کــــــارنخواهـــــی کــه ضایــــع شــود روزگار کار دیـــــــــده مفرمــــــــای  بــه نا

ی از پلنــگ ز روبـــــه رمــــد شــیرِ نادیده جنــگنتابــد ســگِ صیــد رو

ملک پوشیدنرازِ اندر گفتار

یاران را بــه آن توصیــه می کنــد، توجــه بــه اطاعــات و حفــظ اســرار  از نــکات دیگــری کــه ســعدی شــهر

کشــور اســت.

مصالــح بیندیــش و نیّــت بپــوشبــه تدبیــرِ جنــگِ بداندیــش کــوش

کســی که جاســوس هم کاســه دیدم بسیمنــــه در میـــــان راز بــا هــــر 

گر جز تو داند که عزمِ تو چیست بــر آن رای و دانــش ببایــد گریســتا

ی یکَــرَم کــن، نــه پرخــاش و کیــن آور یـــرِ نگیــن آور بــــه ز ـــــم 
َ
کـــــه عال

ی بر آید به لطف و خوشی چه حاجت به تندیّ و گردنکشی؟ چو کار

دلِ دردمنـــــــدان بــــــــــر آور ز بنــــــــــدنخواهــی کــه باشــد دلــــت دردمنــد

امّیــدوار ــاردعـــــــــــای ضعیفـــــــــــــــانِ  ــه کــــــ ــد ب ــه آیـ ــردی ب ی مــ ــازو ز ب
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۳۱ باب دوم

در احسان

ــر اهمیــت بخشــش، داد، دهــش و دســتگیری از افــراد آســیب پذیر جامعــه  در بــاب دوم، ســعدی ب

کیــد می کنــد. او در فضیلــت احســان تنهــا از منزلــت فضیلــت فــردی صحبــت نمی کنــد، بلکــه آن را  تأ

 از ویژگی هــای ضــروری و لازم یــک جامعــه   ســالم می دانــد. ســعدی بــا تشــویق بــر احســان آن را ضرورتــی 

زه بــا نابرابری هــا جهــت ســاختن جامعــه ای ســالم برمی شــمارد.  بــرای برقــراری عدالــت اجتماعــی و مبــار

یاران  احســان را می توان در راســتای اندیشــۀ سیاســی ســعدی و اندیشــۀ ایرانشــهری او دانســت. او به شــهر

کیــد می کنــد، تــا جامعــه ای ســالم بــرای  بــه احســان و نیکــوکاری در جهــت اســتحکام دولــت رفاه گســتر تأ

زندگــی مردمــان مهیــا شــود.   

ــرای ــی گــ گــر هوشــمندی بــه معنـ کــه معنی بمانــد ز صورت به جایا

بــه صــورت درش هیــچ معنــی نبودکِــرا دانــــش و جـــود و تقـــوی نبــود

کنون بده کانِ توست که بعد از تو بیرون ز فرمانِ توســتزر و نعمت ا

که فردا کلیدش نه در دستِ توستپریشــان کن امروز گنجینه چُست

بـــه محتـــاج خیــر کــه ترســد کــه محتــاج گــردد بــه غیــربزرگـــی رســــاند 

ی دلــی خســته باشــی مگــربــــه حــــالِ دلِ خســــتگان در نگـــر کــه روز

کــــن شـــــــــاد  فرومانــــــدگان  کــــندرونِ  یـــــــــــــاد  فرو ماندگــــی  روز  ز 

ــراننــــه خواهنــــده ای بــــر درِ دیگـــران بــه شُــکرانه خواهنــده از در مـــ

ــزوم حمایــت اجتماعــی از اقشــار آســیب دیده بــه ویــژه  ــر احســان و ل کیــد ب ــا تأ ســعدی همچنیــن ب

یتیمــان ســفارش می کنــد.

غبــارش بیفشــان و خــارش بکـــنپــدر مـــــرده را ســایه بــر ســـر فکـــن
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ــدِ خویــشچــو بینــی یتمــی ســرافکنده پیــش یِ فرزن ــر رو مــده بوســه ب

عظیــم عـــــــرشِ  کــه  یــد  نگر تــا  یتیــمالا  یــد  بگر چــون  همـــــی  بلــرزد 

ک کبــه رحمــت بکن آبش از دیده پا به شفقت بیفشانش از چهره خا

گــــر ســــایۀ خــود برفــت از ســرش تـــــو در ســــــایۀ خویشــــتن پــرورشا

کنـــــارِ پــدر داشــتممــــــن آنگـــــه ســــــرِ تاجــــور داشــتم کـــــه ســـــــر بــر 

گــــر بـــر وجــــودم نشســتی مگــس پریشــان شــدی خاطــرِ چنــد کــسا

گـــر برنــدم اســیر نصیــرکنـــون دشـــمنان  دوســتانم  از  کــس  نباشــد 

خبـــر طفـــلان  دردِ  از  باشـــد  پــدرمــــرا  برفتــم  سَــر  از  طفلــی  در  کــه 

بکنــد یتیمــی  پــــایِ  خــــارِ  به خواب اندرش دید صَدرِ خُجَندیکــی 

ل هــا دمیــدهمی گفت و در روضه ها می چَمید
ُ
کــزان خــار بــر مــن چــه گ

 او احســان بــه افــراد جامعــه را امــری نــه تنهــا فــردی بلکــه اجتماعــی می دانــد کــه ورای دیــن و عقیــده 

ع( پیرمــردی نیازمنــد را بــه واســطۀ  مــردم اســت. او حکایتــی نقــل می کنــد کــه در آن حضــرت ابراهیــم )

آن کــه گبــر بــود، از خــود می رانــد، امّــا پــروردگار وی را بــه رســیدگی بــه حــال پیــر ســفارش می کنــد. 

نیامـــــد بـــــه مهمان ســرای خلیــلشــنیدم کــه یــک هفتــه ابن الســبیل

مگـــــــر بینوایــــــــی درآیـــــــــــــــد ز راهز فرخنده خویــی نخــوردی بــه گاه

ــد ی ــی بنگر ــر جانب ــت و ه ــرون رف بــر اطــرافِ وادی نگــه کــرد و دیــدب

ــد ــان چــو بیـ ــه تنهــا یکــی در بیاب ســر و مویــش از بــرفِ پیــری ســپیدب

مــــرا مردمــک یکــی مردمــی کــن بــه نــان و نمــککـــه ای چشــم های 

کــه دانســت خُلقــش، علیه السّــلامنَعَم گفت و برجُست و برداشت گام

خــــــوان کردنــد  ترتیــب  و  ــرف همگنــانبفرمـــود  ــر هــر طــ نشســتند ب

کردنــد جمــــع آغــاز  نیامــد ز پیــرش حدیثــی بــه ســــمعچــو بســم الله 

ینــه روز چو پیران نمی بینمت صدق و سوزچنیــن گفتــش: ای پیــرِ دیر

بــــری؟نه شرط است وقتی که روزی خوری ی  روز خداونـــــدِ  نــــامِ  کـــه 

یقــی بــه دســت آذرپرســتبگفتــــا نگیــرم طر پیــرِ  از  نشــنیدم  کــه 

نیک فــال پیغمبــــــــــــرِ  کــه گبــر اســت پیــرِ تبــه بــوده حــالبدانســـــت 

ی براندش چو بیگانه دید کان پلیــدبه خوار کــه مُنکَــر بــوَد پیــشِ پــا
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۳۳ کـــــردگارِ جلیــل به هیبت ملامت کنان کای خلیلســــروش آمــــــد از 

یِّ و جان تــو را نفــرت آمــد از او یــک زمــان!منش داده صد سال روز

تو پا پس چرا می بری دستِ جود؟گــر او می بَــرَد پیــش آتــش ســجود

فرزندِناخلف حکایتمُمسِکو

او افراد ثروتمند جامعه را به مشارکت در کارهای بشردوستانه و عام المنفعه ترغیب می کند. 

هوشــیاریکــی رفــت و دینــار از او صــد هــزار صاحبدلــی  بُــرد  خَلـــف 

چــو آزادگان دســت از او برگرفــتنه چون مُمسِکان دست بر زر گرفت

نبـــــودی درش یـــش خالـــی  درو انــدرشز  بـــه مهمانســــرای  مســـافر 

نــه همچــون پدر ســیم و زر بند کرددلِ خویــش و بیگانــه خرســند کــرد

به یک ره پریشان مکن هر چه هستملامت کنی گفتش ای باد دست

بــه یــک دم نــه مــردی بُــوَد ســوختنبــه ســالی تــوان خرمــن اندوختــن

ز غیــرت جوانمــرد را رگ نخفــتچو مَنّاعِ خیر این حکایت بگفت

کنده گویپراکنده دل گشت از آن عیب جوی برآشــفت و گفــت ای پرا

پــدر گفــت میــراث جــدّ مــن اســتمــرا دســتگاهی کــه پیرامَــن اســت

بـــه حســرت بمردند و بگذاشتند؟نــه ایشــان بــه خسّــت نگه داشــتند

پــدر مــــــــــال  نیفتــــاد  دســـتم  ؟بـــــه  که بعد از من افتد به دســت پســر

کــه فــردا پــس از مــن بــه یغمــا برنــدهمــان بِــه کــه امــروز مــردم خورنــد

ی  ز بهــر کســان؟خور و پوش و بخشای و راحت رسان نگــه مــی چــه دار

فرومایــه مانَــد بــه حســرت بــه جــایبرند از جهان با خود اصحاب رای

کنون بده  کان توست که بعد از تو بیرون ز فرمان توســتزر و نعمت ا

بخــر جــان مــن، ورنــه حســرت بــریبــه دنیــــا توانــی کــه عُقبــــی خــری

ســعدی در احســان، تنهــا بــه احســانِ انســان ها بســنده نمی کنــد بلکــه نیکــوکاری در حــق تمامــی 

جانــداران و طبیعــت را نیــز لازم می دانــد. او حکایــت می کنــد از صوفــی نامــدار قــرن ســوم ـ شِــبلی ـ کــه 

قصــد بــردن کیســه های گنــدم از انبــار را داشــت، ولــی بــا دیــدن مــوری در انبــار حتــی رعایــت حالــت او 

را نیــز نمــود.
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شــنو نیک مــردان  ســــیرت  گــــــر نیکبختــــــی و مـــــــــــــردان رویکــــی  ا

گنــدم بــه دوشکــه شِــبلی ز حانــوت گندم فــروش بُــرد انبــانِ  بــه دِه 

ــه دیــد
ّ
ی در آن غل یدنگــه کــرد و مــور که سرگشــته هر گوشــه ای می دو

بــه مــأوای خــود بــازش آورد و گفــتز رحمت بر او شب نیارست خفت

یــش کنــده گردانــم از جــای خویــشمــروّت نباشــد کــه ایــن مــورِ ر پرا

دار کنـــــــــدگان جمـــــــــــع  پرا کـــه جمعیّتــت باشـــــــــــد از روزگاردرونِ 

کــزاد ک بــادچــه خــوش گفــت فردوســیِ پا کــه رحمــت بــر آن تُربــت پــا

ی کــه دانه کــش اســت که جان دارد  و جانِ شیرین خوش است«»میــازار مــور

ی شــود تنگدلســـــیاه انــــــدرون باشــد و ســنگدل کــه خواهــد کــه مــور

زور دســتِ  ناتـــوان  ســـرِ  بــر  ی بــه پایــش درافتــی چــو مورمـــــزن  کــه روز

نگه کن که چون سوخت در پیش جمعنبخشــود بــــر حـــالِ پروانــــه شــمع

تواناتــر از تــو هــم آخــر کســی اســتگرفتــم ز تــو ناتوان تــر بســی اســت

به احسان توان کرد و  وحشی به قیدببخش ای پســر کآدمی زاده صید

ببنــد گــردن  الطـــاف  بــه  را  یــدن بــه تیغ ایــن کمندعــــدو  کــه نتــوان بر

نیــکمکــن بــد کــه بد بینــی از یــارِ نیــک یــارِ  بـــــدی  تخـــــمِ  ز  نیایــد 

نخواهد که بیند تو را نقش و رنگچو با دوست دشخوار گیری و تنگ

گردنــد دوســتوگر خواجه با دشمنان نیکخوست کــه  بســی برنیایــد 

ی ــدد در ــت ببنـ ــر ز رحم ــدا گــ کــرم دیگــریخــ و  بــه فضــل  گشــاید 

کــه حتــی حیوانــات نیــز آن را درک می کننــد و  او انســان را دارای فضیلتــی جهان شــمول می دانــد 

می دارنــد.  حرمــت 

بــه تَــگ در پیــش گوســفندی دوانبــه ره در یکــی پیشــم آمــد جــوان

یسمان است و بند گوســفندبدو گفتم این ر پیَــت  انــدر  مــی آرد  کــه 

چــپ و راســت پوییــدن آغــاز کــردســبُک طــوق و زنجیــر از او بــاز کرد

یــد یـــان می دو که جو خورده بود از کفِ مرد و خویدهنـــوز از پیَــــش تاز

ی به جای مــرا دیــد و گفــت ای خداونــدِ رایچو باز آمد از عیش و باز

ــا مَنَــش ــرَد ب یســمان می بَ ــه ایــن ر که احسان کمندی است در گردنشن
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۳۵ نیــارد همــی حملــه بــر پیــــــــل بانبــه لطفی که دیده ســت پیــلِ دمان

کــن ای نیک مــرد که سگ پاس دارد چو نانِ تو خوردبَــدان را نــوازش 

ســعدی عــاوه بــر دعــوت بــه احســان و داد و دهــش بــه اقشــار ضعیــف، آنــان را بــه کار و تــاش بــرای 

زندگــی بهتــر دعــوت می کنــد. 

فرو مانــد در لطــف و صُنــعِ خــداییکــی روبهــی دیــد بی دســت و پای

بدین دست و پای از کجا می خورد؟کــه چــون زندگانــی بــه ســر می بــرد؟

یده رنگ یــشِ شــور کــه شــیری برآمــد شــغالی بــه چنگدر ایــن بــود درو

بمانــد آنچــه روبــاه از آن ســـیر خوردشــغالِ نگون بخــت را شــیر خــورد

کــرد بیننــده  دیــده  را  مــرد  کــردیقیــن،  شـــــد و تکیـــــه بــــر آفریننــده 

ی نخوردنــد پیــلان بــه زورکز این پس به کُنجی نشینم چو مور کــه روز

ی فرســتد ز غیبزَنَخــدان فــرو بــرد چندی بــه جَیب که بخشــنده روز

گــوشچو صبرش نماند از ضعیفی و هوش ز دیـــوارِ محرابــش آمــد بــه 

شــلبــرو شــیرِ درّنــده بــاش، ای دغــل روبــاهِ  چــو  را  خـــود  مینــداز 

کــنبــه چنــگ آر و بــا دیگــران نــوش کن گــوش  نــه بــر فضلـــه دیگــران 

ی خویــش ــازو ــه ب ــی ب ــا توان ی خویشبخــور ت کــه ســعیت بــود در تــرازو

یش پیر نــه خــود را بیفکــن کــه دســتم بگیــربگیــر ای جوان دســتِ درو

که خلق از وجودش در آسایش استخدا را بر آن بنده بخشایش است

ســعدی در کنــار توصیــه بــه احســان، بــه رعایــت عدالــت نیــز توجــه دارد و بــرای احســان شــرط و 

شــروطی قائــل اســت و آن را شایســته هــر کســی نمی دانــد.

بســــی بــاب احســان  ولیکن نه شــرط اســت با هر کســیبگفتیــم در 

مــال و  خــــون  را  مــردم آزار  ــالبخــور  ــرّ و ب ــه پ ــده ب ــد کن ــرغ ب ــه از م ک

به دستش چرا می دهی چوب و سنگ؟یکی را که با خواجۀ توست جنگ

آورد خــــار  کــــه  بیخـــــی  آوردبرانــــــداز  بــــــار  کــــه  بپـــــــرور  درختــــــی 

گــرانکســـی را بـــــده پایــــــــــــــــــۀ مهتــران نــدارد  ســر  کهتــران  بــر  کــه 

می استمبخشای بر هر کجا ظالمی است
َ
که رحمت بر او جور بر عال

یکــی بــه در آتــش کــه خلقــی به داغجهان ســوز را کشــــته بهتــــر چــراغ
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کاروان می زنــدهــر آن کــس که بر دزد رحمت کند ی خــــود  بـــازو بــــه 

ستم بر ستم پیشه عدل است و دادجفا پیشــگان را بـــده ســـر بـــه بــاد

او حکایتی نقل می کند از زنی که به شوهرش توصیه می کند که کاری به لانۀ زنبور نداشته باشد، 

او حمله  به  زنبورها  ترتیب،  این  به  و  زنبوران می برد  لانه  در  و دست  گوش نمی گیرد  در  پند  این  او  امّا 

می کنند. سعدی احسان به افراد ناباب و مردم آزار را خاف رای عقل و مایۀ پشیمانی می داند. 

کــردشــنیدم کــه مــردی غــمِ خانــه خــورد لانــه  او  بــر ســقف  زنبــور  کــه 

که مســکین پریشــان شــوند از وطنزنش گفت از اینان چه خواهی؟ مکُن

گرفتنــــد یـــک روز زن را بــه نیــشبشــد مــردِ نــادان پــی کارِ خویــش

ــوی ــام و ک ــر در و بــ ــرد بــ یــاد و می گفــت شــویزنِ بی خــ همــی کــرد فر

ی بــر مــردم ای زن تُــرُش تــو گفتــی کــه زنبورِ مســکین مکشمکــن رو

کنــدکســی بــا بدان نیکویــی چون کند؟ افــزون  بــد  تحمّــل،  را  بــدان 

بـــه شمشــیرِ تیــزش بیــــازار حلــقچـــو انـــدر ســـری بینــی آزارِ خلــق

گرانبـــــــــــار بــهچه نیکو زده ست این مَثَل پیرِ ده ســــــتورِ لگـــــــــــدزن 

ــس ــد عَسَ ــردی نمایـــــ ــر نیکمــ گــــ نیــارد بــه شــب خفتــن از دزد، کــسا

نیشــکر صدهــزارنـــــــیِ نیـــــــــزه در حلقــــــــــــۀ کــــارزار از  بــه قیمت تــر 

یکــی مــال خواهــد، یکــی گوشــمالنــه هــر کــس ســزاوار باشــد بــه مــال

ی کبوتــــــــــــر بَــرَد چــو فربــه کنــی گــرگ، یوســف دَرَدچــــــو گربه نـــــــــواز

کــه محکــم نــدارد اســاس بلنــدش مکــن ور کنــی زو هــراسبنایــی 

که سودی ندارد چو سیلاب خاستببند ای پسر دجله در آب کاست

ــفندچــو گــرگِ خبیث آمــدت در کمند ــن از گوس ــه دل بر ک ــش ورن بکُ

ــوداز ابلیــــس هرگـــــز نیایــــــد ســــجود ــی در وجـــ ــر نیکویــ ــه از بدگه نــ

عــدو در چــه و دیــو در شیشــه بــهبداندیــش را جـــاه و فرصــت مــده

ــونِ بـــــــد می نهــد ــه قانـــــــ ــر کــ ــــ تــــو را می بـــرد تـــــا بــــه دوزخ دهــدمُدبِّ

که ترتیبِ مُلک است و تدبیر رایســعید آورد قــولِ ســعدی بــه جــای

بــه کار آیـــــدت گــــر شــوی کار بنــدسخن های سعدی مثال است و پند

برتافتــن ی  رو ازیــن  اســت  یــغ  ی دولــت تـــوان یافتــــندر یــــــن رو کز
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۳7 باب سوم

در عشق و مستی و شور

کیــد می کنــد. او بیــش از آنکــه  در بــاب ســوم، ســعدی بــر اهمیــت و نقــش عشــق در زندگــی انســان تأ

بــه عشــق آســمانی نظــر داشــته باشــد، بــه عشــق زمینــی توجــه دارد. و آن را معنابخــش زندگــی می دانــد.

یدگانِ غمــــش ــتِ شــور ــا وقــ بیننـــــد وگــر مرهمــشخوشـ گــر زخــــم  ا

که تلخی شکر باشد از دستِ دوستنه تلخ است صبری که بر یادِ اوست

شکارش نجویــد خلاص از کمـنداســیرش نخواهـــــد رهایــــی ز بنــــــد

ــر و آرامِ دلتو را عشق همچون خودی ز آب و گل ــد همــــــی صبـــــــ ربایــــــ

یــش فتنه بـــر خَـــدُ و خــــال بــه خــواب انــدرش پای بنــدِ خیــالبــه بیدار

کــه بینــی جهــان بــا وجــودش عــدمبه صدقش چنان ســر نهی بر قدم

ــد زرت ــاهد نیای ــمِ شـ ک یکســـان نمایـــد بــرتچــو در چشـ زر و خـــا

ــس ــد نفـ ــت بــر نیایــــ ــا کَسَــ ــر بـ کــه بــا او نمانــد دگــر جــای کــــسدگـــ

وگــر دیــده بر هم نهی در دل اســتتو گویی به چشم اندرش منزل است

نــه قــوّت کــه یــک دم شــکیبا شــوینــه اندیشــه از کــس کــه رســوا شــوی

ــر نهـــــــد ســر نهیگــرت جــان بخواهــد به لــب بر نهی ــغ بــر ســ ــر تیـــ وگـــ

او شکیبایی و صداقت را از لوازم عشق می داند.

نظــــــــــر داشـــــت بـــــا پادشــا زاده ایشـــــنیدم کــــــه وقتـــــی گــدازاده ای

ــه در گل بمانــددلش خون شــد و راز در دل بماند یـــ ولــی پایــش از گر

ــاره گفتنــدش ایــن جــا مگــردرقیبـــــان خبـــــــر یافتنــــــــدش ز درد دگرب

دگــر خیمــه زد بر ســرِ کوی دوســتدَمی رفت و یاد آمدش روی دوست
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ی نگفتیمــت ایــدر میــایغلامی شکستش سر و دست و پای کــه بــار

ــارش نبــوددگــر رفــت و صبــر و قــرارش نبــود ی یـــــ ــکیبایی از رو شـــــ

فَــورمگــس وارش از پیــشِ شــکّر به جور بــه  بازگشــــــتی  و  براندنـــــــدی 

عجب صبر داری تو بر چوب و سنگ!کســی گفتش ای شوخِ دیوانه رنگ

نه شرط است نالیدن از دستِ دوستبگفت این جفا بر من از دستِ اوست

مــــدار توقّــع  بـــــی او  صبــــر  مــــن  قــــرارز  نــدارد  امــکان  او هــم  بــا  کــه 

ی صبــرم نــه جــای ســتیز یــــزنــه نیــرو گر پــــای  نـــه  بــودن  امــکانِ  نـــه 

یــــن درِ بارگــــه ســـر بتــاب وگــر ســر چــو میخم نهــد در طنابمگــــو ز

بــا مــــنِ ناشــــکیبا عتیــب که در عشق صورت نبندد شکیبمکــــن 

ــپید ــردد س ــده گ ــم از دی ــو یعقوب امیــدچ دیـــــــــــدارِ یوســـف  ز  نبــــــرّم 

ــییکــی را کــه ســر خــوش بــوَد بــا یکــی ــر اندک ــه هـــــ ی بـــــ ــازارد از و نیـــــ

سعدی عشق را مایۀ وجد و شور زندگی می داند. 

، قند داشــت یکی شاهدی در سمرقند داشت که گفتی به جای سَــمَر

ی بــه تنــدیّ و گفــتنظر کردی این دوست در وی نهفت نگــه کــرد بــار

ــم ــم؟کــه ای خیره ســر چنــد پویــی پیَ ــرغِ دامــت نیَ ــی کــه مــن مـ ندانـ

ــغگــرت بــار دیگــر ببینــم بــه تیــــــــغ ی ــرت بی در ــرّم س ــمن بب ــو دش چ

گریــز کویــش  کِ  خــا از  بریــزنمی بینــم  یــــــــم  آبرو گـــــــو  بیـــــــــداد  بــــه 

خودپرســت ای  توبه فرمایـــــی  تــو را توبــه زیــن گفت اولی تر اســتمـــرا 

وگــر قصــدِ خــون اســت نیکــو کنــدببخشــای بــر مــن کــه هــرچ او کنــد

ســحر زنــده گــردم بــه بوی خوشــشبســـــوزاندم هــــــــر شـــــــــبی آتشــش

گــر میــرم امــروز در کــوی دوســت قیامــت زنــم خیمه پهلوی دوســتا

که زنده ست سعدی که عشقش بکُشتمــده تــا توانــی در این جنگ پُشــت

ســعدی عشــق را معنا دهنــده و مفهوم بخــش زندگــی می دانــد و معتقــد اســت کــه عاشــق نبایــد جــز 

بــه معشــوق بــه چیــز دیگــری توجــه کنــد. 

خُنُــــک نیکبختــی کــه در آب مُــردیکی تشنه می گفت و جان می سپرد

چو مُردی چه سیراب و چه خشک لببـــدو گفــت نابالغــی کای عجــب
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۳۹ ــم ــر کن ــان تَــ ــر دهــ ــه آخـــ ــا نــ کــه تــا جانِ شــیرینش در ســر کنم؟بگفتــ

ــرد غریــقفتــــــد تشـــــــنه در آبــــــــدانِ عمیــق ــد کــه ســیراب می کــه دان

گـــــــــر عاشـــــــقی دامــــــــــن او بگیــر  وگر گویدت جان بـده، گـــــــــو بگیرا

ی یبهشــتِ تــن آســانی آنگــه خــور بگــذر نیســــتی  دوزخِ  بـــــر  کـــــه 

کــه در دورِ آخــر بــه جامــی رســیددر این مجلس آن کس به کامی رسید

او همچنین عشق را امری ورای عقل و خرد می داند. 

کــرد ی خواســت کــرد یکــی پنجــۀ آهنیــن راســت  کــه بــا شــیر زورآور

ــود ندیــدچو شیرش به سرپنجه در خود کشید ــۀ خــــ ــر زور در پنجـــ دگـــــ

بــزنیکی گفتش آخر چه خُسبی چو  زن؟ آهنینـــــــــش  ســــــرپنجۀ  بـــــــه 

نشــاید بدیــن پنجــه بــا شــیر گفــتشنیدم که مسکین در آن زیر گفت

همــان پنجــۀ آهنیــن اســت و شـــــیرچــو بــر عقلِ دانا شــود عشــق چیــــــر

ــودت کنــد پنجــۀ آهنــی؟تـــــو در پنجــــۀ شــــیر مـــــــرد اوژنــی ــه ســ چــ

که در دستِ چوگان اسیر است گویچو عشق آمد از عقل دیگر مگوی

. او حکایتی نقــل می کند  ســعدی معتقــد اســت کــه عاشــق فقــط بایــد بــه معشــوق بیاندیشــد و لاغیــر

کــه شــخصی بــه مجنــون خــرده می گیــرد کــه چــرا بــه محلــه لیلــی ســر نمی زنــد و از او می خواهــد کــه پیامــی 

بــرای لیلــی بفرســتد. او می گویــد در جایــی کــه لیلــی اســت حیــف اســت کــه نــام مــن بــرده شــود.

چه بودت که دیگر نیایی به حی؟به مجنون کسی گفت کای نیک پی

خیالت دگر گشت و میلی نماند؟مگــر در ســرت شــورِ لیلــی نمانــد

کــه ای خواجــه دســتم ز دامــن بــدارچــو بشــنید بیچــاره بگریســت زار

یش تــو نیــزم نمــک بــر جراحــت مریــشمــرا خــود دلــی دردمند اســت ر

بـــــوَد ی  ی دلیــــلِ صبــــور ی بـــــوَدنــــه دور ی ضــــرور کـــه بســـیار دور

وفــادارِ فرخنده خــوی ی بــه لیلــی بگــویبگفــت ای  ــه دار ــی کـ پیامـ

که حیف است نامِ من آن جا که اوستبگفتــا مبــر نــامِ مــن پیــشِ دوســت

و یا حکایت می کند که مامت کنندگان بر سلطان محمود خرده می گیرند که این ایاز که تو به آن 

. سلطان  که من شیفتۀ سیرت او هستم نه صورت او دل بسته ای، حسن و جمالی ندارد. او می گوید 

به  و صندوقچه شکست،  افتاد  از پشت شتر  در سفری، صندوق جواهرات  که  نقل می کند  محمود 
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طوری که اسب او رَم کرد. مازمان مشغول جمع کردن جواهرات می شوند، سلطان از ایاز می پرسد که از 

این جواهرات چه نصیب تو شد؟ او پاسخ می دهد که هیچ؛ چون نگران حال تو بودم. 

کــه حُســنی نــدارد ایــاز ای شــگفتیکــی خــرده بــر شــاهِ غزنیــن گرفــت

لــی را کــه نــه رنــگ باشــد نــه بــوی
ُ
ی!گ غریب است سودای بلبل بر او

بپیچیــد از اندیشــه بــر خــود بســیبه محمود گفت این حکایت کسی

نــه بــر قــدّ و بــالای نیکــوی اوســتکه عشقِ من ای خواجه بر خوی اوست

کــــه در تنگنایــــــی شــتر بیفتــــاد و بشکســت صنــدوقِ دُرّشــــــنیدم 

ــدبــــه یغمـــا مَلِــک آســتین برفشــاند ــب بران ــل مرک ــه تعجی ــا ب وزان ج

ز ســلطان بــه یغمــا پریشــان شــدندســـواران پـــــیِ درّ و مرجــان شــدند

پیچ پیــچ دلبــــرِ  کای  کــــرد  ز یغمــا چــه آورده ای؟ گفــت هیــچنگــــه 

ــممــــن انــــدر قفـــــای تــــو می تاختــم ــت نپرداخت ــه نعمــ ــت ب ز خدمــ

یقـــــــــت بــــــوَد کاولیــا کننـــــــد از خـــدا جــز خــداخـــــــلافِ طر تمنّـــــا 

تو در بندِ خویشی نه در بندِ دوستگر  از  دوست چشمت بر احسانِ اوست

ــو را تــا دهــن باشــد از حــرص بــاز گـــوشِ دل از غیــب رازتـ نیایــــد بـــه 

او اخــاص و صداقــت و شــکیبایی در عشــق را در قالــب حکایــت  عشــق شــمع و پروانــه بیــان 

 . می کنــد

گفــت پروانــه را کای حقیــر ــرکســی  ــش گی ــورِ خوی ــتی در خ ــرو دوس ب

یـــقِ رَجــــا کـــه بینــــی طر ــا کجــا؟رهــــی رو  ــو و مهــرِ شــمع از کجــا ت ت

نه از عقل باشــد گرفتن به دوســتکسی را  که دانی که خصمِ تو اوست

کـــس نگویــد نکـــو می کنــی کــــه جـــان در ســـرِ کار او می کنــیتـــو را 

ک کـــــه پروانـــۀ ســوزنا کـــــن  ک؟نگــــــه  چه گفت، ای عجب گر بسوزم چه با

ل استمرا چون خلیل آتشی در دل است
ُ
که پنداری این شعله بر من گ

ــمنــه خــود را بــر آتــش بــه خــود می زنــم ــرِ شــوق اســت در گردن کــه زنجی

که من راضیم کُشته در پای دوستکــه عیبــم کنــد بــر تَــولّای دوســت؟

چو او هست اگر من نباشم رواستمرا بر تلف حرص دانی چراست؟

کــه یــارِ پســندیده اوســت ی سرایت کند سوزِ دوستبســوزم  که در و
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۴۱ که عشق آتش است ای پسر پند بادچــه نغــز آمــد این نکته در ســندباد

دل از ســــــر بــــه یکبــــــار برداشــتممـــن اول کــه ایـــن کار ســر داشــتم

شــنیدم کــه پروانـــه بــا شــمع گفــتشــبی یــاد دارم کــه چشــمم نخفت

ی چراســت؟کــه مــن عاشــقم گــر بســوزم رواســت یــه و ســوز بــار تــو را گر

مــن هــوادارِ مســکینِ  یــارِ شـــیرینِ مــنبگفــت ای  انگبیــن  برفــــت 

چــو فرهــادم آتــش بــه ســر مــی رودچــو شــیرینی از مــن بــه در مــی رود

یــدش بــــه رخســار زردهمی گفت و هر لحظه سیلاب درد فـــرو می دو

ی نــه یارای ایســتکه ای مدّعی عشــق کارِ تو نیســت کــه نــه صبــر دار

تــــا بســـــوزم تمــامتو بگریزی از پیش یک شعله خام اِســتاده ام  مــــن 

گــر پــر بســوخت مــرا بیــن کــه از پای تا ســر بســوختتــو را آتــشِ عشــق ا

ــره ای ــان بهــ ــب همچن ــه ز ش ــه بکشــتش پری چهــره اینرفتــ
َ
گ نا کــه 

ــق ای پســرهمی گفت و می رفت دودش به سر ــانِ عشــــ ــود پای همیــن ب

گر خواهــی آموختن ــوختنره ایــن اســت ا ــی از س ــتن فَرَج یابــــ ــه کُش بــ

گـــــر عاشــــقی سر مشــوی از مرض چو سعدی فرو شوی دست از غرضا

ینهــار گفتمــت ز یــــا مــــــــرو  ــه طوفــان ســپاربــــه در ــن ب ی ت وگــر مــی رو
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۴۳ باب چهارم

در تواضع

سعدی در باب چهارم از فضیلت تواضع و فروتنی سخن می گوید و آن را باعث اعتای شخصیت 

انسان می داند. 

ک یـــــدت خداونــــدِ پــا ک آفر کزخــا پس ای بنده افتادگی کن چو خا

ک آفریدنــدت آتــش مبــاشحریص و جهان سوز و سرکش مباش ز خــا

ک گــردن کشــید آتــشِ هولنــا کچــو  بــه بیچارگــی تــن بینداخــت خــا

ی نمود، این کمی کردنـــد، از ایــن آدمــیچــون آن ســرفراز از آن دیــــو 

یــا بدیــدیکــی قطــره بــاران ز ابـــری چکیــد خجــل شــد چــو پهنــای در

گــر او هســت حقّــا کــه مــن نیســتمکه جایی که دریاست من کیستم؟

یدچــو خود را به چشــمِ حقارت بدید صــدف در کنــارش به جان پرور

کار رســانید  جایــی  بــه  شــاهوارســپهرش  لؤلــؤ  نامـــــــــور  شـــــد  کــــه 

ــا هســت شــدبلنــدی از آن یافــت کــو پســت شــد درِ نیســتی کوفــت ت

او یکــی از فوایــد تواضــع را در ایــن می دانــد کــه ســبب می شــود تــا انســان بــه توانایــی خــود واقــف شــود 

و بــا شــفاقیت از دورویــی بپرهیــزد.

کیــــــزه بــوم ــدِ رومجوانـــــــی خردمنـــــــد پا ــه دربنـــ ــد بــــ ــا برآمــــــ یــــــ ز در

یـــــزدر او فضــل دیدنــد و فقــر و تمیــز نهادنــــد رختــــش بـــه جایـــی عز

ی بــه مــرد گفــت روز کِ مسجد بیفشان و گردمِــهِ عابــدان  که خاشا

برون رفت و بازش نشان کس ندیدهمان کاین سخن مردِ رهرو شنید

یــاران و پیــر کردنــد  کــه پــــروای خدمــــت نــــدارد فقیــربـــر آن حمــل 
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ــه راه ــش بــ ــادم گرفتــ ــر روز خــــ کـــردی بــه رأیِ تبــاهدگــ کــه ناخــــوب 

که مردان ز خدمت به جایی رسندندانســــتی ای کـــــــودکِ خودپســند

کــــه ای یـــــــارِ جان پـــــــــرورِ دلفــروزگِرسِــتن گرفت از ســرِ صدق و سوز

ک کنه گرد اندر آن بُقعه دیدم نه خا مــن آلــوده بــودم در آن جــای پــا

پــس ک و خسگرفتـــــــــم قــــــــدم لاجَــــــــرَم باز که پاکیزه بِه مسجد از خا

یش را کــه افگنـــــده دارد تــــنِ خویــش راطریقت جز این نیســت درو

م جــز ایــنبلندیــــــت بایــــــــد تواضــــــع گزیــن
ّ
کــه آن بــام را نیســت سُــل

ــگاه ــود ن ــد در خــــ ــزرگان نکردنــ خدا بینــی از خویشــتن بین مخــواهبـــــ

بلنــدی بــه دعــویّ و پنــدار نیســتبزرگـــی بــه نامـــوس و گفتــار نیســت

افـــــرازدت رفعـــــــت  ک انـــــدر انـــــدازدتتواضــــع ســــرِ  تکبّـــر بــه خــــا

ــد ســرکشِ تندخــوی ــردن فتـ ــه گــ بلندیـــــت بایـــــد بلنـــــدی مجــویب

خدا بینــی از خویشــتن بین مجــویز مغــــــرورِ دنیـــــــا رهِ دیــــــــن مجــوی

بــه چشـــمِ حقــارت نگــه در کســانگــرت جــاه بایــد مکن چون خســان

ع( کــه بــا اصحابــش از کنــار خانــۀ فاســقی رد می شــدند.  او حکایــت می کنــد از حضــرت عیســی)

او نــزد عیســی آمــد و بــا اشــاره بــه گناهــان خــود طلــب کمــک و بخشــش از آن حضــرت کــرد. عابدنمایــی 

بــه دیــدۀ حقــارت در وی نگریســت. عیســی بــه او گفــت مــن عالــم و جاهــل، هــر دو را بــه راه خیــر دعــوت 

می کنــم.  

یــــــانِ کـــــــــلام کــه در عهـــدِ عیســی علیه الســلامشــــنیدم مـــــن از راو

بــه جهــل و ضَلالــت ســر آورده بــودیکـــــی زندگانـــــــی تلــــــــــف کرده بود

ــوده ای ــتی دامن آلــــــ ــه ناراســـــــ ــدوده ایبـــــــ ــتی دوده انــــــ ــه ناداشــــ بـــــ

نیندوختــههـــوی و هـــوس خرمنــش ســوخته نیکنامـــــــی  جــــــــــــوی 

به غفلت شب و روز مَخمور و مستگنهکار و خودرای و شهوت پرست

برگذشــتشــنیدم که عیســی در آمد ز دشت عابــدی  مقصــورۀ  بــه 

یــر آمــد از غرفــه خلوت نشــین زمیــنبــه ز بــر  در افتــاد ســر  پایــش  بــه 

ــر ز دور ــته اختـــــــــ ــکار برگشــــ چــو پروانــه حیــران در ایشــان ز نــورگنهــ

ز شـــــب های در غفلــــت آورده روزخجل زیرِ لب عذرخواهان به سوز
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۴۵ که عمرم به غفلت گذشت ای دریغ!سر شکِ غم از دیده باران چو میغ

ــتگیردر ایــن گوشــه نــالان گنهــکارِ پیــر ــم رس ای دس ــادِ حال یـ ــه فر ک

ی ســرش روان آب حســرت به شَــیب و برشنگــون مانــده از شرمســار

تُـــرُش کـــرده بــا فاســـق ابـــــرو ز دوروز آن نیمـــه عابـــد ســــری پر غــرور

نگون بختِ جاهل چه در خوردِ ماست؟که ایـن مُدبِر اندر پیِ ما چراست؟

ــر آمــد از نَفــسِ تر دامنــش که صحبت بوَد با مسیح و منش؟چــه خیـ

مبـــــادا کـــه در مــــن فتـــــــــد آتشــشهمــی رنجــم از طلعــتِ ناخوشــش

ــوۀدر این بود و وحی از جلیل الصّفات ــی علیه الصّل ــه عیســ ــد ب در آمـــ

ــد قبــولکه گر عالِم است این و گر وی جَهول ــر دو آمــــــ ــوتِ هــ ــرا دعـــ مــ

ــرَم ــد بَ ــه آمـــــ ــر کـ ــی هـــ ــه بیچارگــ کَــرَمبـ ــتانِ  نیندازمــــــــــش ز آســـــــــــــــــ

ی عمل های زشــت بــه اِنعــام خویش آرمش در بهشــتعَفُو کردم از و

بــــه از طاعــت و خویشــتن بینیــتبــر ایــن آســتان عجز و مســکینیت

ــی خــودیچــو خود را ز نیکان شــمردی بَدی ــدر خدایـ نمی گنجــد انـ

گــر مـــردی از مـــــردیِ  خــود مگــوی ی بـــه در بُــــرد گویا نـــه هـــر شهسوار

که پنداشت چون پسته مغزی در اوستپیـــاز آمد آن بی هنر جمله پوست

کــه بــا حــق نکــو بــود و بــا خلــق بــدنخـــورد از عبــــادت بـــــر آن بی خــرد

ــادگار ــلان ی ــد از عاقــــ ــخن مانـــ ز سعدی همین یک سخن یاد دارســـ

ک از خــــــــــدای بـــــــــه از پارســــــــــــای عبادت نمــایگنهــــکار اندیشــــنا

ــا غــرور  ــود. قاضــی ب ــا لباســی منــدرس نشســته ب ــزد محفــل قاضــی ب ســعدی تعریــف می کنــد کــه ن

ــا ســخنان نغــز خــود همــه را  ــه انتهــای مجلــس   فرســتاد. اندکــی بعــد ســعدی ب در وی نظــر کــرد و او را ب

شــگفت زده ســاخت، بــه طوری کــه قاضــی بــه اشــتباه خــود پــی بــرده، او را نــزد خــود   آورد و دســتار خــود را 

ــه تواضــع و خــرد ســفارش می کنــد.  ــر و غــرور را نکوهــش کــرده، همگــی را ب ــه او داد. ســعدی، کب ب

در ایوانِ قاضی به صف برنشستفقیهــی کهــن جامــه ای تنگدســت

ــزنگــــــه کــــــرد قاضـــــــــی در او تیز تیــز ــه خی ــتینش ک ــت آس ــرّف گرف مع

، یــا بایســت[]ندانــی کــه برتــر مَقــامِ تــو نیســت ــرو ــا بــــ ــین، ی فروتر نشــ

کرامت به فضل است و رتبت به قدرنــه هــر کــس ســزاوار باشــد بــه صــدر
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ی نیفتــد ز بــالا بــه پســتبــه عــزّت هــر آن کــو فروتــر نشســت بــه خــوار

چو سرپنجه ات نیست شیری مکنبـــه جــــای بــــزرگان دلیـــــری مکــن

ــیرِ عَریــنکهـــن جامــــــــه در صــــفّ آخرتریــن ــرّش درآمــد چــو شـ ــه غـ ب

ــولبگفــت ای صَنادیــدِ شــرعِ رســول ــه و اص ــل و فقـــــ یـ ــلاغِ تنز ــه ابـ ب

ــوی ــد و معن ــوی بایـــــــــــ ــل قــــــ نــه رگ هــای گــردن بــه حجّــت قویدلایــ

عب اســت و گوی
َ
ــی بگــویمــرا نیــز چوگانِ ل ــک دانــ ــر نیـ گــ بگفتنــد ا

ــم در ســرِ حــرفِ دعــوی کشــیدسر از کوی صورت به معنی کشید قلـ

ــار آفریــن ــر کنـــــ کــه بــر عقــل و طبعــت هــزار آفریــنبگفتنـــدش از هـــــ

ــد ــی بران ــه جای ــا ب ــخن ت ــمَندِ س که قاضی چو خر در وَحَل باز ماندسَ

ــشبرون آمد از طاق و دســتارِ خویش ــتاد پی ــش فرس ــرام و لطف ک ــه ا ب

نپرداختیــمکــه هیهــات قــــدرِ تـــو نشــناختیم قدومـــت  شـــــکرِ  بــــــه 

ــرش ــد بــ ی آمـ ــدار ــه دلــ ــرّف بــ ــر ســرشمعــــ کــه دســتارِ قاضــی نهــد ب

منـــــه بــــــر سَــــــرم پای بنـــــــدِ غــروربه دست و زبان منع کردش که دور

نغــزخــــرد بایـــــد انـــدر ســرِ مــرد و مغــز دســتارِ  تــو  چــون  مـــرا  نبایـــد 

کــدو ســر بــزرگ اســت و بی مغــز نیزکــس از ســر بزرگــی نباشــد بــه چیــز

یــش گــردن بــه دســتار و ر ت حشیشمیفـــراز 
َ
که دستار پنبه ست و سَبل

ــل ــد مح ــت بای ــر جُس ــدرِ هنـ ــه قـ بلنــدی و نحســی مکــن چون زُحلب

یــــــا را بلنــــــــدی نکوســت که خاصیّتِ نیشکر خود در اوستنــــیِ بور

وگــر مــی رود صــد غــلام از پســتبدین عقل و همّت نخوانم کست

خر ار جُلِّ اطلس بپوشد خر استنه مُنعم به مال از کسی بهتر است

کــه گویــی چنیــن شوخ چشــم از کجاســت؟غریــو از بــزرگانِ مجلــس بخاســت

ید که مردی بدین نَعت و صورت که دید؟نقیــب از پیش رفت و هر سو دو

در این شهر سعدی شناسیم و بسیکی گفت از این نوع شیرین نَفَس

حقِ تلخ بین تا چه شیرین بگفتبر آن صد هزار آفرین کاین بگفت

که اخلاقِ نیک آمده ست از بهشتبـــه دوزخ بــرد مــرد را خــویِ زشــت

چو سعدی زبانِ خوشت  نیز نیست؟گرفتم که سیم و زرت چیز نیست



ضد
توا
در
م:
هار
چ
ا
با

۴7 ســعدی یکــی از لــوازم تواضــع را در ایــن می دانــد کــه انســان خــود را بــاا نااهــان و نابخــردان درگیــر 

نکنــد. 

ــدِ مســتشـــنیدم کــه فرزانـــه ای حق پرســت گریبــان گرفتــش یکــی رن

ــی درون ــردِ صافــــ ــره دل مــ قفــــا خــــورد و ســــر بر نکرد از سکوناز آن تیـ

؟ یــغ اســت از ایــن بی تمیزیکی گفتش آخر نه مـــردی تو نیز تحمّــل در

کیزه خوی بــدو گفــت از این نــوع دیگر مگویشــنید این ســخن مردِ پا

گریبـــــان مـــرد کــه بــا شــیرِ جنگــی سِــگالد نبــرددرد مســـتِ نـــادان 

ــادانِ مســتز هشــیارِ عاقـــل نزیبـــد کــه دســت  ــانِ نــــ ــد در گریبـــــ زنــــ

یـــد به خشمی که ز هرش ز دندان چکیدســــگی پــــای صحرا  نشـــینی گز

بــه خَیــل انــدرش دختــری بــود خُردشــب از درد، بیچــاره خوابــش نبــرد

کـــرد و تنــــدی نمــود کـــه آخـــر تـــو را نیــز دنـــدان نبــود؟پـــدر را جفـــا 

گنــده روز یــــــه مــــــردِ پرا گر بخندیــد کای مامَــــکِ دلفــــــــــــروزپــــس از 

ــدانِ خویــشمـرا گر چه هم سلطنت بود و بیش ــغ آمــدم کام و دن ی در

گــر تیــغ بر ســر خورم کــه دنــدان بــه پــای ســگ انــدر بــرممحــال اســت ا

کســــان بدرگــی بــــا نا کــــــرد  ولیکــــــن نیایــــــد ز مـــــردم ســـــگیتــــوان 

ولی شهد گردد چو در طبع رُستتحمّــل چــو زهــرت نمایــد نخســت

ولــی بــا بــدان نیکمــردی بـــد اســتنکویی و رحمت به جای خود است

منــــه بالــــش  گِـــرد  را  سِـــفله  سَـــــرِ مـــــردم آزار بـــــر ســــنگ بـــــــهســـرِ 

کــه در شــوره نــادان نشــاند درخــتمکــن با بدان نیکــی ای نیکبخت

مکــننگویـــــــم مراعــــــــاتِ مــــــردم مکــن گــم  نامردمــان  پیــش  کَــرَم 

که سگ را نمالند چون گربه پشتبــه اخــلاق نرمــی مکــن بــا درشــت

بـــه ســـیرت بِـــه از مــردمِ ناســپاسگر انصاف خواهی سگِ حق شناس

کَــــــــــرَم ــرَموگــــر پرورانــــــــی درخـــــــتِ  ی لاجَــــ ــور ــی خـــــ ــرِ نیکنامـــــ بـــــ

کســـانی ســرافراختند ــر بینداختنــدبـــه دولــــت  ــاجِ تکبّـــــــــــ ــه تـــــــ کـــ

کنــد مــــردِ حشمت پرســت نداند که حشمت به حلم اندر استتکبّــر 
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ــا  ــه طوری کــه دیگــران از معاشــرت ب ــود، ب ســعدی حکایــت می کنــد از منجّمــی کــه بســیار مغــرور ب

، خردمنــدی او را بــه تواضــع ســفارش می کنــد و آن را لازمــۀ رشــد و  وی پرهیــز می کردنــد. در هنــگام ســفر

تعالــی می دانــد: 

ولــی از تکبّــر ســری مســت داشــتیکی در نجوم اندکی دست داشت

دلــــــی پُـــــــرارادت، ســــــری پُرغــروربــــــــرِ گوشـــــــــــیار آمــــــــــد از راهِ دور

ی نیاموختیخردمنـــــد از او دیـــــــــــده بردوختــی یکــــــی حــــــــــرف در و

کــرد بــــــاز گفــــــت دانـــــــای گردن فــرازچــو بی بهــره عــزمِ ســفر  بـــــــدو 

گمــان بــرده ای پُرخــرد اِنائـــی کــه پُــر شـــد دگــر چــون بَــرَد؟تــو خــود را 

ی ــی شــویز دعــوی پُـــری زان تهـــی مــی رو ــر معانــــ ــا پُـــــ ــی آی تـــ تهــــ

تهــــــی گـــــــرد و بـــــــاز آی پُرمعرفــتز هســتی در آفــاق، ســعدی صفت

ســعدی همچنیــن یکــی از فوایــد تواضــع را نرم خویــی و مــردم داری می دانــد. او حکایــت می کنــد از 

پــرورده او بــوده اســت.  ل می کنــد کــه ناز بنــده ای کــه ملــک فرمــان کشــتنش را می دهــد؛ او ملــک را حــا

ملــک کــه نرم خویــی او را می بینــد، از خــون او درمی گــذرد. 

بفرمــود جُســتن کســش درنیافــتبه خشم از مَلِک بنده ای سربتافت

ــتیز ــم و س ــد از راهِ خش ــاز آم ــو ب بــه شمشــیرزن گفــت خونــش بریــزچـ

یش خدایــا بِحِــل کردمش خونِ خویششنیدم که گفت از دلِ تنگ ر

ــوده ام دوســتکامکــه پیوســته در نعمــت و نــاز و نــام ــالِ او بــــــ در اقبـــــ

ــود دشــمنشمبــادا کــه فــردا بــه خــونِ مَنَـــــــــش ــرّم شـــ ــد و خـــ بگیرنــ

ی آمد به گوش دگــر دیــگِ خشــمش نیــاورد جوشمَلِک را چو گفت و

خداوندِ رایت شـــد و طبل و کوسبســی بر ســرش داد و بر دیده بوس

چــو آب اســت بــر آتــشِ مــرد گــرمغرض زین حدیث آن که گفتارِ نرم

کُنــدتواضع کن ای دوست با خصمِ تند برّنــده  تیــغِ  کنـــد  نرمــــی  کــه 

کــه در مَعــرضِ تیــغ و تیــر ــو حریــرنبینــی  ــد تــ ــانِ صـــ ــند خَفتــ بپوشـ

یده ســر کـــه شــــاید نبشــتن بــه زربــدو گفــت شــیدای شــور جوابـــی 

ــۀ مهــرِ یــار اســت و بــس ــم خانـ از آن می نگنجــد در آن کیــنِ کــسدلـ

چو بگذشت بر عارفی جنگجویچه خوش گفت بهلول فرخنده خوی
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۴۹ بـــــه پیــــــکارِ دشـــــــمن نپرداختــیگــر ایــن مدّعی دوســت بشــناختی

همـــه خلـــق را نیســت پنداشــتیگــــر از هســـتیِ حــــق خبـــر داشــــتی

ســعدی یکــی از فوایــد تواضــع را بخشــش و عــدم کینه تــوزی می دانــد کــه باعــث تعالــی روح و اخاق 

انســان می شــود. او حکایــت می کنــد از لقمــان حکیــم کــه کســی او را بنــده خــود کــرده بــود و بــه کارگــری 

گمــارده بــود. او پــس از مدتــی لقمــان را می شناســد و از او عذرخواهــی می کنــد. لقمــان او را می بخشــد و 

ایــن تجربــه را عاملــی در افزایــش خــرد و معرفــت خــود می خوانــد.     

بــود کــه لقمــان ســیه فام  نـــــه تن پــــــرور و نـــازک انــــدام بــودشــنیدم 

ــدۀ خویــــــش پنداشــتش ــی بنـــ گِـــل داشــتشیکـ زبـــون دیـــد و در کارِ 

به ســالی ســرایی ز بهرش بساختجفا دید و با جور و قهرش بساخت

بــاز رفتــه  بنــدۀ  پیش آمــدش  فــرازچــو  نهیبـــــــی  آمــــــــد  لقمانـــــش  ز 

بخندید لقمان که پوزش چه سود؟بـــه پایــش درافتــاد و پــوزش نمــود

به یک ساعت از دل به در چون کنم؟به ســالی ز جــورت جگر خون کنم

نیکمــرد ای  ببخشــایم  هــم  نکــردولــی  یانــــی  ز را  مــا  تــو  ســـــودِ  کــه 

کــردی شبســتانِ خویــش مرا حکمت و معرفت گشت بیشتــو آبــاد 

ــرد نســـوزد دلــــش بـــر ضعیفــانِ خُــردهــر آن کــس کــه جــورِ بــزرگان نبُ

ســعدی یکــی دیگــر از فوایــد تواضــع را پرهیــز از غــرور و شــنیدن و پذیرفتــن نظــرات دیگــران می دانــد. 

ع( بــرد. امیرالمؤمنیــن جوابــش را داد.  کــه مشــکلی نــزد حضــرت علــی) او حکایــت می کنــد از کســی 

. او هــم  گــر تــو بهتــر می دانــی بگــو گفــت ا گفــت: ای امیرالمؤمنیــن چنیــن نیســت. امیــر  کســی بــه او 

ــر آن را پســندید و پذیرفــت. ــه طــوری کــه امی جوابــی شایســته داد، ب

ــی ــرد پیــش علـــــ مُنجَلــیکســی مشــکلی بـ کنــد  را  مشــکلش  مگــر 

شای
ُ
جوابــش بگفــت از ســر علــم و رایامیــــــــر عدو بنــــــــــــد مشکل گ

بگفتــا چنیــن نیســت یــا بوالحســنشنیدم که شخصی در آن انجمن

بگفــت ار تــو دانــی از ایــن بِه بگوینرنجیـــــــد از او حیـــــــــــدرِ نامجوی

بــه گِل چشـــمۀ خــور نشــاید نهفــتبگفت آنچه دانست و بایسته گفت

کــه مــن بــر خطــا بــودم او بــر صــوابپســندید از او شــاهِ مــردان جــواب

ــمِ او علــم نیســتبه از من سخن گفت و دانا یکی است کــه بالاتــر از علـــ
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ــاه ــدِ جــ ــودی خداون ــروز بــ ــر امــــ ی نــگاهگــ ــر در و نکــردی خــود از کبـ

کــه پنـــــدار در ســر بــــــوَد کــــه حــــق بشــنودیکــــی را  مپنـــدار هرگــــز 

ــد ز ســنگز علمــش مــلال آیــد از وعــظ ننــگ یــ ــاران نرو ــه ب ــقایق ب شـ

یای فضل اســت خیـــــز یــــــزگرت دُرّ در یــش ر بــه تذکیــــر در پـــای درو

کِ افتــاده خــوار کــه از خــا گــــــل و بشـــــــکفد نوبهــارنبینــی  یـــــــد  برو

یــــــز ای حکیـــــــم آستین های دُر چو می بینی از خویشتن خواجه پُرمر

بزرگــــی نمایــد بســیبــه چشــمِ کســان در نیایــد کســی از خــــود  کــه 

هـــزار شُـــکرت  بگوینـــد  تـــا  چــو خــود گفتــی از کــس توقّــع مــدارمگــــو 

یکــی دیگــر از فوایــد تواضــع بــه نظــر ســعدی پذیرفتــن اشــتباهات و بخشــش اســت کــه منجــر بــه 

اصــاح و تعالــی انســان می گــردد. 

او حکایــت می کنــد کــه خلیفــۀ دوم پــای گدایــی را بــه اشــتباه لگــد می کنــد. گــدا بــه او متعــرض می شــود، 

او هــم بــه اشــتباه خــود پــی بــرده، بــا تواضــع پــوزش می خواهــد. ســعدی یکــی از فوایــد تواضــع را نرم خویــی 

و آســان گرفتــن بــر مــردم می داند. 

نهــادش عُمَــر پــای بــر پشــتِ پــایگدایــی شــنیدم کــه در تنــگ جای

یــش کوســت که رنجیده دشمن نداند ز دوستندانســت بیچــاره درو

؟ ی مگــر ی کــه کــور ــر و گفــــت ســــالار عـــادل عمـــربرآشــفت بَ بــــدو 

کار رفــت  خطــا  ولیکــن  کــورم  ندانســــتم از مــــــــن گنـــــــه در گــذارنــه 

زیــن
ُ
گ نهــــــد شــــاخِ پر میـــــوه ســر بــر زمیــنفروتـــــــن بُــــــــوَد هوشــــــــمندِ 

تواضع کنــان فــــــــــــــــــردا  رد نــــــان[ ]بنازنــــــــد 
َ
نگــون از خجالــت ســــــرِ گ

گــــــــــــر می بترســــــی ز روزِ شـــــمار کــز تــو ترســد خطــا در گــذارا از آن 

که دستی است بالایِ دستِ تو هممکــن خیــــره بــر زیردســتان ســتم

، خوش خــوی بود کـــه بـــــــد ســــیرتان نکوگــــــوی بــودیکــی خوب کــردار

ی حکایت کن از سرگذشتبه خوابش کسی دید چون درگذشت که بار

ل بــاز کــرد
ُ
چو بلبل به صوتی خوش آغاز کرددهانــی بــه خنــده چــو گ

ــی ــختی بس ــد س ــن نکردن ــر م ــه ب کــه مــن ســخت نگرفتمــی بــا کســیک
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۵۱ ســعدی تواضــع را باعــث عــزت یافتــن می دانــد و معتقــد اســت کــه تواضــع باعــث می شــود کــه انســان 

ک برآورد.  ماننــد گل ســر از خــا

ــو آنگــه شــوی پیــش مــردم عزیــز []ت کــه مر خویشــتن را نگیــری به چیز

بـــــه دنیــــــا و عُقبـــــــی بزرگــــــی ببـــردبزرگــی کــه خــود را نــه مــردم شــمُرد

ک شــد کــدان بنده ای پا ک شــداز ایــن خا کــه در پــای کمتر کســی خا

ک بوده ســت همکه گر خاک شد سعدی، او را چه غم؟ کــه در زندگــی خــا

ک داد تـــن فرا خــــــا بــادبــه بیچارگــــی  چــو  برآمـــد  ـــم 
َ
عال گـــردِ  وگـــر 

کــش خــورَد کــه خا ــم بَــرَدبســی بر نیایــد  َـ دگربـــــاره بــــــادش بـــــه عالــ

بر او هیچ بلبل چنین خوش نگفتمگــر تــا گلســتانِ معنــی شــکفت

لــــــی عجــــب گــر بمیــرد چنیــن بلبلــی
ُ
یــــد گ کــــه بــــر اســـتخوانش نرو
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۵۳ باب پنجم

در رضا

ســعدی انســانی واقع بیــن و عمل گــرا اســت. او معتقــد اســت کــه انســان در زندگــی بایــد ســعی و 

 از 
ً
تــاش کنــد و ایــن البتــه بــه تنهایــی کافــی نیســت. شــرایط و لــوازم دیگــری نیــز در کار اســت کــه واقعــا

اراده انســان خــارج اســت و انســان نبایــد بــه تنهایــی بــه توانایی هــای خــود مغــرور باشــد. او معتقــد اســت 

گــر نتیجــۀ مطلــوب  کــه انســان بایــد بــا تــوکل و ســعی و تــاش در راه زندگــی قــدم بگــذارد؛ ولــی در نهایــت ا

حاصــل نشــود، بایــد بــه سرنوشــت و نتیجــه کار خــود رضــا دهــد. 

یِ زورآور اســتســعادت به بخشــایش داور اســت نه در چنگ و بازو

نیایـــــــد بــــــه مردانگــــــــی در کمنــدچــو دولــت نبخشــد ســپهرِ بلنــد

نه شیران به سرپنجه خوردند و زورنه سختی رسید از ضعیفی به مور

ک دســت آختن ضروری اســت با گردشــش ساختنچــو نتــوان بــر افــلا

دیــر نِبِشته ســت  زندگانــی  نــه مــارت گزایــد نــه شمشــیر و شــیرگــرت 

کــه زهــروگــر در حیاتــت نمانده ســت بهــر کُشــد نوشــدارو  چنانــت 

ــورد ی بخ ــانِ روز ــو پای ــتم چ ــه رُس ــــرد؟ن
ُ
شَــــــغاد از نهـــــــادش بــــرآورد گ

او حکایــت می کنــد از دوســت دوران جوانــی خــود کــه بســیار قــوی و جنگجویــی ماهــر بــود. از قضــا 

ســعدی بــه دلیــل ســفری طولانــی از وی بی خبــر می مانــد و بعــد از ســال هایی دور او را در عــراق می بینــد 

کــه  پیــر و فرتــوت شــده اســت. ســعدی از آنچــه بــر او گذشــته می پرســد.  او تعریــف می کنــد کــه در جنگــی 

گرفتــار دشــمنی قــوی شــد و راهــی جــز فــرار نداشــت و پــس از آن در گوشــه ای عزلــت اختیــار کــرد. 

بــود یــــار  یکـــی  ســپاهان  در  کــه جنــگاور و شــوخ و عیّــار بــودمـــرا 

ــینــه در مـــردی او را نـــه در مردمــی دوم در جهــان کــس شــنید آدم
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بــود در ر زمیـــن  زان  گهـــــم  نا ی نبــودســـفر  کــه بیشــم در آن بُقعــه روز

کــرد از عراقــم بــه شــام کم مُقامقضــا نقــل  کِ پا خــوش آمــد در آن خا

بــه رنــج و بــه راحــت، به امّیــد و بیممَــعَ القصّــه چنــدی ببــودم مقیــم

آرزومنــــــــــــدیِ خانــــــــه امدگـــر پُـــر شــــد از شـــــام پیمانــه ام کشــــــید 

اوفتــاد اتّفــــــــاق  چنـــــان  را  اوفتــادقضــــا  عــــــراق  بــر  گــذر  بــازم  کــه 

ی در ســپاهان شــدم به مهرش طلبکار و خواهان شدمبــه دیــدارِ و

گــردش دهــر پیــر کمــان، ارغوانــش زریــرجــوان دیــدم از  خدنگــش 

یچو کوه ســپیدش ســر از برف موی دوان آبــش از بــرف پیــری بــه رو

یافتــه بـــــرو  قــوّت  برتافتــهفلـــک، دســـت  مردیـــــــــــش  ســــر دســـــت 

؟بــــدو گفتـــم ای ســــــــــرور شــیر گیر چــه فرســوده کردت چــو روباه پیر

تَتَــر روز جنـــــگ  کــــــز  ــربخندیــــــد،  ــی ز س ــردم آن جنگجوی ــه در ک ب

آتــــــش در آنزمیــن دیــدم از نیــزه چــون نیســتان م هــا چــــو 
َ
گرفتــه عَل

ــــرد بیجــا چــــو دود
َ
گ چو دولت نباشــد، تهوّر چه ســود؟برانگیختــم 

ی ــو انگشــتریولــی چــون نکــرد اختــــــرم یــاور ــردم چــــــ گِـــــ ــد  گرفتنـــ

گریــز یــــــق  طر شــــمردم  ــا قضــا پنجــه تیــزغنیمــت  ــادان کنــد ب کــه ن

کنــد مغفــر و جوشــنم ی  ی نکــرد اختـــــر روشــنمچــه یــار چـــــو یــــار

بــه بــازو در فتــح نتــوان شکســتکلیــد ظفــر چــون نباشــد بــه دســت

برتافتیــمبــه تیــر و سِــنان مــوی بشــکافتیم ی  رو نبُــــد،  دولــت  چـــو 

نکــردچــــه زور آورد پنجــــۀ جهـــــد مــرد ی  یــــار توفیــــق  ی  بــازو چـــو 

نیامــد جــز آغشــته خَفتان بــه خونکــس از لشـــکر مــا ز هَیجـــا بــرون

ــر پیــچ بــود ی ب ــع ز مــا رو بــودچــو طالــ ســـپر پیــش تیـــر قضــا هیــچ 

شــنو حدیثــی  بوالعجب تــر  کــه بی بخــت کوشــش نیــرزد دو جوازیــن 

ســعدی معتقــد اســت کــه انســان نبایــد بــه داشــته های خــود در زندگــی مغــرور باشــد. او حکایــت 

ــد. ــار می آی ــی گرفت ــرد در دام جوان ــرور در نب ــت غ ــه عل ــه ب ــی ک ــد از دلاوری اردبیل می کن

اردبیـــل در  پنجــــه  آهنیـــن  ــــک ز پیـــــــلیکـــی 
َ
همــی بگذرانیــد پیل

جوانــــــــــی جهان ســـــوزِ پیکارســازنمدپوشــی آمــد بــه جنگــش فــراز 



ضا
رر
د
ب:
نا
اپ
با

۵۵ نمدپاره پــوش اردبیلــی  دیــد  کمــــان در زه آورد و زه را بــه گــوشچــو 

بــزد تیـــــرِ خدنگــــــش  کــه یــک چوبــه بیــرون نرفــت از نمــدبـــه پنجــــاه 

ــرد
ُ
گ ــرددرآمــد نمدپــوش چــون ســامِ  ــدش در آورد و بُ ــمّ کمنــ ــه خــ بـــ

چــو دزدانِ خونــی بــه گردن ببســتبه لشکرگهش برد و در خیمه دست

ی از خیمــه گفــتشب از غیرت و شرمساری نخفت ســحرگه پرســتار

ی و تیــر ؟تــو کآهــن بــه نــاوَک بــدوز نمدپــوش را چــون فتــادی اســیر

ندانـــی که روز اجل کس نزیســت؟شنیدم که می گفت و خون می گریست

حــربمن آنم که در شــیوۀ طعن و ضرب آداب  در آمــوزم  رُســـتم  بـــه 

ــود ی بختــم قــوی حــال ب ــازو ســـــتبری پیلــــم نمـــــــــــد می نمــودچــو ب

نمــد پیــشِ تیــرم کــم از پیل نیســتکنونــم کــه در پنجــه اِقبیــل نیســت

قفاســت در  اجـــل  قهـــرِ  تیـــغ  برهنه ست اگر جوشــنش چند لاستکِــرا 

بمــردنــه دانــا بــه ســعی از اجل جــان ببرد ناســاز خوردن  بــه  نــادان  نــه 

یــرا بــر آن اســت کــه در زندگــی عواملــی وجــود دارد کــه از دســت انســان  او بــه رضــا ســفارش می کنــد ز

خــارج اســت، لــذا انســان نبایــد مغــرور باشــد. او حکایــت می کنــد از طبیبــی کــه بــر بالیــن بیمــار حاضــر 

می شــود و می گویــد کــه بیمــار تــا صبــح زنــده نخواهنــد مانــد؛ از قضــا طبیــب همــان شــب مُــرد و بیمــار 

چهــل ســال پــس از آن زنــده مانــد. 

ــردی از دردِ پهلــو نخفــت کُ طبیبــی در آن ناحیــت بود و گفتشــبی 

عجــب دارم ار شــب بــه پایــان بــرداز ایــن دســت کــو بــرگِ رز می خورد

تَتـــــار تیــرِ  پیـــکانِ  کـــــــــولِ ناســازگارکـــه در ســــینه  بــــه از ثقــــــــل مأ

ــر آیــد بــه هیــچگــر افتــد بــه یک لقمــه در روده پیچ همــه عمــرِ نــادان ب

چهــل ســال از ایــن رفــت و زنده ســتکُردقضــا را طبیــب انــدر آن شــب بمرد

کــه خــرش مــرده بــود و  او همچنیــن مــا را از خرافــات نهــی می کنــد. او حکایــت می کنــد از فــردی 

کســتانش گذاشــته بــود. خردمنــدی بــر او گذشــت و گفــت ایــن خــر  ســرش را بــرای دفــع بــا بــر ســردر تا

خــودش را از چــوب خــوردن نمی توانســت نجــات دهــد چطــور می توانــد از تــو دفــع بــا کنــد. 

کِ بُســتان ســرشیکــی روســتایی سَــقَط شــد خــرش ــم کــرد بــر تــا
َ
عَل

چنین گفت خندان به ناطورِ دشتجهاندیــده پیــــری بــر او برگذشــت
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کشــتزارمپنـــدار جــانِ پـــدر کایــن حِمــــــار کنـــد دفـــعِ چشـــمِ بـــــد از 

یــشکه این دفعِ چوب از درِ کونِ خویش نمی کــرد تــا ناتــــوان مُــــــرد و ر

که بیچاره خواهد خود از رنج مُرد؟چــه دانــد طبیــب از کســی رنــج بُرد

 شــرایطی وجــود دارد کــه از کنتــرل مــا خــارج اســت و 
ً
کیــد می کنــد کــه در زندگــی انســان گاهــا او تأ

حکایــت می کنــد از مفلســی کــه پولــش را گــم کــرده بــود و نمی توانســت آن را پیــدا کنــد. از قضــا فــردی 

آن را بــه طــور تصادفــی می یابــد.

کـــه دینـــــــار از مُفلســـــی بیفتــاد و مســکین بجُســتن بســیشــــنیدم 

ــت ــدی بتاف ــری ناامیــــ ــر س ــه آخ یکــی دیگــرش ناطلــب کــرده یافتبـ

ی بــه ســرپنجگی می خورند ی ترنــدنــه روز تنگ روز ســرپنجگان  کــه 

ــردبســا چــاره دانــا بــه ســختی بمُــرد ــلامت ببُ ــویِ ســـ ــاره گــ ــه بیچ کـ

ســعدی معتقــد اســت کــه انســان بایــد واقع گــرا باشــد و در زندگــی ســعی و تــاش کنــد ولــی در نهایــت 

نتیجــه را بپذیــرد.

؟ ؟چه حاصل کند نیکبختی به زور بــه سُــرمه کــه بینــا کنــد چشــم کور

بَــدرَگان از  ی  مُحال اســت دو زندگی از ســگان[]نیایــــــد نکـــــــــــــوکار

زَقــومهمــــه فیلســــــوفانِ یونــــــــــان و روم از  انگبیــن  کـــــــرد  نداننـــــــد 

مـــردم شــود کــه  نیایــد  بــه ســعی انــدر او تربیــت گــم شــودز وحشـــی 

ــه ــگ آینــ ــردن ز زنـــــ ک کـــ ــوان پـا آینــــهتــــ ســــنگ  ز  نیایـــــد  ولیکــــــن 

ل از شــاخِ بیــد
ُ
یــد گ نــه زنگــی بــه گرمابــه گــردد ســپیدبــه کوشــش نرو

ســپر نیســت مــر بنــده را جــز رضــا چــــو رد می نگــردد خدنــگِ قضــا

کنــد، ولــی بــه  کــه انســان بــا توجــه بــه توانایی هــای خــود بایــد ســعی و تــاش  او معتقــد اســت 

توانایی هــای خــود مغــرور نباشــد. او حکایــت می کنــد از کرکســی مغــرور کــه از قــدرت فوق العــادۀ بینایــی 

خــود بــا زاغــی ســخن می گویــد کــه می توانــد در هنــگام پــرواز در آســمان دانــه ای در روی زمیــن را هــم 

گاه در دام صیــاد گرفتــار می آیــد.  ببینــد؛ امّــا نــا

کســیچنیــن گفــت پیــشِ زَغَــن کَرکســی دوربین تــر  مــن  ز  نبــوَد  کــه 

بیــا تــا چــه بینــی بــر اطــرافِ دشــتزغن گفت از این در نشاید گذشت

راه روزه  یــک  مقــدارِ  کــه  نــگاهشــنیدم  بــه پســتی  از بلنــدی  بکـــرد 
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۵7 که یک دانه گندم به هامون بَر استچنین گفت دیدم گرت باور است

ــر در نشــیبزغــن را نمانــد از تعجّــب شــکیب ــد ســــــــــ ــالا نهادنــ ز بــ

کرکـــس بــرِ دانـــه آمــــد فــــراز درازچـــــو  پای بنــــد  او  بــــر  شـــــــد  گــــــره 

ــر خوردنــش ــه ب کــه دهـــــر افگنــــد دام در گردنــشندانســت از آن دان

بــــــوَد هــــر صــدف دُر  آبســتنِ  نــه هــر بــار شــاطر زنــد بــر هــدفنــه 

چــون بینایــیِ دامِ خصمــت نبــود؟زغن گفت از آن دانه دیدن چه سود

نباشــــــد حــــــــذر با قَـــــــدَر سودمندشنیدم که می گفت و گردن به بند

یک بینــش ببســتاجل چون به خونش بر آورد دست قضــا چشــمِ بار

کید می کند.  یا و خودبزرگ بینی بر حذر می دارد و بر خلوص نیّت تأ ، ر او انسان را از غرور

وگرنــه چــه آیـــــد ز بی مغــز پوســت؟عبادت به اِخلاص نیّت نکوست

ــر میانــت چــه دَلــق ــغ ب ــار مُ کــه در پوشــی از بهــرِ پنــدارِ خلــقچــه زُنّ

چــو مــردی نمــودی مخنّــث مباشمکــن گفتمــت مردی خویش فاش

نمــود بایـــــــــد  بــــــود  ا نـــــــدازۀ  خجالــت نبُــرد آن کــه ننمــود و بــودبـــــه 

گـــــر کوتهـــی پــــای چوبیــن مبنــد کــه در چشــمِ طفــلان نمایــی بلنــدا

ــر پَشــیز ــن آب زر بــ ــانِ مـــ ــه جــ کـــه صـــرّافِ دانــا نگیــرد بــه چیـــــزمنـــ

پدیــد آیــد آنگــه کــه مــس یــا زرنــدزرانــــدودگان را بـــــه آتـــــــــش برنــــد

کــه نتوانــی از خلــق رســتن بــه هیــچبـــــرو جـــانِ بابــا در اخــلاص پیــچ

کاری و دین فروشی برحذر می دارد. یا ، ر او همچنین ما را از تظاهر

ی به چاشتشــنیدم کــه نابالغــی روزه داشــت به صد محنت آورد   روز

ــرد ــائق نبُ ــش آن روز ســــــــ ــه کُتابـ بــزرگ آمــدش طاعت از طفــلِ خُردبــ

فشــاندند بـــــادام و زر بــــــــــر ســرشپــدر دیــده بوســید و مــادر ســرش

ی گــذر کـــرد یــک نیمــه روز ــدر او ز آتــشِ معــــده ســوزچــو بــر و ــاد انــ فتــ

گر لقمه چندی خورم چــه دانـــد پـــدر غیــب یــا مــادرم؟به دل گفت ا

ی پســر در پــدر بــود و قــوم نهــان خــورد و پیدا به ســر بُرد صَومچــو رو

گـــــر بی وضـــــــو در نمــــــــاز ایســتیکــه دانــد چــو در بنــدِ حــق نیســتی ا

که از بهرِ مردم به طاعت دَر استپس این پیر از آن طفل نادان تر است
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ی درازکلیـــــــــــدِ درِ دوزخ اســت آن نمــاز کـــه در چشـــــم مـــــردم گــزار

گــر جــز بــه حــق مــی رود جــاده ات در آتــــــش فشــــــــــانند ســجّاده اتا

ــاد و جــان ســپرد. پســرش او را در خــواب  ــان افت او حکایتــی نقــل می کنــد از ســیاهکاری کــه از نردب

ــم رفتــم، چــون کــه اخــاص نداشــتم.  ــه جهن ــدر گفــت پــس از مــرگ ب ــد. پ دی

ی از نردبانــــــــــــــــــی فتــاد ــیه کار شــنیدم که هم در نَفَس جان بدادســــ

گرفــت گِرسِــتن  ی  گرفــتپســر چنــد روز یفــان نشســتن  بــا حر دگــر 

که چون رستی از حَشر و نَشر و سؤال؟به خواب اندرش دید و پرسید حال

بــــه دوزخ در افتـــــــــــــــــادم از نردبــانبگفت ای پسر قصّه بر من مخوان

بـــــــرون ــــــــــف 
ّ
بی تکل بــــه از نیکنامــــی خـــــــراب انــدروننکوســـیرتی 

راهــزن مــــن شــب روِ  نزدیــــکِ  ــقِ پارســا پیرهنبـــه  ــه از فاســـــــــــــــــــــــ بــ

در این ره جز آن کس که رویش در  اوستنگویــم توانــد رســیدن بــه دوســت

ــیره راســــت رو تـــــا بـــــه منـــزل رســــی ــل واپس ــن قِبَ ــه ای، زی ــو در ره ن ت

کــه بیخـــش بُـــــوَد برقــرار ی دهــد میــوه بــــــاردرختــــی  کــه روز  ، بپــرور

از این بر کسی چون تو محروم نیستگرت بیخِ اخلاص در بـــوم نیست

ی سنگ جــوی وقــتِ دخلش نیاید بــه چنگهر آن کافگند تخم بر رو

گـــــرش بــا خــدا در توانــی فروخــتبه روی و ریا خرقه سهل است دوخت

نویســنده داند که در نامه چیستچه دانند مردم که در جامه کیست؟

کاری و دین فروشی برحذر می دارد.   یا ، ر بدینسان سعدی انسان را از تظاهر
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در قناعت

کیــد دارد، قناعت و دوری از آز اســت. ســعدی معتقد  قــی کــه ســعدی بــر آن تأ   یکــی از فضایــل اخا

اســت کــه قناعــت بــه توانگــری می انجامــد. او انســان را بــه خــرد و هنــر ســفارش می کنــد و از پرهیــز از 

یاده خواهــی برحــذر مــی دارد.  ز

ــدا را ندانســت و طاعــت نکــرد ی قناعت نکردخـ کــه بــر بخــت و روز

کنـــــــد مـــــــرد را یــصِ جهانگــرد راقناعــــت توانگـــــر  خبــــــر کــــــن حر

و هُشــی رای  مــــردِ  از  تــــن  ی می کُشــیمپـــرور  کــه او را چــو می پــــرور

هنرپرورنــد ــر لاغرنــدخردمنـــــــــــد مــــــــــــــردم  ــروران از هنــــــــــ ــه تن پــــ کـــ

کــرد گــوش  آدمــی  ســیرتِ  کــه اول ســگِ نفــس خامــوش کــردکســی 

بــر ایــن بــودن آییــنِ نابخــرد اســتخور و خوابِ تنها طریق دَد است

؟بــر اوجِ فلــک چــون پــرد  جُــرّه بــاز که در شهپرش بسته ای سنگِ آز

سِــدرَةُ المُنتَهیگــرش دامــن از چنــگ شــهوت رهــا تــــا  رفــــت  کنـــــی، 

گهــــــــی کــه پُر معــده باشــد ز حکمــت تهــیندارنــــــــــد تن پــــــــــــــروران آ

ــربــه دیــن، ای فرومایــه، دنیــا مخــر ــی مخ ــلِ عیس ــه انجی ــر را ب ــو خ ت

به دام افتد از بهرِ خوردن چو موشپلنگــی کــه گــردن کشــد بــر وحــوش

یچو موش آن که نان و پنیرش خوری به دامـــش در افتــی و تیرش خور

ــد  ــا بع ــود ام ــه او داده ب ــی ب ــانۀ عاج ــی ش ــد: کس ــل می کن ــی را نق ــت، حکایت ــه قناع ــفارش ب او در س

ایــن شــخص ســعدی را دشــنام می دهــد و او شــانه را پــس می  دهــد و بــه داشــتۀ خــود قناعــت می کنــد.

کــه رحمــت بــر اخــلاقِ حَجّــاج بــادمـــــرا حاجبـــــــی شـــــانۀ عـــاج داد
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ی سگم خوانده بود کــه از مــن به نوعی دلــش مانده بودشنیدم که بار

ــانه کایـــن اســتخوان نمی بایــدم دیگــرم ســگ مخـــــــوانبینداختــم شـ

بــــــرممپنـــدار چـــون ســـرکۀ خــود خــورم حلـــوا  خداونـــــدِ  جـــــورِ  کــــه 

یــش بینــی یکــیقناعــت کــن ای نفــس بــر اندکــی کــه ســلطان و درو

ی چو یک سو نهادی طمع، خسرویچــرا پیش خســرو بــه خواهش رو

و یــا حکایتــی نقــل می کنــد از کســی کــه بــه طمــع پــاداش نــزد خوارزمشــاه رفتــه بــود و بــا پابوســی 

گــر قانــع باشــد نیــازی بــه ایــن رویــه  انتظــار پــاداش از وی داشــت. پســرش او را ســرزنش کــرد و گفــت کــه ا

نــدارد. 

کــه شــد بامــدادی پــگاه]یکــی پُر طمــع پیــشِ خوارزمشــاه شــنیدم 

ک مالید و خاستچو دیدش به خدمت دو تا گشت و راست ی بر خا دگر رو

بابَــکِ نامجــوی گفتــش ای  یکــی مشــکلت می بپرســم بگــویپســر 

؟[نگفتـــی کـــه قبله ســـت راهِ حجــاز چرا کردی امروز از این ســو نماز

کــه هــر ســاعتش قبلــۀ دیگــر اســتمبــر طاعــتِ نفــسِ شهوت پرســت

ســـرِ پُـــر طمـــــع بــر نیایــــد ز دوشقناعـــت ســرافرازد ای مـــردِ هــوش

ــر بریخــت
ُ
ی تَوَقّ بــــرای دو جـــو دامنـــی دُر بریخــتطمــــــــــع آبـــــــــــــرو

ــــــــم شـــــــــــکیبا شــوی وگـر نــــه ضــــرورت بـــه درهــــــا شــویمگــــــر از تنعُّ

آز کــن دســتِ  کوتــاه  ؟بــرو خواجــه  ــتینِ دراز ــدت ز آســ ــه می بایـــ چــ

ســعدی حکایــت می کنــد از صاحب دلــی کــه بیمــار شــده بــود، کســی را گفــت کــه از فــان شــخص 

ترشــرو بــرای درمــان او شــکر بخــواه. او امتنــاع کــرد و مردن را به درخواســت از فرد ترشــرو  ترجیح داد ســعدی 

در حکایاتــی کــه نقــل می کنــد انســان را از پیــروی هــوای نفــس برحــذر مــی دارد. 

کســی گفــت شــکّر بخــواه از فــلانیکـــی را تــــب آمــــد ز صاحبــدلان

مُردنــم ی تُــــــرش بُردنــمبگفــــت ای پســــر تلخــــیِ  بـــــه از جـــــــــورِ رو

کــه تمکیــنِ تــن نــورِ جــان کاهــدتمــرو از پــیِ هــر چــه دل خواهــدت

مـــــدارکنـــــد مـــــرد را نفـــــس امّــاره خــــوار یـــزش  گــــر هوشــمندی عز ا
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6۱ کید می کند.  سعدی همچنین از پرخوری برحذر می دارد و بر قناعت در غذا خوردن تأ

ــره دانــــی عجــب حدیثی که شیرین تر است از رُطبچــه آوردم از بصـ

ــتان ــۀ راســـــ ــد در خِرقـــ ــی چنـــ خرما ســتانتنــــ طــرفِ  بــر  گذشــتیم 

از این تنگ چشــمی شکم خوار بودیکـــــی در میـــــان معــــده انبـــار بــود

و زان جــا به گردن در افتاد ســختمیان بست مسکین و شد بر درخت

ــترئیسِ ده آمد که این را که کُشت؟ ــا درش ــر م ــگ ب ــزن بان ــم م بگفت

بـــــوَد تنگــــــــدل رودگانــــــــی فــراخ[]شکم دامن اندر کشیدش ز شاخ

شــکم بنــده نــادر پرســتد خــدایشکم بندِ دست است و زنجیرِ پای

بــه پایــش کشــد مــورِ کوچــک شــکمسراســـر شـــکم شـــد ملــــخ لاجَــرَم

یــری اهــدا می کنــد. او ایــن  ــن بــه وی جامــۀ حر او حکایــت می کنــد از فــرد صاحبدلــی کــه امیــر خُتَ

ــد.  ــه جامــۀ خــود قناعــت می کن ــا آزردگــی رد کــرده، ب ــه را ب هدی

یـــــــــــــریکــــــــی را ز مــــــــردانِ روشــن ضمیر امیــــرِ خُتَــــن داد طاقــــــی حر

نپوشید و دستش ببوسید و گفت:ز شادی چو گلبرگِ خندان شکفت

وز او خوب تــــــــر خِرقــــــۀ خویشتنچه خوب است تشریف میرِ ختن

ــی زمین بــوس کــسگــر آزاده ای بــر زمین خُســب و بس ــن بهــرِ قالــ مکـ

ــر  ــۀ زال کــه بــه طمــع غذاهــای لذیــذ بــه مهمانســرای امی ــا حکایــت تمثیلــی نقــل می کنــد از گرب و ی

ــد.  ــش را می کنن ــد جان ــر قص ــان امی ــا غام ــی رود و در آنج م

گربــــــه در خانــــــۀ زال بـــــود کــه برگشــته ایّــــام و بدحــال بـــــودیکــــی 

ــر ــرای امی ــه مهمانس ــد بــــ غلامــانِ ســلطان زدنــدش بــه تیــردوان شــــ

یدچکان خونش از اســتخوان، می دوید همی گفت و از هَولِ جان می دو

گــر جَســتم از دســتِ ایــن تیــرزن ــۀ پیــرزنا ــوش و ویرانـــــ ــن و مــــــ مـــــ

قناعــت نکوتــر به دوشــابِ خویشنیــرزد عســل، جــانِ من، زخــمِ نیش

که راضـــی به قِســمِ خداوند نیستخداوند از آن بنده خرسند نیست

سعدی قناعت را مایه خرسندی و آرامش خاطر می داند.

کنــد یــک دِرَم ســـیم ســیر یــدون بــه مُلــکِ عجــم نیــم ســیرگـــدا را  فر
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گدا پادشاه است و نامش گداستنگهبانیِ مُلــــک و دولـــت بلاســت

به از پادشـاهی که خرسند نیستگدایــــی که بر خاطرش بند نیست

به ذوقی که سلطان در ایوان نخفتبخُسبند خوش روستایی و جُفت

ــه دوز ــر پین ــت و گ ــاه اس ــر پادش گ چــو خفتنــد گــردد شــبِ هــر دو روزا

چه بر تخت سلطان، چه بر دشت کُردچــو ســیلابِ خــواب آمد و مَــرد برد

که گنجِ سلامت به کُنج اندر استندانســــت قــــــارونِ نعمت پرســت

ــارون شــود ــفله قـــ گــر سِــ ــدار ا شــودمپنـــ دگرگــون  لئیمــش  طبــعِ  کــه 

کــه گاه آیــد و گــه رود جــاه و مــال  هنــر بایــد و فضــل و دیــن و کمــال
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6۳ باب هفتم

در عالم تربیت

در باب هفتم، سعدی دربارۀ تربیت و اخاق گفتگو می کند.

بــه مــردی ز رُســتم گذشــتند و ســامعِنــــان باز پیچــانِ نفـــس از حــرام

بــه گــرزِ گــران مغــزِ مــردان مکــوبتو خود را چو کودک ادب کن به چوب

ــا خــردوجودِ تو شهری است پر نیک و بد ــتورِ دانـــ ــلطان و دسـ ــو سـ تــ

چو خون در رگانند و جان در جسدتو را  شهوت و حرص و کین و حسد

تیــــــزهـــــوی و هـــــــوس را نمانَـــــد ســتیز بیننــد ســرپنجۀ عقـــل  چـــو 

یاست نکردرئیســی کــه دشــمن سیاســت نکرد هم از دستِ دشمن ر

کیــد دارد؛ خاموشــی، رازداری و خــودداری از پرحرفــی و  یکــی از نــکات مهمــی کــه ســعدی بــر آن تأ

گفتــن ســخنان ناســنجیده اســت. 

کــه فــردا قلــم نیســت بــر بی زبــانزبــــان درکــش ای مــــــردِ بســــیار دان

ــانِ راز ــدف وار گوهرشناســـــــ ــه لؤلــؤ نکردنــد بــازصـــــــــ ــز بــ ــان جـــ دهــــ

گنده گــوش نصیحــت نگیــرد مگـــر در خموشفــراوان ســخن باشــد آ

نخواهی شنیدن مگر گفتِ کس؟چو خواهی که گویی نَفَس بر نَفَس

گفــــت ناســـــاخته ــهنبایــــد ســـخن  ــدن نینداختـــ یـــــــــــــ ــاید بُر نشـــــــــ

بـــــــه از ژاژخایـــــــــانِ حاضرجــوابتأمّل کنـــــــــان در خطــــــــا و صـــواب

تــو خــود را بــه گفتــار ناقــص مکــنکمال است در نَفس انسان سخُن

جُوی مُشک بهتر که یک توده گِلکـــــــم آواز هرگــــــــز نبینـــــــــی خِجــل

ــرده گــوی ــادانِ دَه مـــ ــن ز نــ چــو دانــا یکــی گــوی و پــرورده گــویحذر کـ
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گر هوشمندی یک انداز و راستصد انداختی تیر و هر صد خطاست ا

ــرد ــد آن چیــز در خُفیــه مَ ــرا گوی ی زرد؟چـ کــه گــر فــاش گــردد شــود رو

بـــوَد کـــز پســش گــوش دارد کســیمکــن پیــشِ دیــوار غیبــت بســی

ســعدی حکایــت می کنــد از تَکَــش از ســاطین خوارزمشــاهیان کــه رازی را بــه غامــان خــود گفتــه 

بــود. غامــان آن راز را فــاش می کننــد؛ بــه ایــن ترتیــب ســلطان قصــد کشــتن آنــان را می کنــد. یکــی ســلطان 

را می گویــد کــه ایــن گنــاه از تــو بــود؛ کــه ابتــدا راز را بــا دیگــران در میــان نهــادی. 

ــت ــی راز گف ــان یک ــا غلام ــش ب کــه ایــن را نبایــد بــه کــس بــاز گفــتتَکَ

بــه یــک روز شــد منتشــر در جهــانبــه یــک ســالش آمــد ز دل بــر دهان

ــغ ی د را بی در
ّ

ــلا ــود جــــــــــــــــ تیــغبفرمــــــــــ بــه  اینــان  بــردار ســرهای  کــه 

مکُش بندگان کاین گناه از تو خاستیکی زان میان گفت و زنِهار خواست

چو سیلاب شد پیش بستن چه سود؟تـــو اوّل نبســتی کــه سرچشــمه بــود

کســی بــر  رازِ دل  کـــه او خــود نگویــد بــرِ هــر کســیتـــو پیـــدا مکــن 

ولـــــــــی راز را خویشــــــتن پــــــاس دارجواهــــر بــــه گنجینــه داران ســـــپار

نیایــد بــه صــد رســــــتم انــدر کمنــدیکــی طفــل بــردارد از رخــش بنــد

ــزنبه دهقان نادان چه خوش گفت زن ــا دم م ــخنگوی، ی ــش س ــه دان ب

ی شــنود که جو کِشته، گندم نخواهی درودمگــوی آنچــه طاقــت نــدار

بــوَد حرمــت هــر کــس از خویشــتنچه نیکو زده است این مثل برهمن

یچــو دشــنام گویــی، دعــا نشــنوی بــــه جــــز کِشــتۀ خویــــــش نَــدرو

کــــــممگــــوی و منــــــه تــا توانــــــی قـــــدم از انــــدازه بیـــرون و ز انــــــدازه 

و یــا حکایــت می کنــد کــه شــخصی در هنــگام جنــگ دشــمن را ناســزا گفــت، دشــمن او را اســیر کــرد 

گــر خاموشــی اختیــار کــرده  و قصــد مجــازات او را داشــت. فــرد دنیا دیــده ای او را نصیحــت کــرد و گفــت: ا

بــودی، بــه چنیــن سرنوشــتی دچــار نمی شــدی. 

ی را بــه چنــگیکـــی ناســزا گفــت در وقــتِ جنگ یدنــد و گریبــان در

یــان و عریان نشســت جهاندیده ای گفتش ای خودپرستقفا خــورده گر

ل پیرهــنچــو غنچه گرت بســته بودی دهن
ُ
گ یـــده ندیـــدی چـــــو  در
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6۵ ــزاف ــر گ ــخن ب ــد س ــیمه گوی لافسراس بســیار  بی مغــزِ  طنبــورِ  چـــو 

ــس؟نبینــی کــه آتــش زبــان اســت و بــس ــتنش در نَفَ ــوان کش ــی ت ــه آب ب

گــر هســت مـــرد از هنـــــــر بهــره ور هنــر خــود بگویــد نــه صاحــب هنــرا

ی مگوی گــر مُشــکِ خالــص نــدار ورت هست خود فاش گردد به بوی  ا

کیــد می کنــد. او  ســعدی بــر خاموشــی و عــدم دخالت هــای غیرموجــه و کنــکاش در کار دیگــران تأ

حکایــت می کنــد کــه در هنــد زنــی را می بینــد کــه بــه آغــوش مــرد ســیاهی بــود. او بــه قصــد رهانــدن زن بــا 

چــوپ و ســنگ بــه مــرد حملــه می کنــد و وی را فــراری می دهــد. زن کــه عاشــق مــرد ســیاه بــود، گریبانــش را 

می گیــرد و بــه ســعدی اعتــراض می کنــد. ســعدی کــه متوجــه اشــتباه خــود می شــود پــا بــه فــرار می گــذارد. 

کــه از  کــه زن را شــناخته اســت بــه وی می گویــد  آنــان را می بینــد؛ ســعدی  از قضــا پــس از مدتــی بــاز 

دخالــت در کار دیگــران توبــه کــرده ام. 

چــه دیــدم؟ پلیــدی ســیاهی درازکــه در هنــد رفتــم بــه کُنجــی فــراز

یــتِ بِلقیــس بــود بــودتــو گفتــی کــه عفر ابلیــــــس  نمـــودار  زشـــتی  بـــه 

ی دختــری چــون قمــر فـــــــرو برده دنـــــدان بــــه لبهـــــاش دردر آغــوشِ و

گرفــت فضول آتشی گشت و در من گرفتمــــرا امـــرِ معــــروف دامـــــن 

کــه ای ناخداتــرسِ بی نــام و ننــگطلب کردم از پیش و پس چوب و سنگ

ســپید از ســیه فــرق کــردم چــو فجــربه تشنیع و دشنام و آشوب و زَجر

یخت دستز لاحَولــم آن دیو هیـــــکل بجَســت پری پیکر اندر من آو

ــوش ســیهکارِ دنیــــــــا خـــــــــرِ دین فــروشکــه ای زَرق ســجّادۀ زَرق پــــــــ

ی آشفته بودمــــرا عمرهــــا دل ز کــف رفتــه بــود بر این شخص و جان بَر و

کــه گرمــش بــه در کــردی از کامِ مــنکنــون پختــه شــد لقمــۀ خــامِ مــن

یـــــــــاد خوانــد ــرآورد و فر ــــــم بـــــــ
ّ
که شفقت برافتاد و رحمت نماندتظل

یــاد و دامــن بــه چنگ مــرا مانــده ســر در گریبــان ز ننــگهمــی کــرد فر

کــه از جامــه بیــرون روم همچو ســیرفــرو گفــت عقلــم بــه گــوشِ ضمیــر

کــه در دســتِ او جامــه بهتر که منبرهنـــــه دوان رفتـــــم از پیـــــــشِ زن

گــذار کـــــرد بــر مــن  !پــس از مدّتــی  ینهــار ز گفتمــش  می دانیــم؟  کــه 

گـــــردِ فضولـــــی نگـــــــردم دگــرکــه مــن توبــه کــردم بــه دســتِ تــو بــر کــــه 
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دگـــــــر دیــــــــده، نادیــــــــده انگاشــتماز آن شُــنعت ایــن پنــد برداشــتم

ی و هوش چو سعدی سخن گوی ور نه خموشزبــان درکش ار عقل دار

ســعدی مــا را از بدگویــی پشــت ســر دیگــران و غیبــت نهــی می کنــد. او حکایــت می کنــد هنگامی کــه 

در نظامیّــه بغــداد مشــغول تحصیــل بــود از حســادت شــخصی، نــزد اســتاد خــود شــکایت کــرد؛ امّــا اســتاد 

او را از غیبــت برحــذر داشــت. 

شــــب و روز تلقیــــــن و تکــرار بــودمـــــــرا در نظامیّـــــــــــــــــــــــه اِدرار بــود

پُر خــرد گفتــم ای  را  می بــردمــــــر  اســـــتاد  حســد  مــن  بــر  یــار  فــلان 

ــوای ادب ــخن پیش ــن س ــنید ای به تندی برآشفت و گفت ای عجب!ش

که معلوم کردت که غیبت نکوست؟حسودی پسندت نیامد ز دوست

گرفــت از خســی ی رســیگـــــر او راهِ دوزخ  از ایــــن راهِ دیگــر تــو در و

کیــد می کنــد پرهیــز از بدگویــی و  قــی بــر آن تأ از نــکات دیگــری کــه ســعدی در اخــاق و امــور اخا

یــدون کــه بــه مــردم و لشــکر بخشــش بســیار می کــرد.  یــر فر ســخن چینی اســت. او حکایــت می کنــد از وز

کار بیــان  یــر تــاش بــرای آســایش مــردم را علــت ایــن  یــر می پرســد، وز یــدون علــت ایــن امــر را از وز فر

گوشــمالی می دهــد.  یــدون ســخنان وی را پســندیده و خبرچیــن را  می کنــد. فر

یــدون وزیــری پســندیده داشــت که روشن دل و دوربین دیده داشتفر

ــه داشــتی ــق اوّل نگــــ ــای حــــ دگــر پــاسِ فرمـــــانِ شـــــــه داشــتیرضـــ

که تدبیرِ مُلک اســت و توفیرِ گنجنهــد عامِــلِ سِــفله بــر خلــق رنــج

ــداد ــک بام ــشِ مَلِ ــت پیـ ــی رفــ کام بــادیکـ کــه هــر روزت آســایش و 

تو را در نهان دشمن است این وزیرغرض مشنو از من نصیحت پذیر

ی نــدارد بــه وامکس از خاص لشکر نمانده ست و عام کــه ســیم و زر از و

بــه چشــمِ سیاســت نگــه کــرد شــاهیکــــی ســــــوی دَســــــتورِ دولت پنــاه

بــه خاطــر چرایــی بداندیــشِ مــن؟کــه در صــورتِ دوســتان پیــشِ مــن

کنون نهفتزمین پیشِ تختش ببوسید و گفت نشــاید چو پرســیدی ا

کــه باشــند خَلقت همــه نیک خواهچنیــن خواهــم ای نامــور پادشــاه

یار آنچــه گفــت یـــــش از تازگــــــی بر شــکفتپســندید از و شــهر ل رو
ُ
گ

مکانــش بیفــزود و قــدرش فراشــتز قــدر و مکانـی که دستور داشت
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67 کــرد تأدیــب  و  زَجــر  را  پشــیمانی از گفتــۀ خویــش خــوردبداندیــش 

ــش افروختــن ــس آتـــــــ ــان دو کـ نه عقل اســت و خود در میان ســوختنمیــ

کــه او از دو عالــــم زبــــان در کشــیدچو سعدی کسی ذوق خلوت چشید

ــندبگــوی آنچــه دانی ســخن ســودمند ــد پس ــس را نیای ــچ کـــ ــر هیـ دگـــ

کــه آوخ، چــرا حــق نکردم به گوش؟کــه فـــــردا پشــــیمان بــرآرد خــروش

سعدی در باب زناشویی، زن و مرد را به مهربانی، غمگساری و سیرت نیکو توصیه می کند. 

پارســــــا فرمانبــــــــــرِ  خـــــــــــوبِ  پادشــــــازنِ  را  یــــــش  درو مــــــرد  کنـــــد 

ی موافـــق بـــوَد در بــرتبــــــرو پنـــــج نوبـــــت بـــــــزن بــــر درت چــــو یــــار

ی غــم مــدار گــر غــم خــور چو شــب غمگســارت بــوَد در کنارهمــه روز ا

خدا را به رحمت نظر سوی اوستکِــرا خانــه آبــاد و همخوابــه دوســت

ی به دیدار او در بهشت است شویچــو مســـتور باشــــد زن و خوبــرو

ی آرام دلکســـی برگرفــت از جهـــان کامِ دل کـــه یکــــدل بـــــوَد بـــــا و

ــا باشــــد و خوش ســخن ــر پارسـ گــ نگـــــه در نکویــــــی و زشــــــتی مکــنا

ی بپوشــــــــــــد عیــوبزنِ خوش منش دل نشان تر که خوب کــــه آمیـــــــزگار

زنِ دیو سیمایِ خوش طبع، گویببُــرد از پــری چهــرۀ زشــت خــوی

کید دارد.  سعدی بر تربیت و پرورش فرزندانی خردمند تأ

ــوز و رایچو خواهی که نامت بماند به جای ــدی آمــــــ ــر را خردمنــــ پسـ

ــو نمانــــــد کســیکه گر عقل و طبعش نباشــد بســی بمیـــــــــری و از تــــــ

ــرد ــختی بـــــ ــه ســـــ ــا روزگارا کــــ کــــش پـــــروردبســـ ݢ ݩُ پســـــر چـــــون پــــدر ناݣݣرݐݧ

ی به نــازش مدارخردمنــــــــــــد و پرهیــــــــــزگارش بــر آر گــرش دوســت دار

بــه نیــک و بــدش وعــده و بیــم کــنبــه خُــردی درش زَجــر و تعلیــم کــن

ــین و زِه ــر و تحســـــ ــوز را ذِکـــــ ز توبیــــــــخ و تهدیـــــــدِ اســـــتاد بِــهنوآمــــ

ی چو قارون به گنجبیامــــــــــــوز پـــــــــــــــرورده را دســترنج وگر دست دار

که باشد که نعمت نماند به دستمکن تکیه بر دستگاهی که هست

یا شکافتندانی که سعدی مراد از چه یافت؟ نه هامون نوشت و نه در

قفــا بــزرگان  از  بخــورد  خُــردی  خـــــــدا دادش انــــــدر بزرگــی صفــابــه 
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بســـــی بر نیایــد کــــه فرمــــــان دهــدهــر آن کــس که گردن به فرمان نهد

آمــوزگار جـــورِ  کـــو  طفـــل  آن  نبینــــد، جفـــــا بینـــــــــــد از روزگـــارهــــر 

ــان ــت رسـ ــو دار و راحــ ــر را نکـ که چشمش نماند به دستِ کسانپسـ

که بدبخت و بی ره کند چون خودشنگــــــــــــه دار از آمیـــــــــــــــــــزگارِ بدش

او مردان را از هوس بازی برحذر می دارد و وفاداری را از آداب زناشویی می داند. 

ــدِ خانه کَــن ــد شاهــــــــ گـــــردان بــه زنخرابــــت کنـــ بــــــرو خانـــــه آبـــــاد 

لـــــــی
ُ
بُــــــوَد بلبلــینشــــــاید هوس باختــــــن بــا گ کـــه هــــــر بامــدادش 

تــو دیگــر چــو پروانــه گِــردش مگــردچو خود را به هر مجلسی شمع کرد

چــــه مانــــد بــه نـــادانِ نوخاســته؟زنِ خـــــوبِ خـــوش خویِ آراســــــته

ل در قفــادر او دم چــو غنچــه دمــی از وفــا
ُ
کــه از خنــده افتــد چــو گ

ســعدی معتقــد اســت کــه انســان در زندگــی بایــد ثابت قــدم باشــد و بــه آزار مــردم بداندیــش توجــه 

نکنــد. 

ــت ــته ای اس ــان رَس ــر در جهــــــ گــ دَر    از خلق بر خویشتن بسته ای استا

اگر خودنمای است و گر حق پرستکس از دســتِ جورِ زبان ها نَرَســت

ــانِ بداندیــش بســتبه کوشش توان دجله را پیش بست ــاید زبـــــــ نشــــ

ک ک؟چو راضی شــد از بنده یزدانِ پا گــر اینهــا نگردنــد راضی چــه با

گاه نیست ز غوغای خلقش به حق راه نیستبداندیش خلق از حق آ

ازیــن تــا بــدان، ز اهرمــن تــا ســروشدو کــس بــر حدیثــی گمارنــد گــوش

گیـــــرد دگــر ناپســند پنــــــــدیکــــــی پنـــــد  بــه  از حرف گیــری  نپــردازد 

ــر روبهــی ــیر و گـــ گــر شــ ــدار ا کــز اینــان بــه مــردی و حیلــت رهــیمپنــــ

کســی ینــد  گز خلــوت  کُنــجِ  گــر  کــه پــروای صحبــت نــدارد بســیا

کــه دیــومذمّت کنندش که زَرق است و ریو ز مــردم چنــان می گریــزد 

آمیــزگار و  اســت  ی  ــزگاروگــر خنــده رو ــد و پرهی ــش نداننــــــــــــ عفیفــــ

م اوستغنــی را بــه غیبــت بکاونــد پوســت
َ
که فرعون اگر هست در عال

ــوز ــه ســــــ ــد بــ یـــــ ــی بگر ــر بینوای نگون بخــت خواننــدش و تیــره روزوگــ

غنیمــت شــمارند و فضــلِ خــدایوگـــــر کامرانـــــــــــی در آیــــــــــد ز پــــای
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6۹ بـــوَد در قفـــا ناخوشــیکه تا چند از این جاه و گردنکشی؟ خوشـــی را 

ــه ای ــک مای ــتی، تُنُـ ــر تنگدســـ پایــه ایوگـــ کنـــد  بلنــدش  ســــعادت 

که دون پرور است این فرومایه دهربخاینــدش از کینــه دنــدان بــه زَهــر

حریصــت شـــمارند و دنیاپرســتچو بینند کاری به دستت دَر است

ی ز کـــــــــار گداپیشــه خواننــدت و پخته خــواروگــر دســتِ همّــت بــدار

گرفتــار را چــاره صبــر اســت و بــسرهایــــی نیابــد کــس از دســـتِ کس

او حکایــت می کنــد از جوانــی هنرمنــد و خوش ســخن. ســعدی نــزد دوســت خــود از ایــن جــوان ایــراد 

کــه وی تمــام  کــه حــروف ابجــد را درســت تلفــظ نمی کنــد. دوســتش او را ســرزنش می کنــد  می گیــرد 

یــان ایــن داســتان، ســعدی  هنرهــای جــوان را فرامــوش کــرده و تنهــا بــه عیــب او اشــاره می کنــد. در جر

انســان را بــه عیب جویــی از دیگــران برحــذر مــی دارد. 

ک و مردانــه بــودجوانــــــــی هنرمنـــــــد و فرزانــــــــــه بود کــه در وعــظ چــالا

ولــی حــرفِ اَبجَــد نگفتــی درســتقــوی در بَلاغات و در نحو چُست

ــم ز صاحبــدلان ــی را بگفتــــــ کــه دنــدانِ پیشــین نــدارد فــــــــــلانیکـــــــ

ی کــز این جنس بیهوده دیگر مگویبرآمــد ز سَـــودای مــــن ســـرخ رو

ز چندان هنر چشمِ عقلت ببستتو در  وی همان عیب دیدی که هست

ل دسته بندبــوَد خــار و گل بــا هــم ای هوشــمند
ُ
؟ گ چه در بندِ خاری تو

نبینــــد ز طــاووس جــز پــای زشــتکِــرا زشــت خویی بــوَد در سرشــت

که چشــمت فرو دوزد از عیــبِ خویشمنه عیبِ خلق ای خردمند پیش

پــس آنگــه بــه همســایه گــو بــد مکنچــو بــد ناپســند آیــدت خــود مکــن

بــرون بــا تــــو دارم، درون بــا خــدایمن ار حق شناسم و گر خودنمای

ــت بیاراســتم ــه عفّـــ ــر بـــ ــتمچــو ظاهــ ــژ و راســــ ــن در کــ ــرّف مکـــ تصــ

گر سیرتم خوب و گر منُکر است ــرّ تــــو داناتــر اســتا خدایــــم بــــه ســ

ــا بــدم ــم ی گــر مــن بِهَ ــو خامــوش ا یــانِ خــودمت کــــه حمّــــالِ ســــود و ز

ببینــــی، زِ دَه عیبـــش انـــــدر گــذرتو نیز ای عجب هر که را یک هنر

جهانــی فضیلــت بــر آور بــه هیــچنه یک عیبِ او را بر انگشت پیچ

بــــه نفــــــرت کنـــــد و انـــدرونِ تبــاهچو دشمن که در شعرِ سعدی، نگاه
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چــون زَحفــی ببینــد بــر آرد خــروشنــدارد بــه صــــد نکتــۀ نغـــز گــوش

بخــور پســته مغز و بینــداز پوســت نه هر چشم و ابرو که بینی نکوست
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7۱ باب هشتم

در شکر بر عافیت

در بــاب هشــتم، ســعدی انســان را بــه قدرشناســی و شــکر نعمــت ســفارش می کنــد. او در وهلــۀ اول 

زانــی داشــته اســت. او ســپس  ــه انســان ار ســپاس پــروردگار را بــه جــای مــی آورد، کــه نعمــت حیــات را ب

یــن نعمت هــا  انســان را بــه قدرشناســی از پــدر و مــادر توصیــه می کنــد. ســعدی نعمــت حیــات را بالاتر

می دانــد. 

که شُکری ندانم که در خوردِ اوستنَفَــس می نیــارَم زد از شُــکرِ دوســت

چگونــه بــه هــر مــوی شُــکری کنــم؟عطایی است هر موی از او بر تنم

ــنده را ــدِ بخشــــ ــتایش خداونـــــ کــرد از عــدم بنــده راســـ کــه موجـــود 

ینــد ز گِل روان و خــرد بخشــد و هــوش و دلبدیعــی کــه شــخص آفر

ک ک آفریدت بهُش باش و پا کچو پا ک رفتن به خا که ننگ است ناپا

ــودی آبِ مَنــی؟ ــدا بــــــ ــه در ابتــــ گــر مــردی از ســر بــه در کــن منــینــ ا

[ دست؟چرا حق نمی بینی ای خودپرست ردِش در آورد ]و
َ
که بازو به گ

ی آمــد بــه جَوفــش ز نافنــه طفــلِ زبــان بســته بــودی ز لاف؟ همــی روز

ی گسســت یخت دســتچــو نافــــش بریدنــد رو بــه پســتانِ مــادر در آو

ز اُنبــوبِ معــده خــورش یافته ســتپس او در شکم پرورش یافته ست

ــادرِ دلپذیــر ــرِ مـــــــــــ ــار و بــــــــ بهشت است و پستان در او جویِ شیرکنــــــــــ

ــــد میــوۀ نازنیــــــن بـــــر بــــــــــــرشدرختــی اســت بــالای جان پــرورش َـ وَل

، خونِ دل استنه رگ های پستان درونِ دل است؟ پس ار بنگری شیر

سرشته در او مهرِ خونخوارِ خویشبه خونش فرو برده دندان چو نیش

ــه صبــرچــو بــازو قــوی کــرد و دنــدان ســتبر ــه پســتان ب ــدَش دایـ براندایَ
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کنــدچنان صبرش از شیر خامُش کند کــه پســتانِ شــیرین فرامــش 

گنــاهتــو نیــز ای کــه در توبــه ای طفــلِ راه گــردد  فرامــوش  صبــرت  بــه 

دلِ دردمنــــــــدش بـــــه آذر بتافــتجوانـــی ســـر از رایِ مـــادر بتافــت

کــه ای سســت مهــرِ فرامــوش عهــدچــو بیچــاره شــد پیشــش آورد مَهد

ی حالــت نبــود ــرو ــد نیــ ــه در مَهــ مگس راندن از خود مجالت نبود؟نــ

کـــه امــــــروز ســـــالار و ســرپنجه ایتــو آنــی کــه از یــک مگــس رنجــه ای

کــه نتوانــی از خویشــتن دفــعِ مــوربــه حالــی شـــوی بــاز در قعـــرِ گــور

* *  *

نشـــاید قـــــدم بر گرفتــــــــــــن ز جــایکــه بی گــردشِ کَعــب و زانــو و پــای

خت نیستاز آن سجده بر آدمی سخت نیست
َ
که در صُلبِ او مهره یک ل

که گِل مهره ای چون تو پرداخته ستدو صد مهره در یکدگر ساخته ست

زمینی در او سیصد و شصت جویرگت بر تن است ای پسندیده خوی

جــوارح بــه دل، دل بــه دانــش عزیــزبَصَـــر در ســـر و فکـــر و رای و تمیــز

ی سَــروَر چنیـــن  بـــا  را  تـــو  ینزیبــــد  کــه ســر جــز بــه طاعــت فــرود آور

ــه کاه ــه دادت ن ــه اِنعــامِ خــود دان ــر در گیــاهب ــو انعــام ســ ــردت چـ نکــ

گیــرولیکــــــن بدیـــــــــن صـــــورتِ دلپذیر ، ســیرتِ خــوب  فَرفِتــه مشــــو

که کافر هم از  روی صورت چو ماستره راســت بایــــد نـــه بــالای راســت

ــناس ــانِ منّت ش ــد طبعــــ بدوزنــد نعمــت بــه میــخِ ســپاسخردمنــــ

کیــد می کنــد، نعمــت ســامتی اســت. او حکایــت  یکــی دیگــر از نعمت هایــی کــه ســعدی بــر آن تأ

می کنــد از ملــک زاده ای کــه از اســب افتــاد و مهره هــای گردنــش جابجــا شــده بــود. پزشــکی ایــن مهره هــا 

ــار می شــود و   بــه همــان درد گرفت
ً
ــا اینکــه مجــددا را جــا می انــدازد. ملــک بــه طبیــب عنایتــی نمی کنــد ت

طبیــب را نمی یابــد.  

گـــردن درش مهــره بر هــم فتــادمَلِــک زاده ای ز اســـب اَدهَــم فتــاد بــه 

ــتی بــدنچــو پیلــش فرو رفــت گــردش بــه تــن ــا نگشـ ــرش ت نگشــتی ســ

مگـــــر فیلســـــــــــــــــوفی ز یونان زمینپزشــکان بماندند حیـــــــران در این

ی نبودی ز من خواست شدسرش باز پیچید و رگ راست شد وگر و
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7۳ ــکِ شــاه ــه نزدیـ ــد بـ ــت آمـ ــر نوبـ بــه عَیـــنِ عنایــــت نکــردش نــگاهدگ

ــه شــرم ــد ب ــر فرو شُـ ــد را ســ شنیدم که می رفت و می گفت نرمخردمنــ

ــی گردنــش ــر دی نپیچیدمــــــ گـــــــ ی از منــــــشا نپیچیــدی امــروز رو

سر و گردنش همچنان شد که بودمَلِــک را یکـــی عطســـه آمــــــد ز دود

ــتافتند ــرد بش ــیِ مـــــــ ــذر از پــ ــه عـ بجُســتند بســــیار و کــم یافتنـــــــــدب

ــه هیــچمکــن، گــردن از شُــکرِ مُنعــم مپیــچ ی ب کــه روزِ پســین ســر بر آر

سعدی انسان را به شکر نعمت ها، به ویژه نعمت حیات و هستی توصیه می کند.  

ــرِ گیتی فــروزشــب از بهــرِ آســایش توســت و روز ــن و مهـــــــــ ــهِ روشـــــ مَــــ

گر باد و برف است و باران و میغ وگــر رعـــد چــوگان زنــد، بــرق تیــغا

ــانِ فرمانبرنــد ک می پرورنــدهمـــــــــــــــــه کاردانـــــــــــ کــه تخــمِ تــو در خــا

گــر تشــنه مانــی ز ســختی مجــوش ــه دوشا ــت آرد ب ــر آب ــقّای اب ــه ســ ک

ــارصبــــا هــــــم ز بهــــــرِ تـــــــو فــرّاش وار ــاطِ بهــــــ ــتراند بس ــی گســـــ همــــــ

ک آورَد رنــگ و بــوی و طعــام ــز و کــــامز خــا گهِ دیـــــــده و مغـــــ تماشــــا

رُطَب دادت از نخل و نخل از نَویٰعســل دادت از نَحــل و مَــنّ از هــوا

ز حیرت که نخلی چنین کس نبستهمـــه نخلبنــدان بخاینــد دســت

قَنادیــــــــلِ ســــــــقفِ ســـــــــرای توانــدخـــور و مـــاه و پرویــن بــرای توانــد

ل آورد و از نافــه مُشــک
ُ
زر از کان و برگِ تر از چوب خشکز خــارت گ

کــه مَحــرَم بــه اغیار نتوان گذاشــتبه دستِ خودت چشم و ابرو نگاشت

کــه اَلـــــــوانِ نعمـــت چنیــن پــرورَدتوانـــــــــا کــــــــه او نازنیــــــــــــــن پــرورَد

که شُکرش نه کارِ زبان است و بسبــه جــان گفــت بایــد نَفَــس بــر نَفَس

یش کــه می بینم اِنعامت از گفت بیشخدایــا دلــم خون شــد و دیده ر

ــکنگویــــــــم دَد و دام و مــــــور سَمَــک ــر اوجِ فلـــ ئــک بــ ــوجِ ملا ــه فــ کــ

ز بیــــــــوَر هــــــزاران یکــــــــی گفته انــدهنــوزت ســپاس اندکــــــی گفته انــد

ــان نــدارد مپــویبــرو ســعدیا دســت و دفتــر بشــوی ــی کــه پایـ بــه راهــــ

یــاری  درمانــدگان  بــه  و  باشــند  خــود  نعمت هــای  قدرشــناس  کــه  می کنــد  توصیــه  انســان ها  بــه 

برســانند. 
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ی افتــد بــه سختی کشـــــیندانــــــد کســـی قــــــــدرِ روزِ خوشـــی مگــر روز

یـــش در تنــــگ ســال ــتانِ درو چه سهل است پیشِ خداوندِ مالزمسـ

ــد را شُــکرِ صحّــت نگفــتسلیمی که یک چند نالان نخفت خداون

پــای کُندپایــان بپــــــایچـــــو مردانـــــــه رو باشـــــی و تیز بـــه شـــکرانه بــا 

ــوانبــه پیــــرِ کهــــن بر ببخشـــــد جـــــــوان ــر ناتــــ ــم بــــ ــد رحـــــ ــا کُنـــــــ توانـــ

ز وامانـــــــدگان پُـــــــــــرس در آفتــابچـــه داننـــــد جیحونیــان قــدرِ آب

زَرودعــرب را کــه در دجلــه باشــد قُعــود از تشــنگانِ  چـــه غــــــــم دارد 

که یک چند بیچاره در  تب گداختکســی قیمــتِ تندرســتی شــناخت

؟تــــو را تیره شـــب کـــی نمایـــــــد دراز کــه غلطــی ز پهلــو بــه پهلــوی نــاز

کــــه رنجـــــــــور دانــــــــد درازای شــببراندیــش از افتـــــان و خیــــزانِ تــب

چه داند شــبِ پاســبان چون گذشت؟به بانگ دُهُل خواجه بیدار گشت

او حکایــت می کنــد از طغــرل کــه شــبی پاســبانی را دیــد کــه در ســرما بــر خــود می لــرزد. او پاســبان را 

وعــده داد کــه قبایــی برایــش خواهــد فرســتاد تــا از ســرما در امــان باشــد. از قضــا وقتــی کــه بــه کاخ رفــت 

پاســبان و وعــده خــود را فرامــوش کــرد. ســعدی ایــن داســتان را نقــل می کنــد و توصیــه می کنــد کــه عــاوه 

بــر شــکر نعمــت، بــه فکــر درمانــدگان هــم باشــیم.

یِ پاســبانشنیدم که طُغـرل شـبی در خــــزان کــــرد بــــر هنــــدو گــــذر 

یـــــدنِ بـــــــرف و بــــــاران و سیل به لــرزش در افتـاده همچون سُهیلز بار

ی از رحمـت آورد جوش کــه اینـــکه قبـــــــا پوســتینم بپــوشدلـش بَر و

کــه بیـــرون فرســتم بــه دســتِ غــلامدمـــــی منتظــر بــاش بــر طـــــرفِ بــام

یــــــد یـــــــددر ایــــن بــــود و بـــادِ صبـــــا بر وز شهنشــه در ایــوانِ شـــاهی خز

که طبعش بدو اندکی میل داشتوُشاقی پری چهره در خَیل داشت

یِ مســکین برفتــش ز یادتماشــای تَرکــش چنــان خــو فتــاد کــه هنــدو

ز بدبختیـــــش درنیامـــــــــد به دوشقبـــا پوســتینی گذشــتش بــه گــوش

ــارش فــزودمگـــر رنـــجِ ســرما بــر او بــس نبــود ــپهر انتظـ ــورِ ســ ــه جــــ کــ

که چوبک زنش بامدادان چه گفتنگــه کــن چو ســلطان بــه غفلت بخفت

چو دستت در آغوشِ آغوش شد؟مگــــر نیک بختــت فرامـــوش شــد
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7۵ چه دانی که بر ما چه شب می رود؟تو را شـب به عیـش و طرف می رود

بــر آب زورق  ای خداونـــــد  که بیچارگان را گذشت از سر آببـــدار 

کــــه در کارواننــــــــد پیــــــرانِ سســتتوقّـــف کنیــــد ای جوانـــــانِ چُست

و یــا حکایــت می کنــد از شــخصی کــه نگهبــان عســس دســتانش را بســته بــود. او کســی را می بینــد 

کــه از تنگدســتی شــکایت می کــرد. او وی را بــه شــکر نعمــت کــه دســتانش بــاز اســت و می توانــد در تهیــه 

ــد. ــرا می خوان ــد، ف ــاش کن روزی ت

همه شــب پریشــان و دلخسته بودیکــی را عَسَــس دســت بربســته بــود

کــه شــخصی همــی نالــد از دســتِ تنگبه گوش آمدش در شبِ تیره رنگ

ز بیچارگــی چنــد نالــی؟ بخفــتشنید این سخن دزدِ مَغلول و گفت

کــه دســتت عســس تنــگ بــر هم نبســتبرو شــکرِ یزدان کن ای تنگدســت

ــر کســیمکــــــن نالــــــــه از بینوایـــــــــی بســی ــود بینوات ــی ز خـــ ــو بینــ چـ

یــم مغــرور نباشــیم و بــه حــال درمانــدگان رســیدگی  ســعدی بــه مــا توصیــه می کنــد کــه بــه آنچــه دار

کنیــم. 

پــس مانـــــده ای می گریســت که مسکین تر از من در این دشت کیست؟ ره  باز

گر مردی این یک سخن گوش دارجهاندیــده ای گفتــش ای هوشــیار ا

کـــه آخــــــر بنی  آدمـــــــی، خـــــــر نه ایبــرو شــکر کــن چــون به خر بــر نه ای

یِ خویــش مغرور گشــتفقیهــی بــر افتــاده مســتی گذشــت بــه مســتور

جــــــــوان ســــــــر برآورد کای پیرمــــــردز نخـــــوت بـــــــر او التفاتـــــی نکــــــرد

ی کــــه محرومــــــی آیــــــــد ز مُســتکبریتکبّــر مکــن چــون بــه نعمــت در

کــه در بنــد بینــی مخنــد گــه در افتـــی بــه بنـــــدیکــی را  مبــادا کــه نا

که فردا چو من باشی افتاده مست؟نــه آخــر در امــکانِ تقدیــر هســت

مــزن طعنــه بــر دیگــری در کِنِشــتتو را آسمان خط به مسجد نِبِشت

به عُنفش کشان می بَرَد لطفِ دوستنه خود می رود هر که جویانِ اوست

او انسان ها را به شکر نعمت و سپاس از پروردگار  فرا می خواند.

ی سجودســر آورد و دســت از عدم در وجود در ایــن جـود بنهاد و در و
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مُحال اســت کز ســر ســجود آمدیوگـــر نه کـــی از دسـت جود آمدی؟

کــه باشـــند صنــدوقِ دل را کلیــدبـه حکمت زبـان داد و گوش آفرید

گــــــر نـــــــه زبــــــــــــان قصّه برداشــتی کس از سرّ دل کی خبر داشـــــتی؟ا

خبر کی رسیدی به سلطان هوش؟و گر نیستی سـعیِ جاسوسِ گوش

کِ داننــــــــده دادمــــــرا لفــــظِ شــــیرینِ خواننــــــده داد تــــو را ســـــمعِ دَرّا

ز ســلطان به ســلطان خبــر می برندمدام این دو چون حاجبان بر درند

از ایــن در نگه کــن که توفیق اوستچه اندیشــی از خود که فعلم نکوســت؟

ل هــم ز بُســتانِ شــاهبَــــرَد بوســتانبان بـــــه ایـــــــوانِ شــاه
ُ
گ بـــه نوبــاوه 

، مــا را از کفــر برحــذر مــی دارد. ســعدی حکایــت می کنــد کــه در  او بــا ســفارش بــه شــکر پــروردگار

یــارت آن می آمدنــد. او از آنکــه مــردم  ســومنات هنــد در معبــد هنــدوان بتــی از عــاج دیــد کــه مردمــان بــه ز

بت پرســت هســتند ابــراز تعجــب می کنــد. پیــر  ده بــه او  از معجــزات بــت می گویــد، شــب هنــگام مردمــان 

گهــان دســت بــت بــه صــورت معجزه آســایی بــه حرکــت در می آیــد.  یــادی بــه پرســتش بــت می آینــد  و نا ز

یســمانی را بــه دســت  ســعدی شــب هنگام در دیــر پنهــان می شــود در پــسِ پــرده کســی را می بینــد کــه ر

بــت بســته و آن را تــکان می دهــد. آن کــس هنگامی کــه متوجــه می شــود  رازش فــاش شــده اســت، از آن 

یــزد.    دیــار می گر

ــومَنات ــام در س ــدم از عـــ ــی دیـ مُرَصّــع چــو در جاهلیّــت مُنــاتبُتـ

ــا روان ــت کاروان هـــــ ــر ناحیـــــ ــورت  بــی روانز هـــ ــدارِ آن صـــ ــه دیــــــ بـــ

تضرّع کنـــــان پیــــــش آن بی زبـــــانزبــان آوران رفتــــــــه از هــــــر مـــــکان

کــه حَیّــی جمــادی پرســتد چــرا؟فرو مانـــــــــدم از کشـــــــــفِ آن ماجَــرا

کــه بــا مــن ســر و کار بــود ــودمُغــی را  ــار ب ــره و ی ــم حج ــوی و هــ نکو گ

بَرهمَــن ای  بپرســیدم  نرمـــــی  عجــب دارد از کار ایــن بُقعــه مــنبــــه 

مُقیّـــــد بـــه چـــــــاهِ ضَــــلال اندرنــدکــه مدهــوشِ ایــن ناتــوان پیکرنــد

ی دســتش، نــه رفتــارِ پــای ــزد ز جــاینــه نیــرو ــی بر نخیـــ ورش بفگنـــــ

وفاجُستن از سنگ چشمان خطاستنبینی که چشمانش از کهرباست؟

چو آتش شد از خشم و در من گرفتبر این گفتم آن دوست دشمن گرفت

ــر ــرانِ دَی ــرد و پیـــ ــر ک ــان را خبــ ی خیــرمُغــ ندیــــدم در آن انجمـــــن رو

ــوان ــرانِ پازَند خ ــد گبــــــــــــ چو سگ در من از بهرِ آن استخوانفتادنــــــــــ
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77 رَهِ راســت در چشمشــان کــژ نمــودچــو آن راهِ کژ پیششــان راســت بود

بــه نزدیــکِ بی دانشــان جاهل اســتکه مرد اَرچه دانا و صاحبدل است

بـــــــرون از مـــــــدارا ندیــــــــــدم طریــقفرو مانــدم از چــاره همچــون غریــق

کـــه ای پیـــــرِ تفســیرِ اُســـتا و زَنــدمِهیـــــن بَرهمَــــــن را ســـتودم بلنــد

که شکلی خوش و قامتی دلکش استمرا نیز با نقشِ این بُت خوش است

کــــــه اوّل پرســــــــــــــتندگانش منــــمچه معنی است در صورتِ این صنم

گاهی اســتعبــادت بــه تقلیــد، گمراهی اســت ی را که آ خُنُــک رهــرو

ی پسندید و گفت ای پسندیده گویبَرَهمَــن ز شــادی برافروخــت رو

بــه منــزل رســد هــر کــه جویــد دلیــلسؤالت صواب است و فعلت جمیل

بُتـــان دیـــدم از خویشــتن بی خبــربســی چــون تــو گردیــدم انــدر ســفر

بـــــر آرد بـــــه یـــــــزدانِ دادار دســتجــز ایــن بُــت کــه هــر صبــح از این جــا کــه هســت

کــه فــردا شــود ســرِّ ایــن بــر تــو فــاشوگر خواهی امشب همین جا بباش

چـــو  بیـــــژن بــه چــاهِ بــلا در اســیرشــب آنجــا ببــودم بــه فرمــانِ پیــر

گــه دُهُــل زن فرو کوفــت کــوس بخوانــد از فضــای بَرَهمَــن خــروسکــه نا

ی به دَیــر آمدند از در و دشت و کویمُغــــــانِ تبـــــــــه رایِ ناشســــــــته رو

در آن بتکـــــــده جــای دَرزَن نمانــدکــس از مــرد در شــهر و از زن نمانــد

گاه تِمثــال برداشــت دســتمن از غصّه رنجور و از خواب مست کــه نــا

یــا برآمــد بــه جــوشبــه یکبــار از اینهــا برآمــد خــروش تــو گفتــی کــه در

بَرَهمَــن نگــه کــرد خنــدان بــه مــنچــو بتخانــه خالــی شــد از انجمــن

حقیقت عیان گشت و باطل نماندکــه دانــم تــو را بیــش مشــکل نمانــد

شــدم یــان  گر ســالوس  بــه  کــه من زانچه گفتم پشــیمان شــدمزمانــی 

که لعنت بر او باد و بر بت پرســتبُتــک را یکی بوســه دادم به دســت

نگنجیــــــدم از خرّمــــــــــی در زمینچــو دیــدم کــه در دَیــر گشــتم امیــن

یدم چپ و راست چون عقربیدر دَیـــــــــر محکــــــــــم ببســتم شــبی دو

بَــر یــــر تخــــــت و زَ ــل بــــه زرنگه کـــــــردم از ز
ّ
یکـــی پـــــرده دیـــــدم مُکَل

یســمانی بــه دســتپـــــس پـــــــرده مَطرانــــــــی آذرپرســت ــاور ســرِ ر مجـــ

چـــو داود کآهــــن بــر او مـــــوم شــدبــه فـــــورم در آن حـــــال معلـــوم شــد
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یســمان بــرآرد صَنَــــم دســــت، فریاد خــوانکــه ناچــار چــون درکشــد ر

ی مــن شرمســار ی کاربَرَهمَــن شــد از رو کــه شُــنعَت بــود بَخیــه بــر رو

یــــــد و مـــــــن در پیَش تاختـــــــم نگونــــش بـــــه چاهــــــی در انداختمبتاز

بَرهمَــن آن  زنـــده  ار  دانســـتم  کنــد ســعی در خــونِ مــنکــــه  بمانــد، 

دَمـــــــار بر آیــد  مــن  از  کــه  مبــــــادا کــــه ســـــرّش کنـــم آشــــکارپســـندد 

رهــــا کــــردم آن بـــــــــــوم و بگریختــمچــو دیــدم کــه غوغایــی انگیختــم
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در توبه و راه صواب

کیــد دارد کــه انســان بایــد  قــدر عمــر خــود را بدانــد  و از آن در انجــام کارهــای  در بــاب نهــم ســعدی تأ

خیــر و تعالــی اســتفاده کنــد. 

مگــر خفتــه بــودی که بر بــاد رفت؟بیــا ای کــه عمــرت بــه هفتــاد رفــت

ی بــری ــریبِضاعــت بــه چنــدان کــه آر ی ب ــار ــی شرمســــ ــر مُفلســ وگــــــ

شــود کــم  گــر  ا پنــج  دِرَم  پنجــه  یـــشِ ســرپنجۀ غــم شــودز  دلــــت ر

ی که هستچو پنجاه سالت برون شد ز دست غنیمت شُمُر پنج روز

ی دمــی چنــد فرصت شــمارچــو مــا را بــه غفلــت بشــد روزگار تــو بــار

ســعدی حکایــت می کنــد کــه در ایــام جوانــی بــا دوســتان خــود در مجلســی مشــغول گفتگــو بودنــد 

کت نشســته اســت. جوانــان او را بــه جمــع خــود می خواننــد.  کــه پیرمــردی را می بینــد  کــه در گوشــه ای ســا

او از عمــر از دســت رفتــه تأســف می خــورد  و  آنــان را بــه بهره گیــری از ایــام عمــر ســفارش می کنــد. 

جوانــان نشســتیم چنــدی بــه هــمشـــبی در جوانــــــیّ و طیــــبِ نِعَــم

نَهــــارجهاندیــــده پیــــــــری ز مــــــــا بر کنــار مویــش  یــلِ 
َ
ل فلــــــک  دورِ  ز 

نه چون ما لب از خنده چون پسته بودچو فندق دهان از سخن بسته بود

کــــای پیرمــرد چه در کُنجِ حسرت  نشینی به درد؟جوانــــــی فرارفــــــــت 

ــم ــانِ غــ ــر آر از گریبــ ــر ب ــی ســـ بچَــمیکـــ بـــــا جوانـــــــــان  آرامِ دل  بــــــه 

جوابــش نگــر تــا چــه پیرانــــه گفــــتبــــرآورد ســــر ســـــالخورد از نهفــــــت

ــتان وزد ــر گلســ ــا بــ ــادِ صبــ ــو بـــ ــوان را ســزدچـ ــتِ جــــ چمیــــدن درخـ

شکســته شود چون به زردی رسیدچَمد تا جوان است و سرسبز خوید
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بریــزد درخــتِ گشــن بــرگِ خشــکبهـــــاران کـــه بیـــــــد آورد بید مشــک

ــا جوانـــــــــان چمیــد ــرا بــ کــه بــر عارضــم صبــحِ پیــری دمیــدنزیبـــــد مــــ

ــم بشســتیم دســتشما راست نوبت بر این خوان نشست تَنَعُّ از  مــا  کــه 

ـــــه تنـــگ انـــدر آمـــــد درو
ّ
کنــون می دمـــــد ســبزه نــومــــــرا غل شـــما را 

ل دسته بندد چو پژمرده گشت؟گلســـتانِ مــــا را طــــراوت گذشــت
ُ
که گ

یســتن ــان کــه ناز ــت لقمــ ــو گفـ ــتننکـ یســـ ــر خطــا ز ــال ها بــ ــه از ســ بــ

و حکایــت می کنــد از فــرد کهنســالی کــه نــزد طبیبــی رفتــه و از ضعــف و دوران پیــری گایــه می کنــد 

و حســرت می خــورد کــه عمــر خــود را بــه بطالــت بــه ســر بــرده اســت. 

ــبکهنســالی آمــــد بـــه نـــــزدِ طبیـــب یـــ ــردن قر ــه مـ ــا بـ ــش تــ ز نالیدنـ

ــایکــه دســتم به رگ بــر نِه، ای نیکرای ــد ز جــــ ــی بر نیای ــم همـ ــه پایــ ک

ــه ام ــد ایــن قامــتِ خفتـــ گِـــــل در فرورفتــه امبدیــن مانَ کــــه گویـــــی بــــه 

ســل
ُ
، گفت دســت از جهان برگ کـــه پایـــت قیامــت بر آیــــد ز گــــــلبرو

کـــه آبِ روان بازنایــــــــد بـــه جـــــوینشـــــاطِ جوانـــــی ز پیـــران مجـــوی

گــر در جوانـــی زدی دســت و پــای در ایّــامِ پیــری بهُــش بــاش و رایا

کــه شـــامم ســپیده دمیــدن گرفــتنشــاط از مـــن آنگــه رمیـــدن گرفــت

ــرببایــــد هوس کـــــردن از ســــر بـــه در ــه س ــد بــ ی آمـــ ــباز ــه دورِ هوســ کــ

کــــستفرّج کنـــــــان در هـــــــــــــوی و هــوس کِ بســیار  گذشــتیم بــر خــا

کــه فصــلِ جوانـــی برفــت یغـــــا  عِـــب زندگانـــی برفــتدر
َ
هـــو و ل

َ
بــه ل

یغــــــــا چنــــــــان روح پــــــــرور زمــان کــه بگذشــت بــر مــا چــو بــرقِ یَمــاندر

کــه مشــغولِ باطــل شــدیم یغــا  ز حــــق دور ماندیــــم و غافل شدیمدر

ی نکردیــم و شـــــد روزگارچــه خــوش گفــت بــا کودک آمــوزگار کــــه کـــار

ســعدی ســفارش می کنــد کــه انســان بایــد از عمــر خــود بــه ویــژه دوران جوانــی بــه خوبــی اســتفاده کند 

و در راه زندگــی تــاش کنــد.

گیـــــر امــــــروز  رهِ طاعــــت  پیــــــرجوانـــــــا  ز  نیایــــــد  فــــردا جوانــــی  کــه 

ی تــن چــو میــدان فــراخ اســت گویــی بزنفــراغِ دلـــت هســت و نیـــرو

قـــــــدر نشــناختم را  ایـــن روز  ــممـــن  ــه درباخت ــون کـــ کنــــ ــتم ا بدانســـ
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۸۱ ــود ب ــن در ر ی ز مـــــ ــار ــا روزگــــ ی شــبی قَــدر بــودقضـــــ ی از و کــه هــر روز

؟ یــرِ بار ــی ســوارچــه کوشــش کند پیــر خر ز ــر بادپایـــ ــی رو کــه بــ ــو مــ تـــ

یقـــــی نــــــدارد مگـــــــر بــاز بســتکنون کاو فتادت به غفلت ز دست طر

چــو افتــاد، هــم دســت و پایــی بــزنکــه گفتت به جیحون درانداز تن؟

ک ک؟به غفلت بدادی ز دست آبِ پا م به خا چه چاره کنون جز تَیَمُّ

ــرو گِــ ــدن  یــ ــکان در دو ــو از چابُـ نبــردی، هــم افتــان و خیــزان بـــــروچــ

ــز ــد تیــ ــان برفتنـــــ ــر آن باد پایــــــ تو بی دست و پای از نشستن بخیزگـــــــ

او انسان را به سعی و تاش در زندگی و پرهیز از تنبلی و سستی دعوت می کند. 

یــــدن بـــه قَیــدشـــــبی خوابـــــم انــــدر بیابــانِ فَیــد فروبســـت پــــای دو

کـــه خیـــــزشـــتربانی آمـــــد بـــه هَـــول و ســـتیز زِمــامِ شـــتر بــر ســـرم زد 

ــردن ز پــس کــه بــر می نخیزی به بانــگِ جَرَس؟مگــر دل نهــادی بــه مــ

ولیکــن بیابــان به پیش اندر اســتمرا همچو تو خوابِ خوش در سر است

نخیــزی، دگــر کــی رســی در سَــبیلتو کز خوابِ نوشین به بانگِ رَحیل

نبیننــــــــد ره رفتــــــــــــــــــگان را اثــــــربــــه ره خفتـــــگان تــــا برآرنــــد ســــر

ــود ــدار ب ــه بیـ ــد ای خفتـ ــون بایـ چو مرگ اندر آرد  ز خوابت، چه سود؟کنـ

یـــز یغــــا کــه بگذشـــت عمـــر عز بخواهد گذشــت این دمی چند نیزدر

ی گر پرور ی کــه خَرمــن بـــــــریکنــون وقــتِ تخم اســت ا گــــر امّیـــــــدوار

کنون کن که چشمت نخورده ست مورگــرت چشــمِ عقل اســت تدبیــرِ گور

چه سود افتد آن را که سرمایه خورد؟بــه مایـــه تـــوان ای پســر ســود کــرد

نه وقتی که سیلابت از سر گذشتکنون کوش کآب از کمر درگذشت

گــردد زبـــان در دهـــننــه پیوســــته باشــــد روان در بــــدن نـــه همـــواره 

قَفَــسغنیمــت شــمار ایــن گرامــی نَفَــس نــدارد  قیمــت  بی مــرغ  کــه 

که فرصت عزیز است و اَلوَقتُ سَیف!مکن عمر ضایع به افسوس و حیف

یــه و شــیون می کــرد. بخــردی بــه او گفــت کــه ایــن  یــزی گر او حکایــت می کنــد از فــردی کــه در مــرگ عز

یادهــا بــه گــوش آن مــرده نمی رســد و بایــد قبــل از مــرگ در ایــن دنیــا تــا قــوّت و تــوان داری در راه خیــر و  فر

تعالــی قــدم بگــذاری. 



ان
وان

 ج
ی

 برا
ان

ست
 بو

ت:
خس

ش ن
بخ

۸۲

دݤݣݣݣݣگیݠݥ ݩݩݩݐ ݣݣںݧ ݐ ݥ رݩ ݭݭݔ�ݐ ݫ ݣݣݣىݬݔىݫ
ݨݨݨݖ ݧ

اݠݠ

یــد بر رگِ جـــان  را  زنـــده ای  یدقضـــا  دگـــر کــس بــه مرگــش گریبــان در

ی رسیدش به گوشچنیــن گفــت بیننــده ای تیزهــوش یاد و زار چو فر

ک ک آمدی بر حذر باش و پا کتو پا ک رفتن به خا که ننگ ا ست ناپا

نه آنگه که سررشته بردت ز دستکنــون بایــد ایــن مــرغ را پــای بســت

گــــــــــــر پهلوانـــــــــــی وگـــــــر تیــغ زن نخواهــــــی بــه در بــــردن الّا کفـــــــنا

یــگِ گــورتــو را نیــز چنــدان بـــوَد دســتِ زور کــه پایــت نرفته ســت در ر

گِــردکانمنــه دل بــر ایــن ســالخورده مــکان کـــه گنبـــــد نپایـــــــد بــــــر او 

حساب از همین یک نفس کن که هستچو دی رفت و فردا نیامد به دست

یــزان خــود را از دســت داده بــود و پــس از آن کــه وی  و یــا حکایــت می کنــد از جمشــید کــه یکــی از عز

را کفــن کــرد، حســرت عمــر از دســت رفتــۀ خــود می خــورد. 

ــن ــم را یکــی نازنیـــــــ ــت جَـــ ــرو رفـ کفــن کــرد چــون کِرمــش ابریشــمینف

ــه برآمـــد پــس از چنــد روز ی و ســوزبــه دَخمـ یــد بــه زار ی بگر کــه بَــر و

به فکرت چنین گفت با خویشتنچـو پوسیده دیـدش حریرین کفن

کِــــرم برکنـــده بـــودم بـــه زور گــورمــن از  کِرمــــــــانِ  بکندنــــد از او بــــــاز 

ی کباب کــه می گفــت گوینــده ای بــا رَبــاب:دو بیتـــــم جگـــر کــــرد روز

ــی روزگار ــا بســ ــه بی مــــ ــا کـــ یغــــــ نوبهــاردر بشــــکفد  و  گـــــل  یــــــــد  برو

ک باشیم و خشتبســی تیـــر و دی ماه و اردیبهشــت بر آید که ما خا

ســعدی حکایــت می کنــد از پارســایی کــه خشــتی طــا یافتــه بــود و همــه روزه در ایــن اندیشــه بــود 

ــا آن چــه کنــد. از قضــا  از گورســتانی عبــور می کنــد و عاقبــت کار انســان ها را می بینــد کــه همــه در  کــه ب

نهایــت بــه گــور ســپرده می شــوند. ســعدی مــا را از غفلــت، آز و هوس بــازی در زندگــی برحــذر مــی دارد. 

پارســـا ســـیرتِ حق پرســت فتادش یکی خشت زرّین به دستیکــی 

کــردســرِ هوشــمندش چنــان خیــره کــرد کــه ســـودا دلِ روشــنش تیـــره 

زوالهمه شب در اندیشه کاین گنج و مال نیابـــــــــــد  ره  یَـــــــم  ز تــــا  او  در 

نبایـــد بــرِ کــس دو تــا کــرد و راســتدگــر قامــتِ عجــزم از بهر خواســت

کنــم پــای بســتش رُخــام ــه عــودِ خــامســــرایی  درختــانِ ســقفش همـ

ــرا بوســتانیکی حجره خاص از پـیِ دوستان ــدر ســــــ ــره انــــ درِ حجــــ
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۸۳ پزنـــدم خــورش بـــه راحـــت دهـــــم روح را پــرورش دگـــر زیردســـتان 

خور و خواب و ذِکر و نمازش نماندفــــــــراغِ مناجـــــــات و رازش نمانــد

کــه جایــی نبــودش قــرار نشســتبه صحرا بر آمد سر از عشوه مست

ــر ســر گــور گِل می سرشــت که حاصل کند زان گِلِ گور خشتیکــی ب

ــر ــت پی ــرو رف ــی ف ــه لختــ ــه اندیش گیــرب کوته نظــر پنــد  کـــه ای نَفــــسِ 

که یک روز خشتی کنند از گِلت؟چه بندی در این خشتِ زرّین دلت

که جَیحون نشاید به یک خشت بستبدار ای فرومایه زین خشت دست

ــال ــودِ مــــ ــۀ س ــل در اندیش ــو غافـ کــه ســـرمایۀ عمـــــــر شـــــد پایمــالتـ

سَــموم هــوس کِشــتِ عمــرت بســوختغبــار هوی چشــم عقلت بدوخت

ک کبکــن ســــرمۀ غفلــت از چشــم پــا که فردا شوی سرمه در چشمِ خا

 ســعدی انســان ها را بــه اســتفاده از عمــر و نعمت هــای ایــن دنیــا بــه ویــژه دوســتی بــا دانایــان ســفارش 

می کنــد. 

ــتخوانی قفــس ی ای اسـ ــر دار که جانِ تو مرغی است نامش نَفَس؟خبــ

ــر ره نگــردد بــه ســعیِ تــو صیــدچو مرغ از قفس رفت و بگسست قید دگـ

م دمی است
َ
می استنگه دار فرصت که عال

َ
دمـی پیشِ دانا به از عال

می حکم داشت
َ
در آن دم که بگذشت و عالم گذاشتسکندر که بر عال

مــی
َ
کـــــــز او عال ــیمیسّـــــر نبــــودش  ســتانند و مهلت دهنــدش دمـــ

زشــتبرفتند و هر کس درود آنچه کِشت و  نیکـــو  نـــامِ  بجـــز  نمانَــد 

نشـــــینند بـــــا یکدیگـــــــــر دوســتانپــس از مــا همیــن گل دمد بوســتان

ــا  ــود؛ امّ ــده ب ی ــرای او یــک انگشــتر طــا خر ــام کودکــی پــدرش ب ســعدی حکایــت می کنــد کــه در ای

کســی بــا کلــک و دادن خرمایــی بــه او آن انگشــتر را از وی می ســتاند. او بــا ایــن حکایــت ســعی دارد مــا 

گاه کنــد کــه بایــد قــدر عمــر خــود را چــون جواهــری بدانیــم و بــا غفلــت آن گوهــر گرانبهــا را از دســت  را آ

ندهیــم. 

همــی آمــد  یــــادم  پـــــــدر  عهــــدِ  ــیز  ــر دم ــر او ه ــت ب ــارانِ رحم ــه ب ک

ــد ی ــر خر ــوح و دفت ــم ل ــه در طفلی یــدک ز بهـــــــرم یکــــی خاتَـــــــمِ زر خر

گــــه یکــــی مشــــــتری کــرد نا بــه خرمایـــــی از دســتم انگشــتریبــــدر 
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ــد بــردچو نشناســد انگشــتری طفــلِ خُرد ی تواننـــــــ ــیرینی از و ــه شــــ بـ

کــه در عیــشِ شــیرین برانداختــیتـــو هـــم قیمــتِ عمـــر نشــناختی

کـــــــــــارِ بــــــدان شــرم دار ، ز  ی نیــکان شــوی شرمســاربــــــرادر کــه در رو

ــاز و طــرب نفــس پــرورده گیــر ــه نـ گیــرب کــرده  قــوی  دشــمن  ایّــام  بــه 

ــد ی ــرگ می پرور ــۀ گــــ ــی بچـــــــ یدیکــــــ چو پرورده شد خواجه بر هم در

ی در ســرش رفــت و گفتچو بر پهلویِ جان سپردن بخفت زبــان آور

ی ی؟تــو دشــمن چنیــن نازنیــن پــرور ندانــی کــه ناچــار زخمــش خــور

او در زندگــی مــا را بــه قدرشناســی از دوســتان توصیــه می کنــد و از مــا می خواهــد کــه بــه آنــان آزار 

ــیرت  ک س ــا و پا ــراد دان ــا اف ــد ب ــی بای ــردن از زندگ ــرای بهره ب ــان ب ــه انس ــت ک ــد اس ــعدی معتق ــانیم. س نرس

نشســت و برخاســت کنــد. او همچنیــن معتقــد اســت کــه انســان بایــد در زندگــی  از غــرور بپرهیــزد. و از 

اشــتباهات خــود و دیگــران درس بگیــرد. 

به دشــمن سپردش که خونش بریزیکــــی بُـــــــرد بـــــا پادشـــــاهی ســتیز

ی و ســوزگرفتـــــــــــــار در دســــــتِ آن کینه تــوز همــی گفــت هــر دم بــه زار

ــود نیازردمــی ــر خـــ ــر دوســـت بـ گــ کی از دســتِ دشــمن جفا بردمی؟ا

ــنتو با دوست یکدل شو و یک سخن کــه خــود بیــخِ دشــمن بر آیــد ز بُ

بــه خشــنودیِ دشــمن آزارِ دوســت]نپندارم این زشــت نامی نکوســت

ســعدی در حکایــت تمثیلــی از فــردی نقــل می کنــد کــه مــال مــردم را می خــورد و بــه شــیطان لعنــت 

می فرســتاد. شــیطان او را بــه ابلهــی تشــبیه می کنــد کــه یــار و هم کیــش خــود اوســت. ســعدی همچنیــن 

مــا را بــه راه نیــک، صلــح و صفــا بــا مــردم و پیــروی از افــراد نیکــوکار  دعــوت می کنــد. و همــواره آدمیــان را بــه 

توبــه از اعمــال گذشــته و جبــران آنچــه بــه اشــتباه و خطــا انجــام داده اســت، ســفارش می کنــد.  

چو برخاست لعنت بر ابلیس کردیکــی مــالِ مــردم بــه تَلبیــس خــورد

گفــت ابلیــس انــدر رهــی ابلهــیچنیــن  چنیــن  ندیــدم  هرگــز  کــه 

تیــــغِ پیـــــــــــکار برداشــتی؟[تــو را بــا مــن اســت ای فــلان، آشــتی چــــرا 

یـــغ اســت فرمــــودۀ دیــوِ زشــت ک با تو خواهد نِبِشت در
َ
که دستِ مَل

ی بگــویطریقی به دست آر و صلحی بجوی ــز و عــذر شــفیعی برانگی

گــــــه درِ توبـــــــه گــــــــردد فــرازفرا شـــــو چــــو بینــــی رهِ صلـــح بــاز کــــه نا
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۸۵ یـــــــــر  بـــــار گنــــــــــــــه ای پســر کـــه حمّــــــــال عاجـــز بــوَد در ســفرمــــــــرو ز

که هر کاین سعادت  طلب کرد یافتپــــیِ نیکمـــــــردان ببایـــــــد شــتافت

ــزل رســی ــه منـ ــا بــ ــت رو تـــ تــو بــر ره نــه ای زیــن قِبَــل واپســیرهِ راســـ

یگوشــی  او حکایــت می کنــد کــه در کودکــی روزی همــراه پــدرش بــه بیــرون مــی رود ولــی بــه واســطۀ باز

کودکانــه دســت پــدر را رهــا کــرده و گــم می شــود. در ایــن حکایــت ســعدی ســعی دارد کــه بــه ایــن نکتــه 

یــم  و بــه راه آنهــا برویــم.  اشــاره کنــد کــه در زندگــی بــرای آن کــه گمــراه نشــویم بایــد دســت دانایــان را بگیر

پــدرهمــــی یـــادم آیــــد ز عهــــــــدِ صغــر بــا  آمـــدم  بـــرون  کــه عیـــــدی 

مـــردم شــدم یچــه مشــغولِ  باز در آشــوبِ خلــق از پــدر گــم شــدمبــه 

ی خــــــروش گـــــــوشبــــــرآوردم از بی قــــــــرار گهانــم بمالیـــــــــد  پـــــدر نا

بگفتـــم کــه دســـتم ز دامــــن مــدارکــه ای شوخ  چشــم آخــرت چند بار

کـــــه نتوانـــــــــد او راهِ نادیــــــده بُــردبــه تنهــا ندانــد شــدن طفــلِ خُــرد

بگیــرتو هم طفلِ راهی به سعی ای فقیر راه دانــــان  دامــــــــــــــــنِ  بــــــرو 

نشســت مــردم  فرومایــه  بــا  چو کردی، ز هیبت فرو شوی دستمکــن 

ــگ ــز چن یـــــ کان بیاو ــا کِ پ ــرا ــه فت کــه عــارف نــدارد ز در یـــــوزه ننــگب

ــه قــوّت ز طفــلان کمنــد ــدان ب ی مشــایخ چــو دیــوار مســتحکمندمر

ــت ــایان برســـ ــرِ ناپارســـــ نشســتز زنجیـــــــــ پارســایان  حلقــۀ  در  کــه 

ی خرمــــــــنِ معرفــتبرو خوشه چین باش سعدی صفت کــــــه گـــــــردآور

ــا  ــه خــود می زنــد. او ب
ّ
ســعدی حکایــت می کنــد از کســی که در هنــگام مســتی، آتــش  بــه خرمــن غل

، غفلــت و انجــام کارهــای نابخردانــه برحــذر دارد.  ایــن حکایــت ســعی دارد کــه مــا را از غــرور

کــرد ــــه مـــرداد مـــه تــوده 
ّ
کــردیکــــی غل ز تیمــــارِ دی خاطـــر آســــوده 

نگون بختِ کالیوه، خرمن بسوختشــبی مست شــد، آتشی برفروخت

که یک جو ز خرمن نماندش به دستدگــر روز در خوشــه چینی نشســت

بــه دیوانگــی خرمــنِ خــود مســـــوزنخواهــی کــه باشــی چنیــن تیــره روز

تــو آنـــی کــه در خرمـــن آتــش زدیگر از دست شد عمرت اندر بدی

مـــــده خرمـــــنِ نیکنامــــــی بـــه بــادمکن جانِ من، تخمِ دین وَرز و داد

ــد پنــدچــو برگشــته بختــی درافتــد بــه بنــد ــان بگیرنــــ از او نیک بختــــــ
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یــرِ چــوبتــو پیــش از عقوبــت درِ عفـــو کوب کــه ســودی نــدارد فغــان ز

کــه فــردا نمانَــد خجــل در بــــــــرتبـــر آر از گریبــــانِ غفلـــــت ســــــــرت

کــه بــه  کنــد  کاری  کار بیندیشــد و نبایــد  کــه انســان در زندگــی بایــد بــه عاقبــت  کیــد دارد  او تأ

پشــیمانی بیانجامــد. او حکایــت می کنــد از کســی کــه مشــغول کار خافــی بــود و در آن حــال انســان 

موجهــی را دیــد و شرمســار شــد.

ی نکو محضــرییکـــی متّفـــــق بــــود بـــر مُنکَـــــــــری ــر و ــرد بَــــــ ــذر کـ گـ

که آیا خجل گشــتم از شــیخِ کوی!نشست از خجالت عرق کرده روی

ید و گفــت ای جــوانشــنید ایــن ســخن پیــرِ روشــن روان بــر او بر بشــور

ی ز من؟نبایــد همــی شــرمت از خویشــتن که حق حاضر و شرم  دار

و یــا حکایــت می کنــد از زلیخــا کــه در عشــق یوســف خــود را در اختیــار وی قــرار می دهــد، ولــی از بتــی 

کــه در خانــه دارد روی می پوشــاند. یوســف او را پنــد می دهــد کــه تــو از روی ایــن بــت کــه ســنگی بی جــان 

بیــش نیســت، شــرم داری ولــی می خواهــی کــه مــن از خــدای خــود شــرم نکنــم. 

به دامانِ یوسف در آویخت دستزلیخا چو گشت از میِ عشق مست

که چون گرگ در یوسف افتاده بودچنــان دیــوِ شــهوت رضــا داده بــود

بــــر او معتکِـــف بامــــدادان و شــامبُتــی داشــت بانــوی مصــر از رُخــام

یــش بپوشــید و ســر ــردر آن لحظــه رو ــدش در نظ ــت آیــ ــه زشـ ــادا ک مبــ

به ســر بر ز نفس ســتمکاره دســتغم آلوده یوسف به کنجی نشست

که ای سست پیمانِ سرکش در آیزلیخــا دو دســتش ببوســید و پــای

ی در هم مکش به تندی پریشان مکن وقتِ خوشبه سِــندان دلی رو

کــــی از مــن مجــویروان گشتش از دیده بر چهره  جوی کــه برگــــرد و ناپا

ک ی سنگی شدی شرمنا کتو در رو پـــــــا مـــرا شـــرم بــاد از خداونــدِ 

چـــو ســـرمایۀ عمــر کــردی تلــف؟چــه ســود از پشــیمانی آیــد بــه کــف
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۸7 باب دهم

کتاب در مناجات و ختم 

در بــاب دهــم ســعدی بــا ســتایش از پــروردگار بوســتان را بــه پایــان می بــرد. او در ایــن بــاب بــا تــوکل بــه 

کیــد می کنــد نــه بنــده خــدا.  خــدا و طلــب یــاری از خــدا تأ

یــــــــــم دســـــــتی ز دل گِل بیـــــــا تــــا برآر ز  فـــــــردا  بـــــرآورد  نتـــــــوان  کــــه 

کــه بی بــرگ مانَد ز ســرمای ســختبــه فصــلِ خــزان در نبینــی درخــت

ــرآورده دســتمپنــدار از آن در کــه هرگــز نبســت ــردد ب ــد گــ ــه نومیـــ کـ

ــد ــدارش دهـــ ــی نامــــ ــا خلعتــ قَــــــــدر میــــــوه در آســتینش نهــــــدقضــ

ــه جــود ــن بـــ ــر کــ ــدگارا نظــ کــه جُــرم آمــد از بنــدگان در وجــودخداونـــ

ــو پرورده ایــم ــه رزقِ تـــــــــ ــا بــــ بــه اِنعــام و لطــفِ تو خو کرده ایـــــــمکریمـــــ

ی تو بخشــی و بس ی نبینــــد ز کــسعزیــزی و خــوار ــزِ تــــو خـــوار یــــ عز

ــر ســرم ط مکــن چــون منــی ب
ّ
ــرَممســل ــت بَ ــر عقوب ــه  گــ ــو بـ ــتِ تـ ز دسـ

یـــــن نباشــد بــدی جفا بردن از دستِ همچون خودیبــه گیتــی بتــر ز

یِ تــــــو بــس ی ز رو دگــر شرمســارم مکــن پیــشِ کــسمــــــــرا شرمســــار

یــــن پایــــــــه ایگـــــرم بــــر ســــر افتـــد ز تـــو ســــایه ای کهتر ســــپهرم بـــــود 

دار فـــــــــــــــــــرا راه  یقینـــــــم  ز بد کردنـــــــــم دســــــت کوتـــــــاه دارچـــــــراغِ 

ــــت مـــــــران از درم
ّ
ی دیگــرمخدایـــــــا بــــه ذل ــدد در ــورت نبنــــ ــه صـ کـ

یــــم مبنــدور از جهــل غایــت شــدم روزِ چنــد کنـــون کآمـــدم در بــه رو

گــر مــن ضعیفم پناهم قوی اســتچرا باید از ضعفِ حالم گریست؟ ا
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او حکایــت می کنــد از ســیاه  چهــره ای کــه کســی او را زشــت خوانــده بــود. او در جــواب می گویــد کــه 

خداونــد او را چنیــن خلــق کــرده اســت و او فقــط از پــروردگار طلــب یــاری می کنــد. 

جوابــی بگفتــش کــه حیــران بمانــدســیه چَرده ای را کسی زشت خواند

ی کــه بــد کــرده امنه من صورتِ خویش خود کـرده ام کــه عیبــم شــمار

؟ یم چه کار نــه آخــر منــم زشــت و زیبــا نــگارتــو را بــا مــن ار زشــت رو

کنــد ی  گـــر نــه یـــار ــد؟جهــان آفریــن  ی کن ــزگار ــده پرهیــــــ ــا بنـــــ کجـ

و یــا حکایــت می کنــد از بت پرســتی کــه از بتــی طلــب یــاری داشــت، ســعدی معتقــد اســت کــه 

ــد.  ــاری بطلب ــد ی ــا از خداون ــد و تنه ــود را بکن ــاش خ ــد ت ــان بای انس

ی آن جهان بسته بود بُتــی را بــه خدمــت میــان بســته بــودمُغی در به رو

ــشپس از چند سال آن نکوهیده کیش ــش آورد پی ــی صعب ــا حالت قض

کِ دَیــربــه پــای بُــت انــدر بــه امّیــد خَیــر بغلطیـــد بیچـــاره بــــر خـــــا

کُــن بــر تنــمکه درمانده ام دســت گیر ای صَنَم بــه جـــان آمــدم رحــم 

کــس بــر آرد مهمّــاتِ  کــه نتوانــد از خــود برانــدن مگــس؟بُتـــی چـــون 

بســی گفــت و قولــش نیامــد قبــولکــه پیــش صنــم پیــرِ ناقــص عُقــول

که عاجزترند از صنم هر که هستدل اندر صمد  باید  ای  دوست بست

او حکایــت می کنــد از شــخص مســتی کــه بــه مســجد مــی رود و از خداونــد یــاری می طلبــد. مــؤذن 

مســجد بــه او اعتــراض می کنــد کــه اینجــا جــای تــو نیســت. او در جــواب می گویــد کــه در توبــه بــاز اســت؛ 

ــن راز و  ــتان ضم ــای بوس ــعدی در انته ــد دارد. س ــایش از خداون ــو و بخش ــب عف ــر او طل ــن خاط ــه همی ب

نیــاز بــا پــروردگار خویــش از او طلــب لطــف، بخشــش و یــاری می کنــد.  

یــدشــنیدم کــه مســـتی ز تـــابِ نَبیــد بـــه مقصـــورۀ مســـجدی در دو

کَــرم کــه یــا رب بــه فــردوسِ اَعلــی بــرمبنالیــــــــــــد بـــــــر آســـــــــــــــــــتانِ 

کــه هیــن گرفتــش  گریبــان  سگ و مسجد! ای فارغ از عقل و دینمــؤذّن 

یِ زشــتچه شایسته کردی که خواهی بهشت؟ نمی زیبـــدت نــــاز بــا رو

که مستم بدار از من ای خواجه دستبگفت این سخن پیر و بگریست مست

ی از لطــــفِ پـــروردگار ؟عجـــب دار ی امّیــدوار گنهـــکار کـــه باشــــــد 

کــه عـــذرم پذیــر درِ توبــه بــاز اســت و حــق دســتگیرتـــو را می نگویـــم 



ا
کتا
ب
خت
تو

جا
منا
در
ب:
ده
ا
با

۸۹ پیــر افتــاده  انــدر  پــای  ز  آنــم  دســتگیرمــن  تــوام  فضـــلِ  بـــه  خدایـــا 

فروماندگــــــی و گناهــــــــم ببخــــشنگویـــم بزرگـــی و جاهـــم ببخــــش

تــو بــا بنــده در پــرده و پرده پــوشبــرآورده مــــردم ز بیـــرون خـــــــروش

خداونــــــدگاران قلـــــــــــــــــم درکشندبـــه نادانـــی ار بنــــدگان سرکشــند

ــرَم دســت گیــری بــه جایــی رســم
َ
وگـــــــر بفگنـــــــــی بر نگیـــــــــــرد کســمگ

یــم نیــز بر این بی بِضاعت ببخش ای عزیز ز لطفــت همیــن چشــم دار

کــه هیچــم فِعالِ پســندیده نیســتکس از من سیه نامه تر دیده نیست

یِ توست یِ توســتجز این کاعتمادم به یار امیــــــــــدم بــــــه آمــــــــرزگار

امیــــــــد اِلّا  نیــــــــاوردم  ــدبِضاعـــــــت  ــن ناامیــــ ــوم مکـــ ــا ز عفـــــ خدایــــ
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مقدمه:
ــی  ــود. در جوانـ ــان گشـ ــه جهـ ــم بـ ــیراز چشـ ــهر شـ ــری در شـ ــم هجـ ــده هفتـ ــعدی )606-690ق.( در سـ سـ

یـــادی پرداخـــت و مدّت هایـــی طولانـــی  بـــرای تحصیـــل بـــه نظامیـــه بغـــداد رفـــت؛ ســـپس بـــه ســـفرهای ز

ــیراز  ــیر و ســـیاحت دســـت کشـــید و بـــه زادگاه خـــود شـ ــالیان دراز از سـ را در ســـفر گذرانـــد. او پـــس از سـ

ــل  ــورد دلیـ ــرد. او در مـ ــتان را تألیـــف کـ ــتان و گلسـ ــه بوسـ ــر جاودانـ ــه دو اثـ ــود کـ ــن دوره بـ بازگشـــت. در ایـ

نـــگارش گلســـتان، در مقدمـــه این گونـــه شـــرح می دهـــد کـــه گویـــا در پنجـــاه ســـالگی دچـــار افســـردگی شـــده 

بـــر و از بـــه بطالـــت گذرانـــدن عمـــر گایه منـــد بـــوده اســـت. »یـــکشـــبتأمـــلایـــامگذشـــتهمیکـــردمو

ایـــنبیتهـــا تلـــفکـــردهتأســـفمیخـــوردموســـنگســـراچۀدلبـــاالمـــاسآبدیـــدهمیسُـــفتمو عمـــر

مناســـبحـــالخـــوددیـــدم: 

بَســیهـــر دم از عمــــــــر مـــی رود نَفَســـی  چــو نگــه می کنــم، نمانــده 

کــه پنجــاه رفــت و در خوابــی  یابــــیای  در روزه  پنــــــــج  ایــن  مگـــــــر 

اندکــی مانــد و خواجــه غَــرّه هنــوزعمــر بــرف اســت و آفتــاب تَمــوز 

خُنُــک آن کــس کــه گوی نیکــی بُرد«نیــک و بــد چــون همــی ببایــد مُــرد
ســعدی تصمیــم می گیــرد کــه گوشــه گیری اختیــار کنــد. در ایــن اثنــا یکــی از دوســتان، وی را بــه نوشــتن 

کتابــی کــه حاصــل تجربیــات زندگــی اش  باشــد، تشــویق می کنــد و می گویــد:

ــار هســت ، بــه لطــف و خوشــیکنونــت کــه امــکان گفت بگــو ای بــرادر

ــیکــه فــردا چــو پیــک اجــل در رســد ــان در کش ــرورت زب ــم ض ــه حک ب

گنــــــــــــج صاحــب هنــــرزبــان در دهــان ای خردمنــد چیســت؟  کلیــد درِ 
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کــه جوهر فــروش اســت یــا پیلــه ورچــو در بســته باشــد چــه دانــد کســی

*  *   *

گــر چــه پیش خردمند خامُشــی ادب اســت ا

به وقت مصلحت آن بِه که در سخن کوشی

دو چیــز طیــرۀ عقــل اســت، دم فــرو بســتن

بــه وقــت گفتــن و گفتــن بــه وقــت خاموشــی 
کــه از خــواب  ســعدی می گویــد شــبی را در بوســتان یکــی از دوســتان بــه صبــح آورده بــود. صبحــدم 

یــادی از آن بوســتان باشــکوه چیــده اســت. او بــه دوســتش  برمی خیــزد، دوســتش را می بینــد کــه گل هــای ز

یبــا و بوســتان باشــکوه فانــی اســت؛ بــه همیــن خاطــر او قصــد دارد کــه کتابــی  می گویــد ایــن گل هــای ز

بنویســد کــه جاودانــه بمانــد و نــام آن را   گلســتان خواهــد گــذارد.

اهلگلستانراوفایینشاید. لبوستانراچندانکهدانیبقایینیستو »گفتم:گُ

توانــم گلســتانی کتــاب ســحتحاضــران،
ُ
ف  و ناظــران نزهــت بــرای گفتــم: طریقــتچیســت؟ گفتــا

بیعــشرابــه گــردشزمــان،عیــشر  ورقاودســتتطــاولنباشــدو کــهبــادخــزانرابــر تصنیفکــردن

طیــشخریــفمبــدّلنکنــد.«

ــی؟ ــه چــه کار آیــدت ز گل طبقـــ گلســــــتان مــن ببـــــــــــر ورقـــــــــی ب از 

ویــن گلســتان همیشــه خــوش باشــدگل همیــن پنــج روز و شــش باشــد 

کیــد  دارد و در همیــن رابطــه، حکایتــی از حکمــای  او در تألیــف گلســتان بــر اندیشــه و حکمــت تأ

گفتگــو می کننــد. در ایــن حکایــت یکــی از  آن از فضایــل بزرگمهــر  کــه در  هندوســتان نقــل می کنــد 

بزرگمهــر می پرســد کــه چــرا بســیار آهســته و بــا درنــگ ســخن می گویــی؟ و بزرگمهــر در جــواب او می گویــد:

پشیمانیخوردنکهچراگفتم« »اندیشــــهکردنکهچهگویــم،بهاز

از گفــت: جــواب  در  او آموختــی؟ کــه  از پرســیدند:حکمــت لقمــان  »از می گویــد:  گلســتان  در  وی 

کــهتــاجایــینبیننــد،پــایننهنــد.« نابینایــان.

ــال  ــتان را در س ــاب گلس ــه کت ــود ک ــده ب ــام نش ــا تم ــل گل ه ــوز فص ــه هن ــد ک ــاره می کن ــپس اش ــعدی س س

کــردم: 656ق. تمــام 

ز هجــرت ششــصد و پنجــاه و شــش بــود» در ایــن مــدت کــه مــا را وقــت خــوش بــود

گفتیــم  حوالــت بــا خــدا کردیــم و رفتیــم«مــراد مــا نصیحــت بــود و 
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۹۵ بــان ســــــعدی در گلســتان در عیــن ســادگی در قالــب نثـــــــری مســجّع و آمیختــه بــا نظـــــــم اســت. در  ز

این کتـــــاب، ســعدی ســــعی دارد بر پایۀ تجـــــــارب خــــود رهنمودهایی را برای زندگـــــــی روزمـــــــره فراهـــــــم 

آورد. او ایــن آمــــــــوزه ها را »حکمــت عملـــــی« می خوانـــــــد. گلســتان در یــک دیباچــــــه و هشــت بــاب 

ــن زندگــی« خوانــد. آشــنایی  ــیرینی اســت کــه می تــوان آن را »آییـــ تألیــف شــده و مملــو از حکایــات شـــ

نســل جــوان ایــران زمیــن بــا ایــن کتــاب می توانــد توشــه ای باشـــــد در راه دشــوار مســیر زندگــــــی و ساختــــــن 

جامعـــــــه ای بهتـــــر و ایرانــی آبــاد.
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۹7 باب اوّل

در سیرت پادشاهان

یــزی و تبییــن اندیشــه سیاســی خــود اســت. او ســعی دارد  ســعدی در ایــن بــاب در صــدد پایه ر

ایــن رو در  از  را در جهــت تشــکیل جامعــه ای ســالم نشــان دهــد؛  یردســتان  وظایــف قدرتمنــدان و ز

یار آرمانــی و مــردم را مشــخص می ســازد. اندیشــه سیاســی  حکایاتــی کــه نقــل می کنــد، وظایــف شــهر

ســعدی فقــط بــه افــرادی کــه در رأس هــرم قــدرت هســتند محــدود نیســت، بلکــه توصیه هــای او بــه تمــام 

کســانی اســت کــه براســاس موقعیــت خــود از قدرتــی در جامعــه برخوردارنــد.

مصلحتاندیشی

کیــد دارد، مصلحت اندیشــی اســت. وی حکایتــی نقــل می کنــد  یکــی از اصولــی کــه ســعدی بــر آن تأ

یــان آن پادشــاهی فرمــان قتــل اســیری را صــادر می کنــد. اســیر در ناامیــدی بــه پادشــاه دشــنام  کــه در جر

می دهــد کــه گفته  انــد:

هـــــر چــــــــــــــــه در دل دارد بگویـــــــدهـــر کـــه دســـت از جـــــــان بشـــــوید

یــر خــود می پرســد کــه او چــه می گویــد؟  پادشــاه کــه بــه درســتی متوجــه دشــنام او نشــده اســت، از وز

یــر در جــواب می گویــد کــه او طلــب عفــو دارد و ایــن آیــۀ قــرآن را نقــل می  کنــد: »وَالکَاظِمیــنَ الغَیــظِ وَ  وز

ــاسِ«. کــه در وصــف مؤمنــان اســت کــه خشــم را فــرو می برنــد و مردمــان را می بخشــند.  العافیــنَ عَــنِ النّ

یــر اول ضدیّــت داشــت بــه اعتــراض  یــر دیگــر کــه بــا وز پادشــاه نیــز او را مــورد عفــو خــود قــرار می دهــد. وز

می گویــد کــه اســیر بــه شــما دشــنام داد، چــرا او را بخشــیدید؟! پادشــاه در جــواب او می گویــد: »مــندروغ

بــهکــهراســتی گفتــی؛کــهخردمنــدانگفتهانــد:دروغمصلحتآمیــز پســندیدمتــاراســتیکــهتــو رابیشــتر او

». فتنهانگیــز



ان
وان

 ج
ی

 برا
ان

ست
 گل

م:
دو

ش 
بخ

۹۸

دݤݣݣݣݣگیݠݥ ݩݩݩݐ ݣݣںݧ ݐ ݥ رݩ ݭݭݔ�ݐ ݫ ݣݣݣىݬݔىݫ
ݨݨݨݖ ݧ

اݠݠ

طاقایوانفریدوننوشتهاند: »بر

، نمانــد بــه کــس دل انــدر جهان آفریــن بنــد و بــسجهــان ای بــرادر

کــه بســیار کــس چــون تــو پَــروَرد و کُشــتمکــن تکیــه بــر مُلــک دنیــا و پشــت 

ک ک«چــون آهنــگ رفتــن کند جــان پا چه بر تخت مردن، چه بر روی خا

نیکوکاریبهجایقدرتخواهی

یار بایـــد بـــا خدمـــت و نیکـــوکاری، نـــام نیـــک از خـــود بـــه جـــای  کیـــد می کنـــد کـــه شـــهر ســـعدی تأ

بگـــذارد و حکایتـــی را تعریـــف می کنـــد کـــه در آن یکـــی از ملـــوک خراســـان، محمـــود غزنـــوی را در خـــواب 

ــردد.  ــم می گـ ــۀ چشـ ــوز در حدقـ ــه هنـ ــمانش کـ ــر چشـ ــده، مگـ ــی شـ ــرش متاشـ ــام پیکـ ــه تمـ ــد کـ می بینـ

ــه ــراناســـتکـ نگـ ــوز ــه می گویـــد: »هنـ ــر درویشـــی کـ ــاز می ماننـــد؛ مگـ ــواب بـ ــر ایـــن خـ همگـــی در تعبیـ

مُلکـــشبـــادگـــراناســـت.«

ــرِ زمیــن دفـــــــن کرده انــد یـــــ بــس نامــــــور کــه ز

، نشــان نمانــد کــز هســتیش بــه روی زمیــن بَــر

گِل کــه ســـــــــــــپردند زیــر  وان پیـــــر لاشــــــه را 

کــش چنــان بخــورد کــز و اســتخوان نمانــد خا

نــام فــرّخِ نوشــین روان بــه خیــر زنــده اســت 

گــر چــه بســی گذشــت کــه نوشــین روان نمانــد

خردمندیوتلاش

ســعدی داســتان پســر پادشــاهی را نقــل می کنــد کــه از بقیــه بــرادران خــود جثــه کوچکتــری داشــت 

یبایــی آنــان نبــود؛ بــه همیــن خاطــر پــدر او را حقیــر می شــمرد. پســر بــه پــدر می گویــد: »کوتــاهِ و بــه ز

». ،بــهقیمــتبهتــر ــر چــهبــهقامــتمِهت خردمنــدبــهکــهنــادانِبلنــد.نــههــر

دانـــــا لاغــــــــر  کــه  شـــــــــنیدی  ــهآن  ــی فَربـــــ ــه ابلهـــــ ی، ب ــار گفــت بـــــ

ی و گــر ضعیــف بُـــــــود ، بِــهاســب تــاز همچنــان از طویلــــــــه ای خَــر
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۹۹ کید دارد که بر پایۀ باطن افراد باید آنان را قضاوت کرد نه ظاهر آنان. سعدی تأ

ــد ــه باشــــ ــخن نگفت ــرد ســـــــ ــا مـــــ عیــب و هنــــــرش نهفتـــــــه باشـــــــدت

شــاید کــه پلنـــــــــگ خفتــــه باشــدهر بیشه گمان مبــر که خالی است

از قضــا دشــمنی بــه ملــک پــدر حملــه نمــود، اولیــن کســی کــه در نبــرد حاضــر شــد، همــان پســر 

گفــت: کــه بــه پــدر چنیــن  کوچک انــدام بــود 

یای که شــخص مَنَت حقیـــــر نمود نپنــــــــدار هنــر  درشـــــــــــتی،  تــا 

آیـــــــــد کار  بــه  لاغر میـــــــان  یاســب  روز میـــــــــــــــدان، نــه گاوِ پـــــــروار

یــاد می زنــد: »ای گویــا تعــداد ســپاهیان دشــمن بســیار بــوده و ســپاه اینــان بســیار انــدک، پســر فر

ــا در  ــزوده، موجــب می شــود ت ــر جســارت ســربازان اف ــانبپوشــید«. ایــن کار ب ــاجامــهزن مــردانبکوشــیدی

یــز مــی دارد. بــرادران بــر او حســد بــرده، قصــد مســموم کــردن او  نبــرد پیــروز  شــوند. پــدر او را می بوســد و عز

را دارنــد. خواهــر او از ایــن توطئــه باخبــر می شــود و بــه او هشــدار می دهــد. پســر می گویــد: »محــالاســت

بگیــرد.« جــایاو کــههنرمنــدبمیــردکــهبیهنــر

ور همــای از جهــــــان شــود معــدومکــس نیایــد بــه زیــر ســـــــــــایۀ بــوم

ــر می شــود و پســران را توبیــخ می کنــد. او ســپس ملــک خــود را بیــن پســران  ــدر از ایــن توطنــه باخب پ

»دهدرویــشدر گفته انــد:  کــه  آنــان می شــود  کــه در نهایــت باعــث اختــاف میــان  تقســیم می کنــد 

اقلیمــینگنجنــد.« پادشــاهدر دو گلیمــیبخســبندو

ــر خــورَد مــرد خــدا
َ
گ یشــان کنــد نیمــــــی دگــرنیــــــــــم نانــی  بــذل درو

همچنــان در بنـــــــــد اقلیمــی دگــرمُلــک اقلیمــی بگیــــــــــــرد پادشــاه

شایستهسالاریوشایستهپروری

گروهــی از دزدان در کوهــی پنــاه گرفتــه و بــه راهزنــی مشــغول بودنــد. مشــاوران ســلطان بــه او توصیــه 

می کننــد کــه از قــدرت گرفتــن آنهــا جلوگیــری کنــد و آنــان را تــار و مــار نمایــد.

چو پُر شد، نشاید گذشتن به پیلســرِ چشــمه شــاید گرفتــن بــه بیــل
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از  گروهـی  ترتیـب؛  ایـن  بـه  بردارنـد.  از میـان  را  راهزنـان  تـا  بـه فرماندهانـش دسـتور می دهـد  پادشـاه 

کـرده و شـبانگاه بـر مخفیـگاه آنـان حملـه می کننـد و همگـی را بـه اسـارت نـزد سـلطان  سـربازان کمیـن 

یـر سـلطان بـر وی ترحـم  می برنـد. سـلطان همـه را بـه کشـتن فرمـان داد؛ در میـان آنـان نوجوانـی بـود کـه وز

کـه از خـون او بگـذرد. سـلطان ایـن سـخن را نمی پسـندد و می گویـد: می کنـد و از سـلطان می خواهـد 

پرتــو نیــکان نگیــرد هــر کــه بنیادش بد اســت

نبد اســت
ُ
تربیــت نااهــل را چُون گِردکان بر گ

خردمنداننیست.« افعیکشتنوبچهنگهداشتنکار گذاشتنو اخگر »کهآتشنشاندنو

بــارد زندگـــــــــــــــی  آب  گــر  ا یابـــــــــــر  ــر نخــور ــد ب ــاخ بیـــــــ هرگــز از شـــ

مبـــــــــــــر روزگار  فرومایــــــــــــــــــــــه  یبــا  نخــور ــر  َـ شِـــــکـ یــا،  بُور نــی  کــز 

یر می گوید که بر اثر تربیت و همنشینی با افراد صالح او نیز خوی خردمندان خواهد گرفت. وز

بـــــــــــــدان بنشســت بــا  نــوح  شــدپســر  ــــــــــــــــــم 
ُ
گ نبوّتــش  خانــدان 

ی چند گرفــت و مـــــردم شــدســگ اصحاف کهــف روز پــی نیــکان 

گروهی دیگر نیز بر بخشش او اصرار می کنند؛ ملک می گوید: »بخشیدماگرچهصلاحندیدم.«

رد؟
ُ
دشــمن نتوان حقیر و بیچاره شمرددانی که چه گفت زال با رســتم گ

چــون بیشــتر آمــد، شــتر و بــار ببُــرددیدیم بسی که آب سرچشمه خُرد

وزیـــر در تربیـــت این جـــوان  اهتمام مـــی ورزد  و  روزی نزد  ملک  از  وی تعریف  می کند. ملک تبســـمی کرده، 

می گوید: 

شــود گـــــــــرگ  گــرگ زاده  شــودعاقبــت  بــزرگ  آدمــــــــــــی  بــا  گرچـــــه 

یــر و پســرش یاغــی  یختــه، بــه کشــتن وز بعــد از چنــد ســال ایــن جــوان بــا اوبــاش محــل طــرح دوســتی ر

می شــود. ملــک متحیــر شــده و می گویــد:

شمشــیر نیــک از آهــن بــد چــون کنــد کســی؟

کــس حکیــم  ای  نشــود  تربیــت  بــه  کــس  نا

بــاران کــه در لطافــت طبعــش خلاف نیســت

یـــــــــــــد و در شــــــوره زار خــس در بــاغ لالــه رو
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۱۰۱ نیــارد بــر  ســنبل  شـــــــــــوره  در او تخــم و عمــل ضایــع مگــردانزمیــن 

کــه بــد کــردن بــه جــای نیک مــرداننکویــی با بدان کردن چنان اســت

کیــد بــر شایسته ســالاری از ســرهنگ زاده ای حکایــت می کنــد کــه  ــا تأ ســعدی در حکایتــی دیگــر ب

اســتنــه بســیار بــا عقــل و کیاســت بــود و نــزد ســلطان بســیار محبــوب؛ کــه گفته انــد: »توانگــریبــههنــر

زنــد و نــزد ملــک بدگویــی او  بزرگــیبــهعقــلاســتنــهبــهســال!« اطرافیــان بــر وی حســد می ور بــهمــالو

ــد: »همــگانرا ــو چیســت؟ او می گوی ــا ت ــان ب ــد. ملــک از وی می پرســد کــه علــت دشــمنی این را می کنن

دولــتِخداونــدبــاد.«  اقبــالو بــهزوالنعمــتمــنو
ّ
حســودراکــهراضــینمیشــود،الا راضــیکــردم،مگــر

کســی توانــم آنکــه نیـــــــــــــــــازارم انـــــــــــــدرون 

حسود را چه کنم کو ز خود به رنج در است؟

بمیر تا برهی ای حســـود، کاین رنجی است

کــه از مشــقّت آن، جــز بــه مــرگ نتــوان رســت

مردمسالاریوساختندولتیرفاهگستر

یار بایــد پشــتوانه مــردم را داشــته باشــد و بــا خدمــت  کیــد دارد کــه بــرای ثبــات ملــک، شــهر ســعدی تأ

بــه مــردم، حفــظ امــوال آنــان، و احتــرام بــه مالکیــت خصوصــی، امنیــت و ایجــاد دولــت رفاه گســتر ثبــات 

مُلــک را ضمانــت نمایــد. وی حکایــت می کنــد از مَلِکــی کــه بــه امــوال مــردم دســت تعــدّی دراز می کنــد، 

یکــه بســیاری از مــردم از مُلــک او مهاجــرت می کننــد و دشــمن بــر وی حملــه می کنــد. بــه طور

خواهـــــــد مصیبــت  روز  یــادرس  فر کــه  هــر 

کــوش گــو در ایّــام ســلامت بــه جوانمــردی 

ــرود ی ب ــواز ــوش ار ننــــــ ــه گ ــه ب ــدۀ حلقـــــــــــ بن

لطف کن لطف، که بیگانه شود حلقه  به گوش

یــدون را از شــاهنامه فردوســی  ک و پیــروزی فر کمــی متعــدّی، داســتان زوال ضحــا در محفــل حا

ک  گنــج و لشــکری نداشــت بــر ضحــا کــه  یــدون  کــه چطــور فر یــر می پرســد  می خواننــد و مَلِــک از وز

یــر پاســخ می دهــد: وی بــه علــت تمایــل مــردم بــه پادشــاهی رســید و بــه مَلِــک می گویــد:  پیــروز شــد؟ وز

سَــرِ خلــقراپریشــانبــرایچــهمیکُنــی،مگــر مَــر آمــدنخلقــیموجــبپادشــاهیاســت.تــو »گــرد

نــداری؟« پادشــاهیکردن



ان
وان

 ج
ی

 برا
ان

ست
 گل

م:
دو

ش 
بخ

۱۰۲

دݤݣݣݣݣگیݠݥ ݩݩݩݐ ݣݣںݧ ݐ ݥ رݩ ݭݭݔ�ݐ ݫ ݣݣݣىݬݔىݫ
ݨݨݨݖ ݧ

اݠݠ

گــرد او رعیــتچیســت؟میگویــد:بخشــش.کــرمبایــدتــابــر »مَلِــکمیپرســد:موجــبگــردکــردنســپاهو

پنــاهدولتــشایمــننشــینند.« آینــدورحمــت،تــادر

چوپانــینکنــــــــد جُــور پیشـــــــــــه ســلطانی گــــــــــــرگ  ز  نیایــــــــــد  کــه 

ــوار ملــک خویــش بکنــدپادشــاهی کــه طــرح ظلــم فکنـــــد ــای دیــــ پ

یــر را زندانــی می کنــد؛ امــا در نهایــت دشــمنان بــر وی  ملــک روی از ایــن ســخن در هــم می کشــد و وز

غلبــه کــرده و مُلــک را تســخیر می کننــد. 

با رعیّت صلح کن و زجنگ خصم ایمن نشین

زآنکه شاهنشاه عادل را رعیّت لشکر است

امنیت

کیــد دارد، تأمیــن امنیــت اســت. وی  آن تأ یاری بــر  آئیــن شــهر کــه ســعدی در  از نــکات دیگــری 

حکایتــی را نقــل می کنــد از پادشــاهی کــه بــه همــراه یکــی از غامــان خــود بــرای مســافرت ســوار کشــتی 

یــا می ترســید، شــروع بــه ســر و صــدا کــردن می کنــد.  می شــود. پــس از سوارشــدن بــر کشــتی غــام کــه از در

یــا بیفکنــد. غــام را  از قضــا حکیمــی در آنجــا بــود. حکیــم بــه پادشــاه توصیــه می کنــد کــه غــام را بــه در

یــا بــود گرفتــه و بــه  یــا می افکننــد و پــس از چنــد لحظــه مازمــان، او را کــه در حــال غــرق شــدن در در بــه در

کت می شــود. ملــک متعجــب شــده و از حکیــم  کشــتی بازمی آورنــد. غــام در گوشــه ای می نشــیند و ســا

قــدر می پرســد حکمــت ایــن کار چیســت؟ حکیــم می گویــد: »اولمحنــتغــرقشــدنناچشــیدهبــودو

آیــد.« عافیــتکســیدانــدکــهبــهمصیبتــیگرفتــار ســلامتکشــتینمیدانســت.همچنیــنقــدر

! تــو را نــان جویــن خــوش ننمایــــــد ای ســیر

معشوق من است آنکه به نزدیک تو زشت است

حـــــــوران بهشــــــــــــــــتی را، دوزخ بـــــــود اعــراف

از دوزخیــان پــرس کــه اعــراف بهشــت اســت

مردمداری

کیــد می کنــد. وی نقــل می کنــد کــه روزی در مقبــرۀ  ســعدی در حکایــت دیگــر بــاز بــر مــردم داری تأ



ان
اه
دش
تپا

سیر
در
 :

ا ااو
با

۱۰۳ یحیــای پیغمبــر در دمشــق بــوده، کــه یکــی از ملــوک را می بینــد. ملــک از ســعدی می خواهــد کــه او را 

ــی.« دشــمنقــویزحمــتنبین ــااز ــتضعیــفرحمــتکــن،ت رعیّ ــر ــد: »ب ــد. او می گوی ــت کن نصیح

بــا بــــازوان توانـــــــــــــــا و قــــــــــوّت ســر دســت

خطاســت پنجــۀ مســکین ناتــوان بشکســت

ــادگان نبخشــاید ــر  افتــــــــــــــــ نترســد آن کــه ب

ݧسَــش نگیــرد دســت؟ ݧ ݧ کݧ گــر ز پــای آیــد،  کــه 

هر آن که تخم بدی کِشت و چشم نیکی داشت

دمــاغ بیهُــده پخــت و خیــال باطــل بســت

گــوش پنبــه بـــــــــــــرون آر و داد خلــق بــده ز 

وگــر تــو مــی  ندهـــــی داد، روزِ دادی هســت

***

یکدیگرنـــــد اعضــــــــــــــــــــــــای  بنـــــــــــــــــی آدم 

گوهـــــــرنـــــــــــــــــــــــــد یــک  ز  ینــش  آفر در  کــه 

روزگار آورد  درد  بــه  عضــــــــــــــــــــــــوی  چـــــــــو 

دگــر عضـــــــــــــــــــــــــــــــــــوها را نمانـــــــــد قــــــــرار

کــز محنــت دیگـــــــــــــــــــــــران بی غمــــــــی تــو 

آدمــی نهنــــــــــــــــــــــــــــــد  نامــت  کــه  نشــــــــاید 

عدالت

آن برحذر می دارد، ستم گری است. سعدی  که سعدی اصحاب قدرت را از  یکی دیگر از نکاتی 

به حضور حجّاج  بغداد  در  درویشی  نقل می کند  او  و عدل پروری دعوت می کند.  دادگری  به  را  آنان 

یوسف رسید، حجّاج از او خواست که دعای خیری کند. درویش گفت: »خدایاجانشبستان.حجّاج

راوجملهمسلمانانرا.« استتو باتعجبپرسید:اینچهدعاست؟درویشگفت:ایندعایخیر

آزار زیردســــــــت  زبــــردســـــــت  ؟ای  ــازار ــد ایــن ب ــی بمانـــــــ ــا کــــ گــرم ت

ی؟ یبــه چــه کار آیــدت جهانــــــدار کــه مــــــــــــــــردم آزار مُردنــت بــه، 
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اســت؟ عبادتهــاکــدامفاضلتــر وی نقــل می کنــد کــه یکــی از ملــوک ظالــم از پارســایی پرســید: »از

آنیــکنَفَــسخلــقرانیــازاری.« تــادر راخــوابنیــمروز گفــت:تــو

گفتم این فتنه است، خوابش برده بهظالمــی را خفتــــــــــه دیــدم نیــم روز

ــرده بــهو آنکه خوابش بهتر از بیداری است ــدگانی مــــ آن چنــان بَـــــد زنـــ

نزدیکیبهقدرت احتیاطدر

کفــاف  او  کــه خانــواده پرجمعیتــی داشــت و خــرج  از دوســتان  کــه یکــی  ســعدی نقــل می کنــد 

دخلــش را نمــی داد از او می خواهــد کــه توصیــۀ او را نــزد مَلِــک کنــد، تــا شــغلی بــه او بدهــد. ســعدی 

بیــمجــان؛وخــلافرأی ،دوطــرفدارد:امیــدنــانو در جــواب می گویــد: »عمــلپادشــاهایبــرادر

رنجیده خاطــر  ســعدی  جــواب  ایــن  از  دوســت  افتــادن.«  بیــم ایــن  در امیــد بــدان اســت خردمنــدان

کــهخیانــتورزد،  می شــود و مصلحت اندیشــی وی را بی جــا می خوانــد و می گویــد: »نشــنیدهایهــر

حســاببلــرزد.« پشــتشاز

پاســبان،فاســقاز ســلطان،دزداز کــسبــهرنجانــد:حرامــیاز چهــار کــساز »وحکمــاگفتهانــد:چهــار

محاســبهچــهبــاکاســت.« آنراکــهحســابپــاکاســت،از محتســب.و روســپیاز و غمّــاز

ســعدی در جــواب او ایــن حکایــت را نقــل می کنــد، کــه روباهــی در حــال فــرار بــود؛ گفتنــدش چــرا فــرار 

حســود گــر می کنــی؟ گفــت کــه می خواهنــد شــتر را بگیرنــد. گفتنــد شــتر بــه تــو چــه ربطــی دارد؟ گفــت: »ا

ــه او توصیــه می کنــد کــه »مُلــک ــاخــلاصشــوم،مــردهام.« ســعدی ب ــاغــرضبگویــدکــهمــنشــترم،ت ب

تــرکریاســتگویــی.« قناعــتراحراســتکنــیو

ــد،  ــفارش او را می کنـ ــه، سـ ــوان رفتـ ــزد صاحـــب دیـ ــه نـ ــد بـ ــتش را می بینـ ــنودی دوسـ ــه ناخشـ ــعدی کـ سـ

ـــارت  ی ـــه ز ـــه ب ـــی ک ـــی هنگام ـــد از مدت ـــعدی بع ـــود. س ـــلطان می ش ـــان س ـــت از مقرب ـــن دوس ـــه ای ـــه طوری ک ب

ــود.  ــا می شـ ــت را جویـ ــان دارد. علـ ــی پریشـ ــه حالـ ــد کـ ــتش را می بینـ ــود، در بازگشـــت دوسـ ــه بـ ــه رفتـ مکـ

او می گویـــد کـــه ســـعدی حـــق بـــا تـــو بـــود. حســـودان بـــه خیانتـــم متهـــم کردنـــد و گرفتـــار شـــدم. ســـعدی 

ــادر ــرییـ ــجبرگیـ ــاگنـ ــودمندیـ ــاکوسـ یاســـت؛خطرنـ در ــفر ــونسـ ــاهانچـ ــلپادشـ ــه: »عمـ ــد کـ می گویـ

ــری.« ــمبمیـ طلسـ

ــای ــر پ ــد ب ــی بنـــ ــه بین ــتی ک چــو در گوشــت نیامــد پنــد مــردمندانس

ی طاقــت نیــش کــژدمدگــر رَه چــون نــدار ســوراخ  در  انگشــت  مکــن 
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۱۰۵ رعایتحالمردم بخششو

ســعدی حکایــت از ملــک زاده ای می نمایــد کــه بــه مــردم و لشــکر بخشــش می کــرد. یکــی از منازعــان 

بــر او خــرده می گیــرد ولــی او در جــواب می گویــد: »مــراخــدایتعالــیمالــکایــنملــکگردانیــدتــابخــورم

ببخشــم،نــهپاســبانکــهنگــهدارم.« و

ک شــد که چهل خانه گنج داشــت قارون هلا

ــو گذاشــت ــام نکــ ــرد کــه نـ نوشــین روان نمــــــ

و از نوشــین روان نقــل می کنــد کــه در شــکارگاهی صیــدی کبــاب کــرد و نمــک نبــود. او غامــی را بــه 

روســتا می فرســتد کــه نمــک بســتاند و ســفارش می کنــد کــه: »نمــکبــهقیمــتبســتانتــارســمینشــود

دهخــرابنگــردد.« و

برآورنــد غلامــان او درخــت از بیــخگر ز باغِ رعیت، مَلک خورد سیبی

کمــی کــه »خانــۀرعیّــتخــرابکــردیتــاخزانــۀســلطانآبــادکنــد، و یــا حکایــت می کنــد مأمــور حا

». مــردمدَر بــهکــهشــیر بــر بار کــهحکمــاگفتهانــد:خــرِ

از قضــا ایــن مأمــور بــه زنــدان می افتــد. یکــی از ســتمدیدگان بــر او گذشــت و بــر حــال او تأمّــل کــرد و 

ــت:  گف

تــا خاطـــــــــــــــــر بنــدگان نجویــــــیحاصــل نشــود رضــــــــای ســلطان

ــر تــو بخشــد کــن نکویــیخواهــی کــه خــدای ب بــا خلــق خــــــــــــدای 

ــران گفتنــد  ــاد می کنــد کــه مرضــی ســخت داشــت، حکمــای ای ــا در حکایتــی دیگــر از مَلِکــی ی و ی

کــه عــاج آن جگــر انســان اســت؛ پســر دهقانــی را یافتنــد و بــه والدینــش پولــی دادنــد و قاضــی فتــوا بــه 

رعیــتریختــن،ســلامتنفــسپادشــاهرارواباشــد.« هنگامــی  کــه جــاد  کشــتن او داد کــه: »خــونیکــیاز

قصــد کشــتن پســر را داشــت، او رو بــه آســمان کــرد و لبخنــدی زد. پادشــاه گفــت چــه جــای خنــده اســت؟ 

پادشــاهخواهنــد.اکنــون داداز باشــدودعــویپیــشقاضــیبرنــدو مــادر و پــدر فرزنــدانبــر گفــت: »نــاز

پادشــاهمصالــح قاضــیبــهکشــتنفتــویدادو ــتحُطــامدنیــامــرابــهخــوندرســپردندو
ّ
بــهعل مــادر و پــدر

وجــلّپناهــینمیبینــم.« خــدایعــزّ کمــنهمــیبینــد؛بــهجــز هــلا خویــشانــدر

گوینــدهــمدر خــونبیگناهــیریختــن؛و اســتاز کمــناولیتــر یــه افتــاد و گفــت: »هــلا ســلطان بــه گر

آنهفتــهشــفایافــت.«
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یــــــــــــای نیــلهمچنان در فکر آن بیتم که گفت پیلبانــی بــر لــب در

یــر پایــت گــر بدانــی حــالِ مـــــــور همچــو حــال توســت زیر پــای پیلز

وفاوحقشناسی

کمــان دعــوت می کنــد تــا قــدر  یردســتان را نیــز بــه وفــا و حق شناســی نســبت بــه لطــف حا ســعدی ز

 کاری کــرد کــه ســلطان نپســندید و بــه 
ً
نعمــت بداننــد. او نقــل می کنــد کــه خواجــه ای نیکــوکار اتفاقــا

زنــدان افتــاد. یکــی از ملــوک اطــراف مخفیانــه بــه او پیغــام دارد کــه نــزد مــا بیــا کــه مــا قــدر تــو را می دانیــم. 

او در جــواب پاســخ مختصــری نوشــت. ســلطان باخبــر شــد کــه او بــا ملــوک اطــراف مــراوده دارد. قاصــد را 

بگرفتنــد و دیدنــد کــه در جــواب نوشــته  اســت: »امــکاناجابــتنیســت،بــهحکــمآنکــهپــروردۀنعمــت

بــاولینعمــتبیوفایــینتــوانکــرد.« بــاانــدکمایــۀتغیّــر ایــنخانــداناســتو

اوپسندآمدوخلعتونعمتبخشید.« »ملکراراسیرتحقشناسیاز

گزنــدت رســد ز خلــق، مرنــج کــه نــه راحــت رســد ز خلــق، نه رنجگــر 

که این دل هر دو در تصرّف اوستاز خدا دان خلاف دشمن و دوست

انصافوعدالت

بــهگــزاف کــم ظالــم حکایــت می کنــد کــه »هیــزمدرویشــانرابــهبهــایکــممیخریــدو ســعدی از حا

بــهثروتمنــدانمیفروخــت.« صاحبدلــی بــه او گفــت: 

، کــه هر کــه را ببینــی بزنی ی تــو یــا بــوم، کــه هــر کجــا نشــینی بِکَنــیمــار

مــا بــا  مــی رود  پیـــــــــــش  ار  نــرودزورت  غیــب دان  خداونــــــــــــــد  بــا 

نــرودزورمنــدی مکــن بــر اهــل زمیــــــــن آســــــــــــــمان  بــر  دعایــی  تــا 

کــم از ســخنان او خوشــش نیامــد تــا شــبی آتــش در انبــار هیزمــش افتــاد و تمــام اموالــش ســوخت و  حا

کجــاآمــد.صاحبــدل تعجــبگفــتکــهایــنآتــشاز کــمدر گــرمنشــاند.حا نرمــشبــهخاکســتر بســتر »از

دودِدلدرویشــان.« گفت:از

یــش یــش درون، عاقبــت ســر کُنَــدحــذر کــن ز درد درون هــای ر کــه ر
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۱۰7 ــی بــه هــم بــر کنــدبــه هــم بر مکــــــــن تــا توانــــــی دلــی کــه آهــی جهانــــ

بر تاج کیخسرو نوشته بودند:

چــه ســال های فـــــــــــــــــــــراوان و عمرهــای دراز

کــه خلــق بــر ســر مــا بــر زمیــن بخواهــد رفــت

چنانکه دست به دست آمد است مُلک به ما

بــه دســت های دگــر همچنیــن بخواهــد رفت 

حفظتعادلبیندوستیودشمنی

یاران و مــردم بایــد در دوســتی و دشــمنی متعــادل باشــند. بــه دوســتان  ســعدی اعتقــاد دارد کــه شــهر

بیــش از حــد نزدیــک نشــوند و بــا دشــمنان بیــش از حــد عــداوت نکننــد. او حکایــت می کنــد از اســتاد 

گرد مغــرور گشــته، نــزد ملــک ادعــا می کنــد کــه  گردی داشــت بســیار بااســتعداد؛ از قضــا شــا کُشــتی کــه شــا

برتــر از اســتاد اســت. اســتاد بــه گفتــۀ ســعدی ســیصد و شــصت فــن کشــتی را می دانســت کــه همگــی 

گرد آموختــه بــود. مَلِــک فرمــان می دهــد کــه آن دو بــا هــم کشــتی بگیرنــد. اســتاد از  را بــه جــز یکــی بــه شــا

گرد پــس از شکســت، شــکوه کــرده  گرد نیاموختــه بــود اســتفاده کــرد و او را بــه زمیــن زد. شــا فنــی کــه بــه شــا

مــندســتنیافــت،بلکــهمــراعلــمکشــتیدقیقــهای ــر ــن،بــهزورآوریب می گویــد: »ایپادشــاهرویزمی

چنین بهــر مــنغالــبآمــد.پادشــاهگفت:از بــداندقیقــهبــر یــغهمــیداشــت،امــروز مــندر از مانــدهبــودو

دشــمنیکنــد،توانــد.نشــنیدهای گــر یــرکانگفتهانــد:دوســتراچنــدانقــوّهمــدهکــها روزیاســتکــهز

پــروردۀخویــشجفــادیــد؟ کــهچــهگفــتآنکــهاز

ــم ــود در عالــــ ــود نبـــــــــــــــــ ــا خ ــا وف یــا مگــر کــس در ایــن زمانــه نکــردی

ــرد«کــس نیاموخــت علــم تیــر از مــن ــانه نک ــه مــرا عاقبــت نشــــــــــــ ک

مردم و روابطشهریار در

یار را خدمـــت بـــه مـــردم می دانـــد، او حکایـــت می کنـــد از پادشـــاهی کـــه  ســـعدی وظیفـــۀ اصلـــی شـــهر

در صحـــرا بـــه درویشـــی رســـید. درویـــش اعتنایـــی بـــه پادشـــاه نکـــرد. مازمـــان پادشـــاه بـــه درویـــش گفتنـــد: 

کســـیدار »چـــراخدمتـــینکـــردیوشـــرطادببـــهجـــاینیـــاوردی؟درویـــشگفـــت:توقّـــعخدمـــتاز
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طاعـــت ـــر به ـــتاز ـــهرعیّ ـــد،ن ـــاسرعیّتان پ ـــر به ـــوکاز ـــهمل ـــدانک ب دارد؛دیگـــر ـــو ت ـــعنعمـــتاز ـــهتوقّ ک

ملـــوک.«

یــش اســت گرچــه رامــش بــه فــرّ دولــت اوســت»پادشـــــه پاســبان درو

بلکه چوپان برای خدمت اوست«گوســپند از بــرای چوپــان نیســت

مــنبخــواه.درویــشگفــت:همــیخواهــمکــه ملــک از ایــن ســخن خوشــش آمــد و گفــت: »چیــزیاز

بــارهزحمــتمــنندهــی.گفــتمــراپنــدیبــده.گفــت: دگــر

یــاب کنــون کــه نعمتــت هســت بــه دســت در

کاین دولت و ملک می رود دست به دست«

ظلم از پرهیز

ــرات  ــز از ظلــم و ســتمکاری دعــوت می کنــد و معتقــد اســت کــه اث ــه پرهی ــان را ب   ســعدی حکمران

ظلــم و ســتم در درازمــدت باقــی خواهــد مانــد. او حکایــت می کنــد کــه پادشــاهی بــه کشــتن بی گناهــی 

تــو بِــزِهآنبــر آیــدو مــنبــهیــکنفــسبــهســر فرمــان داد. بی گنــاه بــه پادشــاه می گویــد: »ایــنعقوبــتبــر

جاویــدبمانــد.«

تلخی و خوشی و زشت و زیبا بگذشتدوران بقــا چـــو بــاد صحرا بگذشــت

در گردن او بماند و بر ما بگذشتپنداشــت ســتمگر کــه جفــا بــر مــا کرد

انصاف نیکی،دادو

یاران و مردمــان را بــه نیکــی، داد و انصــاف دعــوت می کنــد. او حکایــت می کنــد کــه در   ســعدی شــهر

یایــی، قایقــی در نزدیکــی کشــتی آنهــا در حــال غــرق شــدن بــود و دو بــرادر در آن بودنــد. یکــی از  ســفری در

بــزرگان بــه مــاح گفــت: ایــن دو را نجــات بــده؛ بــرای هــر یــک پنجــاه درهــم بــه تــو پــاداش می دهــم. مــاح 

بــودکــهوقتــیدر بــهرهانیــدنایــنبیشــتر یکــی را نجــات داد و دیگــری غــرق شــد. مــاح گفــت: »خاطــر

طفلــی.« یانــهایخــوردهبــودمدر دســتآندیگــریتاز ز شــترینشــاندو مــرابــر بیابانــیمانــدهبــودم؛او

ــراش ــس مخ ــی درون ک ــا توانــــــــــــ کانــــــــــدر ایــــــن راه خارهـــــــــــا باشدت

بــرآر یــش مســـــــــــــــــــــتمند  کــه تــــــــو را نیـــــــــــــــــز کارهــا باشــدکار درو
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۱۰۹ سعیوتلاش سفارشبر در

یاران را بــه تــاش و کوشــش در زندگــی دعــوت می کنــد. او حکایــت می کنــد     ســعدی مردمــان و شــهر

نــانخــوردی.« بــرادری کــه در خدمــت  بــازو بــهزور دیگــر از دو بــرادر کــه »یکــیخدمــتســلطانکــردیو

مشــقّتکارکــردنبرهــی؟ ســلطان بــود، بــرادر دیگــر را ســرزنش می کنــد کــه »چــراخدمــتنکنــیتــااز

ــتخدمــترهایــییابــی،کــهخردمنــدانگفتهانــد:نــانخــودخــوردن
ّ
مذل نکنــیتــااز گفــت:تــوچــراکار

یــنبــهخدمــتبســتن.« رّ ز ،شمشــیر ونشســتنبــهکــهکمــر

ــربــه دســت آهــن تفتــه کــردن خمیــر ــر ســینه پیــش امی ــه از دســت ب ب

تا چه خورم صیف و چه پوشم شتاعُمــر گرانمایــه در ایــن صــرف شــد

تــا نکنــی پشــت بــه خدمــت دو تــاای شــکمِ خیـــــــــــره بــه نانــی بســاز

احترامبهبزرگان مردمداریو

ــه ــوکشــرقوغــربغلب مل ــر ب ــیدند: »چطــور ــه از او پرس ــکندر ک ــد از اس ــت می کن ــعدی حکای  س

ــردم.« ــهنیکــینب ب ــامپادشــاهانجــز ن ــازردمو ــم،رعیّتــشرانی مملکتــیراگرفت کــردی؟گفــت:هــر

کــه نــام بــزرگان بــه زشـــــــــــتی بــردبزرگــش نخواننـــــــــــــــد اهــل خــــــرد

اندیشـۀ سیاسـی سـعدی همان اندیشـه سیاسـی ایران  شـهری است. این اندیشـه را در آثار فردوسی، 

فارابـی،  خواجـه نظام الملـک و خواجـه نصیرالدیـن طوسـی نیـز می بینیـم. سـعدی نیـز همچـون آنـان در 

تـاش اسـت بـا ارائـه و نشـر اندیشـه ایـران شـهری، زمینـه تـداوم و گسـترش فرهنگ ایـران را مهیا سـازد.
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۱۱۱ باب دوم

در اخلاق درویشان

در بخــش دوم گلســتان، ســعدی از اخــاق درویشــان ســخن می گویــد کــه در اصــل مبحثــی اســت 

کیــد دارد، عیب جویــی نکــردن اســت. او نقــل  ــر آن تأ از اخــاق عمومــی. یکــی از نکاتــی کــه ســعدی ب

کــه پشــت ســر او بدگویــی می کــرد، ســؤال  کــه یکــی از بــزرگان از پارســایی در مــورد شــخصی  می کنــد 

باطنــشغیــبنمیدانــم.« در ظاهــرشعیــبنمیبینــمو می کنــد. پارســا گفــت: »بــر

بینــی پارســـــــــــا  جامــۀ  را  کــه  انــگارهــر  نیکمــــــــــــــــرد  و  دان  پارســا 

؟ور ندانــی کــه در نهانــش چیســت محتسب را درون خانـــــه چه کار

کیــد دارد، مهربانــی و بخشــش اســت. او نقــل  کــه ســعدی در اخــاق بــر آن تأ از نــکات دیگــری 

می کنــد کــه دزدی بــه خانــۀ پارســایی رفــت و چیــزی نیافــت. پارســا گلیمــی را کــه روی آن خوابیــده بــود، 

ــامحــرومنشــود.« انداخــتت راهاو »در

کــه مــردان راه خـــــــدای تنــگشـــــنیدم  نکردنــد  را  دشــــــــمنان  دل 

کــی میسّــر شــود ایــن مقــام کــه با دوســتانت خــلاف اســت و جنگ؟تــو را 

او مردم را به صداقت دعوت می کند و از دورویی برحذر می دارد.

پیشــتبیــش پَسَــتعیــبگوینــدو قفــا،نــهچنــانکــز رویوچــهدر »مــودّتاهــلصفــاچــهدر

میرنــد.« 

گوســــــــــپند ســلیم ، چــو  برابــر مردم خــواردر  گــرگ  همچــو  قفــا  در 

بی گمان عیب تو پیش دگــران خواهد بردهر که عیب دگران پیش تو آورد و شمرد

کیــد دارد. او از زاهــدی یــاد می کنــد کــه  ســعدی بــر صــادق بــودن بــا مــردم و دوری از دورویــی نیــز تأ
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ــه نمــاز  ــاد شــود، غــذا کــم خــورد و وقتــی کــه ب ی ــه او ز ــرای اینکــه ارادت پادشــاه ب ــود و ب مهمــان پادشــاه ب

یــادتکننــد.« ز حــقّاو ایســتاد، آن را طولانــی خوانــد. »تــاظــنّصلاحیــتدر

ترســــــم نرســــــــی به کعبـــــــــــــــــــــه ای اعرابــــــی

ی بــه ترکســتان اســت کایــن ره کــه تــو مــی رو

چون به خانه آمد تقاضای غذا کرد. پسرش به او گفت: مگر نزد پادشاه غذا نخورده ای؟ گفت »در

آید.« راهمقضاکنکهچیزینکردیکهبهکار گفت:نماز آید.پسر نزدایشانچیزینخوردمکهبهکار

زیربغــلای هنرهــا گرفتــه بــر کــف دســت برگرفتــــــــــــــــــــــــه  عیب هــا 

یــدن ای مغــرور ــلتــا چــه خواهــی خر ــیم دغ ــه ســـــــــــ ــی ب روز درماندگ

کیــد می کنــد. او نقــل می کنــد کــه در زمــان  ، بــاز بــر عــدم عیب جویــی از مــردم تأ در حکایتــی دیگــر

ــانیکــیســر این ــم:از ــهگفت ــهطعن ــه. »ب ــودم و عــده ای خفت ــدر در حــال عبــادت ب ــه همــراه پ طفولیــت ب

برنمــیداردکــهدوگانــهایبگــزارد.چنــانبــهخــوابغفلــتبُردهانــدکــهگویــینخفتهانــدکــهمُردهانــد.

پوســتینمــردمافتــی.« آنکــهدر بخفتــیبــهاز گــر ا نیــز ،تــو گفــت:کــهجــانپــدر

پیــشنبینــد مدّعــی جــز خویشـــــــــــــتن را در  پنـــــــــدار  پــردۀ  دارد  کــه 

نبینــی هیــچ کــس عاجزتــر از خویــشگــرت چشــم خدا بینــی ببخشــند

کیــد می کنــد. او حکایــت می کنــد کــه در راه مکــه شــبی از  ســعدی بــر تــاش و دوری از کاهلــی تأ

خســتگی راه خفتــه بــود و تــوان راه رفتــن نداشــت؛ پــس شــتربان را گفــت: کــه بگــذار بخوابــم. گفــت: »ای

خُفتــی،مُــردی.« گــر ا رفتــیبُــردیو گــر پــس.ا پیــشاســتوحرامــیدر ،حــرمدر بــرادر

خــوش اســت زیــر مغیلان بــه راه بادیه خفت

شــب رحیــل، ولــی تــرک جــان ببایــد گفــت

کیــد دارد. او نقــل می کنــد کــه  ســفارش بــه صبــر نیــز از دیگــر نکاتــی اســت کــه ســعدی بــر آن تأ

کــهبــه میگفــت آن بیمــار بــود. »همچنــانشــکر کــه زخــم پلنــگ داشــت و در اثــر  پارســایی دیــدم 

گرفتــارمنــهمعصیتــی.« مصیبتــی

گــر مــرا زار بــه کشــتن دهـــــــــــد آن یــار عزیــز

ــم باشــد ــا نگویــی کــه در آن دم غــم جانــــــــ ت

گویــم از بنــده مســکین چــه گنــه صــادر شــد

ــم باشــد کــه دل آزرده شــد از مــن؟ غــم آنــــــــــ
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۱۱۳ ســعدی همچنیــن در اخــاق بــه پرهیــز از بحــث و جــدل بــا نااهــان ســفارش می کنــد. او حکایــت 

می کنــد کــه کاروانــی را دزدان زدنــد؛ بــه لقمــان حکیــم کــه در آن کاروان بــود گفتنــد، دزدان را نصیحــت 

ــاایشــان ــغکلمــهحکمــتباشــدب ی ــعشــود.گفــت:در ــننعمــتکــهضای ــغباشــدچندی ی ــه »در ــن ک ک

گفتــن.«

یانـــــــــــــه بخــورد کــه مور از او بــه صیقــل زنــگآهنــــــی را  بــرد  نتــوان 

نــرود میــخ آهنیــــــــــــــن در ســنگبــا ســیه دل چه ســود، گفتــن وعظ؟

***

یاب کــه جبر خاطر مســکین بــلا بگرداندبه روز سلامت شکستگان در

بــده، وگرنــه ســتمگر به زور بســتاندچو سائل از تو به زاری طلب کند چیزی

کــه  کیــد بــر ادب، مــردم را بــه دوری از زشــتی دعــوت می کنــد. او حکایــت می کنــد  ســعدی بــا تأ

نظــرمناپســندآمــد،از ایشــاندر چــهاز بیادبــان؛هــر کــهآموختــی؟گفــت:از »لقمــانراگفتنــد:ادباز

کــردم.« ــز آنپرهی

یچـــــــــــه حرفــی کــزان پنــدی نگیــرد صاحب هوشنگوینــد از ســر باز

یچــه در گــوشوگــر صد باب حکمــت پیش نادان بخواننــد، آیــدش باز

ســعدی در چندیــن حکایــت بــر پرهیــز از پرخــوری ســفارش می کنــد. او از عابــدی حکایــت می کنــد 

نیــم گــر راگفــت:ا تــاصبــحبــهعبــادتمشــغولبــودی.صاحبدلــیاو کــه »شــبیدهمــنطعــامبخــوردیو

بــودی.« ایــنفاضلتــر از بخُفتــی،بســیار نانــیبخــوردیو

بینــیانــدرون از طعـــــــــــــــــــام خالــی دار معرفــت  نـــــــــــــــور  او  در  تــا 

ــت آن
ّ
پُــری از طعـــــــــــــــــــام تــا بینــیتهــــــــــی از حکمتــی بــه عل کــه 

ســعدی توصیــه می کنــد کــه جــواب بــدی را بایــد بــا نیکــی داد. او از کســی نــزد شــیخ خــود شــکایت 

می کنــد کــه »بــهفســادمــنگواهــیدادهاســت،گفتــا:بــهصلاحــشخجــلکــن.«

عیب جویـــــــــــــــان مــنِ مســکینند؟چند گویــــی که بداندیش و حسود

ــدنیــک باشــی و بــدت گویــد خلــق ــت بینن ــی و نیک ــد باش ــه ب ــه ک ب

کیــد می کنــد. او حکایــت می کند کــه در بیابان بــا کاروانیان  ســعدی بــر عبــادت و آرامــش درون نیــز تأ

گــه کســی نعــره بــرآورد و راه بیابــان گرفــت. صبــح از وی پرســیدند، ایــن چــه حالــت بــود؟  خفتــه بــود کــه نا
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مــنبــهغفلــت تســبیحو گفــت: »بلبــلانرادیــدمکــهمیخواننــد.اندیشــهکــردمکــهمــروّتنباشــدهمــهدر

خفته.«

ــد عقل و صبرم ببرد و طاقت و هوشدوش مرغــی بــه صبــح می نالیــــ

گــوشیکــی از دوســــــــــــــتان مخلــص را بــه  رســید  مــن  آواز  مگــر 

کــه تــو را بانــگ مرغــی چنیــن کنــد مدهوشگفــت: بــاور نداشــــــــــتم 

مــرغ تســبیح گوی و مــن خامــوشگفتــم: ایــن شــرط آدمیّــت نیســت

یـــف  کیـــد دارد، داشـــتن ذوق و هنـــر اســـت. او تعر ـــر آن تأ از نـــکات دیگـــری کـــه ســـعدی در اخـــاق ب

می کنـــد کـــه در ســـفر حجـــاز بـــا عـــده ای از دوســـتان جمـــع بودنـــد و شـــعر می خواندنـــد. عابـــدی همراه شـــان 

بـــود کـــه بی خبـــر از حـــال آنـــان، در یکـــی از منـــازل راه، کودکـــی شـــروع بـــه آواز خوانـــدن کـــرد. شـــتر عابـــد 

ـــانتفـــاوت راهمچن ـــو ت ـــردو ک ـــر ـــواناث حی ـــم:ایشـــیخ،در ـــد را بیانداخـــت. »گفت ـــه رقـــص درآمـــد و عاب ب

نمیکنـــد!«

دانــــــــــــی چــه گفــت مــرا آن بلبــل ســحری؟

کــز عشــق بی خبــری؟ تــو خــود چــه آدمــی 

اشــتر به شــعر عرب در حالت است و طَرَب

ی ــع جانــور ــو را، کژطبــــــــ گــر ذوق نیســت تــــ

او همچنیــن قناعــت را لازمــه آرامــش درونــی می دانــد و حکایــت می کنــد کــه درویشــی بــر اثــر اتفــاق 

بــه پادشــاهی ملکــی رســید. دوســتی بــر او گذشــت و از بخــت و اقبــال او تعریــف کــرد. درویــش گفــت: 

تشــویشجهانــی.« امــروز غــمنانــیداشــتمو »تــادیــروز

دردمندیــم نباشــــــــــــد،  دنیــا  گــر  وگــر باشــد، بــه مهــرش پای بندیــما

که رنج خاطراست: ار هست و گر نیستبلایــی زین جهان آشــوب تر نیســت

***

ــب، گــر توانگــــــــــــــری خواهــی
َ
جز قنــاعت، که دولتی است بهیمَطَل

تــا نظــــــــــــــــر در ثـــــــــواب او نکنــــیگــر غنـــــــــــــی زر بــه دامــن افشـــــاند

بســیار شـــــــــــــــنیده ام  بــزرگان  ــیکــز  ــه کــه بــذل غنـــ یــش ب ــرِ درو صب

ی گــور کنــد بهـــــــــــــرام،  یــان  یگــر بر نــه چــون پــای ملــخ باشــد ز مــور
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میـاتـا روز سـعدی در اخـاق معاشـرت نقـل می کنـد کـه پیامبـر بـه یکـی از اصحابـش گفـت: »هـر

یـادشـود.« صاحبدلـی گفـت مـن تـا حـال کسـی را ندیـده ام کـه آفتاب را دوسـت بدارد؛ دوسـتی  محبّـتز

زمسـتانکهمحجوباسـتومحبوب.« در بـه او گفـت: بـرای اینکـه هـر روز آفتاب را می توان دید، »مگر

ولیکــن نــه چنــدان کــه گوینــد بــسبه دیدار مردم شــدن عیب نیست

گــر خویشـــــــتن را ملامــت کنـــــی کــسا ملامــت ببایــد شـــــــــنیدن ز 

ســعدی عــاوه بــر توصیــه بــه اخــاق، مــردم را بــه عمــل کــردن بــه ایــن نصایــح دعــوت می کنــد. کــه 

مــن متکلمــاندر حــرف و عمــل بایــد یکــی باشــد. پســری بــه پــدر گفــت کــه»ایــنســخنانرنگیــنودلاویــز

». ایشــانکــرداریموافــقگفتــار آنکــهنمیبینــمبــر نمیکنــدو اثــر

آموزنــد  مـــــــــــــــــــردم  بــه  ــه اندوزنــد تــرک دنیــا 
ّ
خویشــتن ســـــــیم و غل

گفــت باشــد و بــس کــسعالمــــــــــی را  گویــد نگیــرد انــدر  هــر چــه 

کــه بــد نکنــد کــس بــود  ــدعالــم آن  ــود نکن ــق و خ ــه خل ــد ب ــه بگوی ن

***

ــه کــی کنــد بیــدارباطــل اســت آنچــه مدّعــــــی گویــد ــه را خفتـــ خفتـــــ

ور نوشــته اســت پنــــــــــد بــر دیــوارمــرد بایــد کــه گیــــــــرد انــدر گــوش

***

آمــد ز خانقــاه بــه مدرســــــــــــــه  صاحبدلــی 

بشکســت عهـــــــد صحبــت اهــل طریــق را

گفتــم میــان عالــم و عابــد چــه فــــــــرق بــود

را؟ یـــــــــــــــق  فر ایــن  از آن  کــردی  تــا اختیــار 

گفــت آن گلیــم خویــش بــه در می بــرد ز مــوج

کــه بگیــرد غریــق را ویــن جهــد می کنـــــــــــد 

کیــد دارد، تواضــع اســت. او در قالــب شــعری تمثیلــی از مجادلــۀ  اصــل دیگــری کــه ســعدی بــر آن تأ

پــرده بــا پرچــم ســخن می گویــد؛ پرچــم گلــه می کنــد کــه مــن و تــو هــر دو از جنــس پارچــه هســتیم، ولــی 

احتــرام تــو بیشــتر از مــن اســت.
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ــداد ــه در بغ ــنو ک ــت ش ــن حکای رایــت و پــــــــــــــرده را خــلاف افتــادای

ــانیم ــه تاش ــر دو خواج ــو ه ــن و ت ســلطانیمم بــارگاه  بنــــــــــــــــــــــــــــــــدۀ 

ــودم گاه و بیــــــــــــــــــــگاه در ســفر بــودممــن ز خدمــت دمــی نیاســــــــــ

گـــــــرد و غبــارتــو نــه رنــج آزمــــوده ای نــه حصــار بــاد و  و  نــه بیابــان 

پــس چــرا عــزّت تــو بیشــتر اســت؟قــدم مــن بــه ســعی پیش تــر اســت

! پرده جواب می دهد: که من متواضع هستم و تو گردن فراز

ــتان دارم ــر آســـــــــ ــر ب ــن س ــت م نــه چو تو ســر بــر آســـــــــــــــــمان دارمگف

افــرازد گــردن  بیهــــــــــــــوده  کــه  گــــــــــــــردن انــدازدهــر  خویشــتن را بــه 

ســعدی همچنــان بــه مــدارا و بردبــاری دعــوت می کنــد. وی حکایــت می کنــد از انســان بــه ظاهــر 

قــوی و تنومنــدی کــه بــر اثــر حرفــی بســیار خشــمگین شــده اســت. »گفــت:ایــنراچــهحالــتاســت؟

مــنســنگبرمــیداردوطاقــتســخنینمــیآرد؟«   گفتنــد:فــلان،دشــنامدادش.گفــت:ایــنفرومایــههــزار

عاجــز نفس فرومایه، چه مــردی چه زنیلاف سرپنجگی و دعوی مردی بگذار

مردی آن نیســت که مشــتی بزنی بر دهنیگرت از دست برآید دهنی شیرین کن

***

پیــل پیشــانی  بــردَرد  خــود  گــر  نه مرد  ا ست آن که در  وی مردمی نیستا

ک دارد کــی نباشــد آدمــی نیســتبنــی آدم سرشــــــــت از خــا گــر خا ا

 بــه دســتگیری از مــردم و ســخاوت ســفارش می کنــد و از خصوصیــات مــردم باصفــا 
ً
ســعدی مکــررا

بنــدِ کــهدر مصالــحخویــشمقــدّمداردوحکمــاگفتهانــد:بــرادر یــارانبــر می پرســد؛ گفــت: »آنکــهخاطــر

نــهخویــشاســت.« و خویــشاســتنــهبــرادر

او نقــل می کنــد کــه حکیمــی را گفتنــد از ســخاوت و شــجاعت کــدام بهتــر اســت. گفــت: »آنکــهرا

کــهســخاوتاســت،بــهشــجاعتحاجــتنیســت.«

ابــد بــه  تــا  ولیــــــــــک  طایــی،  حاتــم  نمانــد 

بــه نیکویــی مشــهور بلنـــــــــدش  نــام  بمانــد 

گــور بهـــــــــــــــــــرام  گــورِ  بــر  اســت  نبشـــــــــــته 

زور ی  بـــــــــــازو ز  بــه  کَـــــــــــــــــــــــرم  کــه دســت 
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در فضیلت قناعت

قــی، فصــل ســوم گلســتان را بــه فضیلــت قناعــت اختصــاص داده  ســعدی در ادامــۀ مباحــث اخا

کــه در بــازار پارچه فروشــان حلــب بــه  کیــد می کنــد. او حکایــت می کنــد از فقیــری  و بــر پرهیــز از آز تأ

جهــانبرخاســتی« )یعنــی فقــر  مــاراقناعــت،رســمســؤالاز شــماراانصــافبــودیو گــر آنــان گفــت: »ا

می شــد(.  یشــه کن  ر

کــه ورای تــو هیــچ نعمــت نیســتای قناعــــــت، توانگـــــــــــــرم گــردان

، اختیــار لقمــان اســت هر که را  صبر نیســت، حکمت نیســتگنــجِ صبــر

و یــا حکایــت می کنــد از دو امیــرزاده در مصــر کــه یکــی علــم آموخــت و دیگــری مــال اندوخــت. اولــی 

یــز مصــر شــده بــود، بــرادر را بــه تحقیــر گفــت: مــن بــه  . آن کــه عز یــز مصــر عامــۀ عصــر شــد و دومــی عز

نعمــتبــاری، ،شــکر ســلطنت رســیدم و ایــن همچنــان در مســکنت بمانــده اســت. گفــت: »ایبــرادر

رامیــراثفرعــون تــو مــنکــهمیــراثپیغمبــرانیافتــم،یعنــیعلــمو اســتبــر اســمُههمچنــانافزونتــر عِــزَّ

». وهامــان،یعنــیملــکمصــر

کــه در پایــم بمالنــد نــه زنبــــــــــورم کــه از دســتم بنالنــدمــن آن مــورم 

ی نــــــدارمکجــا خــود شــکر ایــن نعمــت گــزارم کــه زور مــــــــــــــــــــــــردم آزار

آتــش فقــر می ســوخت و خرقــه بــر خرقــه همــی دوخــت و  کــه در  و یــا از درویشــی نقــل می کنــد 

کســیبُــردن.« کــهحاجــتپیــش پیســیمــردنبــه »در می گفــت: 

بــه نــان خشــک قناعــت کنیــم و جامــۀ دلــق

کــه بــار محنــت خــود بــه کــه بــار منّــت خلــق
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کید می کند. او حکایت می کند که پادشاه ایران، پزشکی را  سعدی بر قناعت در غذا خوردن نیز تأ

اینمدتکسیالتفاتینکردتا نزد پیامبر اسام فرستاد. بعد از مدتی او نزد پیامبر رفته و گله کرد که »در

بندهمعیناستبهجایآورم.گفت:اینطایفهراطریقیاستکهتااشتهاغالبنشود، خدمتیکهبر

گفتاینموجبتندرستیاست« و یا نقل  طعامبدارند.حکیم اشتهاباشد،دستاز نخورندوهنوز

گفت: »ایپدر کند.  کرد از بسیار خوردن که سیری مردم را رنجور  که یکی از حکما پسر را نهی  می کند 

گرسنگیخلقرابکشد،نشنیدهایکهظریفانگفتهاند:بهسیریمُردنبهکهگرسنگیبردن.گفت:اندازه

». نگهدار

نه چندان که از ضعف جانت در آیدنــه چنــدان بخور کــز دهانت بر آید

»کسیراگفتند:کهدلتچهمیخواهد؟گفت:آنکهدلمچیزینخواهد.«

و یــا نقــل می کنــد کــه جوانمــردی در جنــگ زخمــی شــده بــود؛ او را گفتنــد: فــان بــازرگان نــوش دارو دارد. 

ــت.«
ّ
زندگانــیبــهمذل ــت،بــهاز

ّ
گوینــد آن بــازرگان بــه بُخــل معــروف بــود. گفــت: »مــردنبــهعل

یاگر حَنظَل خوری از دست خوش خوی بــه از شــیرینی از دســت تُــرُش رو

او نقــل می کنــد کــه درویشــی را نیــاز مالــی بــود، دوســتی او را نــزد کســی بــرد کــه نیــازش را برطــرف کنــد. 

رابــهلقــایاوبخشــیدمکــهحکمــاگفتهانــد: دیــد کســی اســت بســیار بداخــاق. گفــت: »عطــایاو

ــتخواســت.«
ّ
مذل بینوایــیبــهاز

ی کــه از خــوی بــدش فرســوده گــردیمَبَــر حاجــت بــه نزدیــک تــرش رو

گــر گویــی غــم دل بــا کســی گــوی یــش بــه نقــد آســوده گــردیا کــه از رو

گفت:  از خود بزرگ همّت تر در جهان دیده ای؟  از حاتم طایی پرسیدند  که  سعدی نقل می کند 

بله. روزی مهمانی داده بودم و خارکنی را دیدم و گفتمش که چرا به مهمانی حاتم نمی روی؟ گفت: 

نبــــــردهــر کــه نــان از عمـــــل خویش خورد طایــی  حاتــــــــــــــــــــم  منّــت 

یــرۀ کیــش مهمــان بازرگانــی بــود. تمــام شــب بــازرگان  او همچنــان در حکایتــی نقــل می کنــد کــه در جز

؛ او  یــن ســفر از ســفرهای تجــاری خــود بــا ســعدی گفــت و دســت آخــر گفــت کــه برنامــه ای دارد بــرای آخر

در ایــن ســفر قصــد دارد بــرای تجــارت از ایــران بــه چیــن و ســپس هنــد و حلــب و یمــن بــرود و ســپس بــه 

ایــران بازمی گــردد و پــس از آن تــرک تجــارت می کنــد و بــه اصطــاح بازنشســته می شــود. بــازرگان ســپس 

گفــت: ســعدی تــو هــم ســخنی بگــو از آن هــا کــه دیــده ای و شــنیده ای.
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۱۱۹ گفتم:

ی بیفتـــــــــــــــاد از ســـــــتورآن شنیدســتی کــه در اَقصــایِ غــور بارســالار

ــورگفــت: چشــم تنــگ دنیادوســت را ک گ ــا ــا خ ــد ی ــر کن ــت پُ ــا قناع ی

کــه  کیــد دارد. او نقــل می کنــد  ســعدی عــاوه بــر قناعــت بــر اســتفاده از نعمت هــای دنیــا نیــز تأ

ک گشــت. بســتگانش از  یــای مغــرب گرفتــار طوفــان شــد و هــا یایــی در در مــال دار بخیلــی در ســفر در

بادپایــیرواناســت ارثــی کــه بــه آنهــا رســیده بــود، توانمنــد شــدند. ســعدی یکــی از آنهــا را دیــد کــه »بــر

پــیدوان.« او تعریــف می کنــد کــه بــه ســابقه معرفتــی کــه میــان مــا بــود، آســتینش گرفتــم و  وغلامــیدر

گفتــم: 

، ای نیک ســیرتِ سَــرهِ مــرد کان نگون بخــت گــرد کــرد و نخــوردبخــور

کیــد دارد کــه انســان در زندگــی بایــد بــه داشــته های خــود قانــع باشــد و از آنهــا بهــره  کافــی  ســعدی تأ

یــد  گاه کیســه ای پرمروار کــت بــود کــه نــا بــرد. او نقــل می کنــد کســی در بیابــان گــم شــده بــود و در شــرف ها

پیــدا کــرد.

ناامیــدی آنتلخــیو آنذوقوشــادیفرامــوشنکنــمکــهپنداشــتمگنــدمبریــاناســت،بــاز »هرگــز

یــداســت!« کــهبدانســتمکــهمروار

یــگ روان  تشــنه را در دهان چه دُر، چه صدف در بیابــان خشـــــــــک و ر

کاوفتــاد از پــای ، چــه خَــزَفمَــردِ بی توشــــــــــــه  بــر کمربنــدِ او چــه زر

کفشــی  یــد  قــدرت خر کــه حتــی  بــود  آن چنــان درمانــده  از ســفرهایش  نقــل می کنــد در یکــی  او 

نداشــت؛ وقتــی وارد کوفــه شــد فــردی را دیــد کــه پــا نداشــت؛ و می گویــد: »ســپاسنعمــتحــقبــهجــای

کــردم.«  بیکفشــیصبــر بــر آوردمو

مــردم ســیر بــه چشــم  یــان  بر ــر خــوان اســتمُــرغ  ــره ب ــرگ ت ــر از ب کمت

اســتو آن کــه را دســتگاه و قــوّت نیســت یــان  بر مــرغ  پختــه،  شــلغم 
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۱۲۱ باب چهارم

در فواید خاموشی

کیــد می کنــد و ســفارش  ســعدی در ایــن فصــل بــر ضــرورت اندیشــیدن، پیــش از ســخن گفتــن تأ

کیــد  می کنــد کــه اندیشــیدن بایــد مقــدّم بــر گفتــن باشــد، او همچنیــن بــه تأمّــل در عواقــب هــر ســخنی تأ

دارد. 

ســعدی حکایــت می کنــد بازرگانــی کــه ضــرر مالــی کــرده بــود، بــه پســرش گفــت: نبایــد کــه ایــن ســخن بــا 

نشــود،یکــینُقصــانمایــهو کســی در میــان نهــی. پســر علــت ایــن امــر را پرســید. گفــت:»تــامصیبــتدو

شِــماتتهمســایه.« دیگــر

گوینــــــــد شــادی کنان مگــوی انــدوهِ خویــش بــا دشــمنان کــه لاحــول 

داشــتوطبعــینافــذ؛ولــیدر فنــونفضایــلحظّــیوافــر او نقــل می کنــد از »جوانــیخردمنــدکــهاز

چیــزیبگــوی.گفــت:ترســمکــه نیــز گفــت:تــو بــهاو محفــلدانشــمندانکــهبــودچیــزینمیگفــت.پــدر

آنچــهندانــموشرمســاریبــرم.« بپرســنداز

ســعدی انســان را بــه خاموشــی در برابــر نادانــان نیــز دعــوت می کنــد، او حکایــت می کنــد از جالینــوس 

ایــندانــابــودی، گــر کــه ابلهــی را دیــد کــه بــا دانشــمندی گاویــز شــده بــود و بی حرمتــی می کــرد. گفــت: »ا

ویبــانــادانبدیــنجــانرســیدی.« کارِ

نــه دانایــی ســــــــــتیزد بــا ســبکباردو عاقــل را نباشــد کیــن و پیــکار

گر نادان به وحشت سخت گوید خردمنــدش بــه نرمــی دل بجویــدا

تحمّل کرد و گفت: ای خوب فرجامیکــی را زشــت خویی داد دشــنام

که دانم عیبِ من، چون من ندانیبتــر زانــم کــه خواهــی گفتــن، آنــی

پیــکار کلوخ انــداز  بــا  کــردی  ســر خــود را بــه نادانــی شکســتیچــو 
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ی دشــمن چنین دان کاندر آماجش نشستیچــو تیــر انداختــی بــر رو

او همچنیــن مــا را بــه خاموشــی بــه وقتــی کــه دیگــران ســخن می گوینــد دعــوت می کنــد. ســعدی نقــل 

نکــردهاســت،مگــر کســیبــهجهــلخــوداقــرار می کنــد کــه یکــی از حکمــا را شــنیدم کــه می گفــت: »هرگــز

کنــد.« گفتــهســخنآغــاز ســخنباشــد،همچنــاننا آنکــسکــهچــوندیگــریدر

میــاور سُــخَن در میــــــــــان سُــخُنسخن را سَر است ای خردمند و بُن

نگویــد ســـــــخن تــا نبینــد خمــوشخداوند تدبیــــر و فرهنگ و هوش

ــر دزدان گفــت. دزدان لختــش کردنــد و ســگان  ــا نقــل می کنــد کــه شــاعری، شــعری در ثنــای امی و ی

بــه دنبــال او افتادنــد. خواســت ســنگی بــه ســمت آنــان پــرت کنــد؛ بــه علــت ســردی هــوا ســنگ بــر زمیــن 

یــخ زده بــود. گفــت: »ســگراگشــادهاندوســنگرابســته.« امیــر دزدان ایــن صحنــه را دیــد و بخندیــد و 

گفــت حکیــم، از مــن چیــزی بخــواه. گفــت: جامــۀ خــود می خواهــم.

مــرا بــه خیــر تــو امیّد نیســت، شــرّ مرســانامیــدوار بُــوَد آدمــی به خیر کســــــان

او همچنین ما را از گفتن سخنان تکراری برحذر می دارد. 

ســــــزاوار تصدیــق و تحســین بــودســخن گر چه دلبند و شــیرین بود

کــه حلــوا چــو یــک بــار خوردند بسچــو یــک بــار گفتــــــی مگــو بــاز پــس

ــزرگان  ــی از ب ــه گروه ــد ک ــل می کن ــعدی نق ــد. س ــی را رازداری می دان ــول خاموش ــر از اص ــی دیگ او یک

یــر ســلطان محمــود، خواجــه حســن میمنــدی پرســیدند کــه ســلطان بــه تــو چــه گفــت؟ مصلحــی  از وز

گفــت: »بــهاعتمــادآنکــهدانــدکــهنگویــم.«

نه هر که سخن که برآید بگوید اهل شناخت

ــت ــاید باخ ــتن نش ــرِ خویشــــ ــاه سَ ــرِّ ش ــه س ب

ســعدی انســان های بدصــدا را بــه خاموشــی و پرهیــز از بــرآوردن بانــگ بلنــد دعــوت می کنــد. او 

یفــی او را گفــت، تــو را  . ظر حکایــت می کنــد از خطیبــی کــه بســیار بدصــدا بــود و مــردم از صــدای او در آزار

مردمــاناز خــوشبــودو راآواز خــواب می دیــدم؛ خیــر بــاد. گفتــا چــه دیــدی؟ گفــت: »چنــاندیــدمکــهتــو

ناخــوشدارموخلــق کــهمتوجــهمنظــورششــدهبــودگفــت:معلــومشــدکــهآواز راحــت.او در انفــاستــو

بــهآهســتگی.« ایــنپــسخطبــهنگویــممگــر رنــج.توبــهکــردمکــهاز بلندخوانــدنمــندر از

کــه اخــلاق بــدم حســــــــــن نمایــداز صحبــت دوســــــــــتی بــه رنجــم
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۱۲۳ کمــال بینـــــــد نمایــدعیبــم هنـــــــــــــــــر و  یاســـــــــــمن  و  گل  خـــــــــارم 

ک ــم و ناپــا بــه مــن نمایــد؟کــو دشــمن شوخ چشــــ تــا عیــــــــــــب مــرا 

وی نقــل می کنــد مؤذنــی بــود کــه صــوت بــدی داشــت. صاحــب مســجد ده درهــم بــه او داد کــه از 

از مــنحیــفکــردیکــهبــهدهدینــار آنجــا بــرود؛ پــس از مدتــی امیــر مســجد او را دیــد و گلــه کــرد کــه »بــر

قبــولنمیکنــم. رومو کــردیکــهاینجــاکــهرفتــهامبیســتدینــارممیدهنــدتــاجــایدیگــر آنبقعــهبــهدر

راضــیگردنــد.« !نســتانیکــهبــهپنجــاهدینــار گفــت:زنهــار خنــدهبیخــودگشــتو از امیــر

ی خــارا  گل بــه تیشــه کــس نخراشــــــــد ز رو

چنانکــه بانــگ درشــت تــو می خراشــد دل

ســعدی حکایــت می کنــد کــه ناخــوش  آوازی بــه بانــگ بلنــد قــرآن همــی خوانــد. صاحبدلــی بــر او 

رامشــاهرهچنــداســت؟گفــت:هیــچ.گفــت:پــسزحمــتخــودچندیــنچــرا بگذشــت و گفــت: »تــو

خــدانخــوان.« بهــر خــدامیخوانــم.گفــت:از بهــر همــیدهــی؟گفــت:از

ــق مســلمانیگــر تــو قــرآن بــر ایــن نَمَــط خوانــی ــری رونــــــ ببـــــــــــــــــــــــــــ
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۱۲۵ باب پنجم 

در عشق و جوانی

ســعدی یکــی از خصایــص انســان ســالم را در تجربــۀ جوانــی، مهــر و محبّــت و عشــق می دانــد. 

عشــقی کــه ســعدی از آن ســخن می گویــد، عشــقی زمینــی اســت نــه آســمانی. 

قــه و محبــت  ــت عا
ّ
کــه عل یــر ســلطان محمــود پرســیدند  کــه از حســن میمنــدی وز او نقــل می کنــد 

نمایــد.« دیــدهنکــو چــهبــهدلفــرودآیــد،در ســلطان بــه ایــاز چیســت؟ گفــت: »هــر

یــد او باشــد ــدهــر کــه ســــــــــــــلطان مر ــو باش ــد، نک ــد کنــــــــــ ــه ب ــر هم گ

کــه را پادشــــــــــــــــــــه بینــدازد کَسَــش از خیــل خانــــــــــــــــــه ننــوازدو آن 

کــه عشــق و دوســتی بایــد صادقانــه و بی توقــع باشــد. او نقــل می کنــد از  کیــد می کنــد  ســعدی تأ

خواجــه ای کــه نظــر مــودّت داشــت بــه یکــی از بنــدگان خــود. یکــی از دوســتانش او را گفــت کــه آن بنــده 

دوســتیکــردی اقــرار ،چــو یبایــی دارد، ولــی بســیار بــی ادب اســت. خواجــه گفــت: »ایبــرادر صــورت ز

میــانآمــد،مالــکومملــوکبرخواهــدخاســت.« ،کــهچــونعاشــقومعشــوقیدر توقّــعخدمــتمــدار

ی و خنــدهخواجــه بــا بنــــــــــــــــدۀ پری رخســار بــاز بــه  آمــد  چــون در 

، چو خواجه حکم کند بنــدهنه عجب کو چــون  نــاز  بــارِ  کشــد،  ویــن 

جــایبرخاســتمکــه یــزی از در وارد شــد؛ »چنــانبیخــوداز ســعدی نقــل می کنــد کــه شــبی یــار عز

بــهســعدیاعتــراضکــردکــهچــراچــراغراخامــوشکــردی؟گفــت:بــهدو چراغــمبــهآســتینکشــتهشــد.او

بگذشــت: آنکــهایــنبیتــمبــهخاطــر دیگــر معنــا،یکــیآنکــهگمــانبــردمکــهآفتــاببرآمــدهو

گرانــی بــه پیــش شــمع آیــد ــزش انــدر میــان جمــع بکــشچــون  خیـــ

آســتینش بگیـــــــــــر و شــمع بکش«ور شکرخنده ای است شیرین لب
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یــزی بــرای مدتــی دور افتــاده بــود؛ بعــد از مدتــی کــه  و یــا نقــل می کنــد کــه بــه دلیلــی از دوســتی و عز

بــاز او را دیــد، دوســت گایــه کــرد کــه چــرا در ایــن مــدت  خبــر و قاصــدی نفرســتادی؟ ســعدی می گویــد: 

مــنمحــروم.« روشــنگــرددو یــغآمــدمکــهدیــدۀقاصــدبــهجمــالِتــو »در

گــو بــه زبــان توبــــــــــــه مــده ینــه مــرا   یــار دیر

کــه مــرا توبــــــــــــه بــه شمشــیر نخواهــد بــودن

ــو کنــد ــد کــه کســی ســیر نگــه در ت رَشــکم آی

بــاز گویــم نــه، کــه کــس ســیر نخواهــــــد بــودن

ســـعدی نقـــل می کنـــد کـــه یکـــی از علمـــا بـــا ماهرویـــی خلـــوت کـــرده بـــود. کســـی گفـــت بـــه لطـــف 

ـــاننمانـــد.« بدگوی ـــهســـلامتبمانـــد،از ـــانب مهروی از گـــر ـــه ســـامت خواهـــد مانـــد. گفـــت: »ا ـــد ب خداون

لیکــن نتـــــــوان زبــان مــردم بســتنشــاید پس کار خویشــتن بنشســتن

کـــه بـــا زاغـــی هم قفـــس بـــود.  او همچنیـــن در حکایـــت تمثیلـــی بیــــــــــان می کنـــد از طوطـــی ای 

ملعـــــــــون منظـــر هیــــــــــأتِممقـــوتو طوطـــی شـــکایت می کــــــــــرد کـــه »ایـــنچـــهطلعـــتمکــــــــــروهاســـتو

ـــون ـــنچـــهبخـــتنگــــــ ـــه »ای ـــود ک کی ب ـــا ـــی شــــــــــ ـــا طوطــــــ ـــینی ب ـــز از همنش ـــوزون؟« زاغ نی وشـــمایلنامُ

خرامـــان باغـــیبـــر مـــنآنســـتیکـــهبـــازاغــــــــیبـــهدیـــوار ایّـــامبوقلمـــــــون.لایـــققـــدرِ اســـتوطالـــــــعدونو

همـــیرفتمـــــــــی.«

کــه بــود هــم طویلــۀ رنـــــــــــــــــــــــدانپارســا را بــس ایــن قــدر زنــــــــــــدان

زاغ همچنیـــن از هم صحبتـــی طوطـــی گلـــه می کـــرد، »چـــهگنـــهکـــردمکـــهروزگارمبـــهعقوبـــتآندر

ســـلکصحبـــتچنیـــنابلهـــی،خـــودرأی،ناجنـــس،خیـــرهرأیبـــهچنیـــنبنـــدبـــلامبتـــلاگردانیـــدهاســـت؟«     

ی کــه بــر آن صورتــت نــــــــگار کننــدکــس نیایــد بــه پــای دیــــــــــــــــوار

کننــدگــر تــو را در بهشــت باشــد جــای اختیــــــــــــــار  دوزخ  دیگــران 

نــاداننفــرتاســت، ســعدی هــدف از ایــن مثــال را ایــن می دانــد کــه »بدانــیصــدچندانکــهدانــارااز

دانــاوحشــتاســت.« نــادانرااز

زان میــان گفــت شــاهدی بلخــیزاهــدی در ســماع رنـــــــــــــدان بــود

ــیگــر ملولـــــــــی ز مــا، تُــرُش منشــین ــا تلخ ــان م ــم در میـــــــــ ــو ه ــه ت ک

و یــا حکایــت می کنــد از رفیقــی کــه بــا هــم همســفر بودنــد و نمک خــورده، ولــی بــه علــت نفعــی انــدک 
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۱۲7 بیــن آنــان کدورتــی افتــاده بــود، ولــی هــر دو هنــوز دلبســتۀ یکدیگــر بودنــد، گویــا در محفلــی از ســعدی ذکــر 

می کنــد کــه:

نــگار مــن چــو درآمــد بــه خنـــــــــدۀ نمکیــن

یشــان یــاده کنــــــــــــــد بــر جراحــت ر نمــک ز

ــه دســتم افتــادی ــودی ار ســر زلفــش ب چــه ب

یشــان بــه دســت درو کریمــان  آســتین  چــو 

دوستان وساطت کرده و آنان را آشتی می دهند.

جفـــــا کــردی و بدعهـــــدی نمــودینــه مــا را در میــان عهــد و وفــا بــود؟

زودیبه یک بار از جهان دل در تو بستم بــه  برگــردی  کــه  ندانســتم 

بــودیهنوزت گر سر صلح است باز آی کــه  باشــی  مقبول تــر  کــزان 

ســعدی همچنیــن در عشــق از دلبســتگی بیــش از حــد برحــذر مــی دارد و نقــل می کنــد کــه در کاروان 

ــان  ــان زد. بازرگان ــه آن ــه قافل ــار بخشــید؛ از قضــا دزد ب حجــاز یکــی از امــرای عــرب درویشــی را صــد دین

یــاد بی فایــده خواندنــد. یــه و زاری کــردن گرفتنــد و فر گر

یـــــــــــاد دزد، زر بــــاز پـــــــس نخواهــــــــــد دادگــر تضــرّع کنـــــــی و گــــــــر فر

ولــی آن درویــش چنــدان بــرای از دســت دادن آن صــد دینــار ناراحــت نبــود. ســعدی او را گفــت: 

مگــر دزد پــول تــو را نبــرد؟ »گفــت:بلــیبردنــد،ولیکــنمــرابــاآنالفتــیچنــداننبــودکــهبــهوقــتمفارقــت

خســتهدلیباشــد.«

که دل برداشــتن کاری اســت مشکلنبایــد بســتن انــدر چیــز و کــس دل

ســعدی می گویــد کــه ایــن مناســب حــال مــن اســت؛ چــون در جوانــی دلبســته جوانــی بــودم، ولــی او 

فــوت شــد و مــرا بســیار افســرده کــرد و بــر مــزارش ایــن شــعر را می خوانــدم:

کاش کان روز که در پای تـــــــو شــد خار اجل

کــــــــــم بــر ســر دســت گیتــی بــزدی تیــغ هلا

تــا در ایــن روز جهــان بی تــو ندیــدی چشــمم

کــم بــر ســر ک تــو کــه خا ایــن منــم بــر ســر خــا
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ــتزندگــیفــرشهــوس ــتجــزمکــهبقیّ نیّ ســعدی نقــل می کنــد پــس از ایــن حادثــه »عــزمکــردمو

ــردِمجالســتنگــردم.« گِ  ــوردمو درن

یــا نیــک بــودی، گــر نبــودی بیــم مــوج ســود در

صحبت گل خوش بُدی، گر نیستی تشویش خار

یدم اندر باغ وصل دوش چون طاووس می ناز

ــار ــو م ــم چ ــار می پیچ ــراق ی ــروز از ف ــر ام دیگ

ســعدی نقــل می کنــد کــه یکــی از ملــوک عــرب، داســتان لیلــی و مجنــون را شــنید؛ بــرای اینکــه علــت 

ایــن عشــق را بفهمــد، لیلــی را احضــار کــرد و دیــد کــه زنــی ســیه چهره و لاغرانــدام اســت. از مجنــون پرســید 

جمــاللیلــی ــونبایــددر دریچــۀچشــممجن ــو بــه چنیــن زنــی چیســت؟ گفــت:»از کــه علــت عشــق ت

ــیکنــد.«
ّ
تجل تــو بــر مشــاهدۀاو نظرکــردن،تــاســرِّ

یــش جز به همدردی نگویم درد خویشتندرســتان را نباشــــــــد درد ر

بــود بی حاصــل   ، زنبــور از  با یکی در عمر خود ناخورده نیشگفتــن 

ــو را حالــی نباشــد، همچــو مــا ــا ت حــال مــا باشــد تــو را افســانه بیــشت

او نمک بر دست و من  بر عضو  ریشســوزِ مــن بــا دیگــری نســبت مکــن
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در ضعف و پیری

سعدی در فصل ششم گلستان از دوران پیری یاد می کند و در این مورد نکاتی را مطرح می نماید. 

او تعریف می کند در محفل بحثی با دانشمندان در دمشق بود که جوانی وارد شد و گفت که آیا کسی 

زبان فارسی می داند؟ گفتمش: خیر است، گفت: پیرمردی ایرانی در حال مردن است و چیزی می گوید که 

 بر بالین او بیایید. سعدی به بالین او می رود و می بیند که پیرمرد آهسته چنین می گوید: 
ً
ما نمی فهمیم. لطفا

کام گفتـــــــم بــرآرم بــه  کــه بگرفــت راهِ نفــسدمــی چنــد  یغــــــــــــــــا  در

ــوان عمــر ــوان ال ــر خــــــــ یغــا کــه ب دمــی خــورده بودیــم و گفتنــد: بس!در

ســعدی ســعی می کنــد کــه پیرمــرد را دلــداری دهــد و از حکمــای ایرانــی نقــل می کنــد کــه گفته انــد: 

کنکنــد« و  هــلا ــیبــر
ّ
چــههایــل،دلالــتکل مــرضگــر چــهمســتقیمبــود،اعتمــادبقــارانشــایدو »مــزاجار

می خواهــد کــه طبیبــی بــر بالیــن او بیاورنــد. پیرمــرد می خنــدد و می گویــد: 

از پای بســت ویــران اســتخواجــه در بنــد نقــش ایــوان اســت خانــه 

بــودو او حکایــت می کنــد کــه پیرمــردی زنــی جــوان گرفتــه بــود و او را می گفــت: »بخــتبلنــدتیــار

کــهبــهصحبــتپیــریافتــادیپختــه،پــروردهوجهــاندیــده.« چشــمدولتــتبیــدار

نشیندبهکهپیری.« گر»تیریبهپهلو اما از قابلۀ خویش شنید که می گفت: زن جوان را ا

ــی،  ــرا زن نکن ــه چ ــد ک ــردی را گفتن ــه پیرم ــد ک ــل می کن ــد. وی نق ــی انجامی ــه جدای ــان ب ــت کار آن در نهای

گفــت بــا پیرزنــان هــم عیشــی نباشــد. گفتنــد جوانــی بخــواه، چــون مکنــت داری. گفــت: »مــراکــهپیــرمبــا

راکــهجــواناســتبــامــنکــهپیــرمچــهدوســتیصــورتبنــدد؟« پیرزنــانالفــتنیســت،پــساو

ــا در پیــری دســتگیر  ــان می خواهــد ت ــز دعــوت می کنــد و از جوان ــدر و مــادر نی ــه پ ــه خدمــت ب ســعدی ب

کــه فرزنــدی  ، مهمــان پیرمــرد صاحــب  مالــی بــود  کــه در دیــار بکــر آنــان باشــند. او حکایــت می کنــد 
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داشــت. پیرمــرد تعریــف می کــرد کــه فرزنــدی نداشــت تــا اینکــه بــر درختــی دخیــل می بنــدد تــا فرزنــددار 

مــنآندرخــتبدانســتمی گــر بــارفیقــانآهســتههمــیگفــت:چــهســودیکــه شــود.»شــنیدمکــهپســر

ــردی!« مُ پــدر کجاســتتــادعــاکــردیو

ــذار ــه گ ــذرد ک ــو بگــــــ ــر ت ــال ها ب پــدرتس تربــت  ســوی  نکنـــــــــــــــــی 

ی از پســرت؟تــو بــه جــای پــدر چـــــــه کــردی خیــر تــا همــان چشـــــــم دار

او تعریــف می کنــد کــه در جوانــی بــه واســطۀ غــروری کــه داشــت، در ســفرها بــه تنــدی راه می رفــت؛ 

بــه طوری کــه تــوان حرکــت نداشــت و در کاروان خوابیــده بــود. پیرمــردی او را گفــت: چــه خســبی کــه نــه 

جــای خفتــن اســت؟ گفتــم: چــون روم کــه نــه پــای رفتــن اســت؟ گفــت ایــن نشــنیدی کــه صاحبــدلان 

ــهکــهدویــدنوگسســتن؟« گفته انــد: »رفتــنونشســتن،بِ

پنــد مــن کار  بنــــــــــــد و صبــر آمــوزای کــه مشــــــتاق منزلــی، مشــتاب

ی دو تک رود به شــتاب و اشــتر آهســته مــی رود شــب و روزاســب تاز

او جوانــان را بــه اســتفاده از جوانــی دعــوت می کنــد تــا در پیــری تأســف روز جوانــی نخورنــد. او 

حکایــت می کنــد کــه جوانــی در حلقــۀ عشــرت مــا بــود کــه در دلــش از هیــچ نــوع غــم نیامــدی و لــب از 

خنــده. ســعدی مدتــی بــه علــت ســفر از او بی خبــر بــود و وقتــی او را می بینــد کــه زن خواســته و فرزنــدان 

ــه ای و چــه حالــت اســت؟  ــده و گل هــوس پژمــرده. پرســیدمش کــه چگون ی خاســته و بیــخ نشــاطش بر

کودکــینکــردم.« گفــت: »تــاکــودکانبیــاوردم،دگــر

ی و ظرافــت بــه جوانــان بگــذارچون پیر شدی، ز کودکی دست بدار بــاز

ــه بــه جــویطــربِ نوجــــــــــوان ز پیــــــــــر مجــوی کــه دگــر نایــد آب رفتـــــ

***

بــود کــرده  ینــــــــــــــه روزپیرزنــی مــوی ســـــــــــــیه  مامــک دیر ای  گفتــم: 

گیــر کــرده  راســت نخواهد شدن این پشت کوژمــوی بــه تلبیــس ســیه 

کیــد می کنــد و نقــل می کنــد کــه در جوانــی بــه جهــل بانــگ بــر مــادر زدم،  او بــه احتــرام بــه والدیــن تأ

خُــردیفرامــوشکــردیکــهدرشــتیمیکنــی؟« یــان همــی گفــت: »مگــر دل آزرده بــه کنجــی نشســت و گر

چــو دیــدش پلنگ افکــن و پیلتــنچه خوش گفت زالی به فرزند خویش

ــاد آمــدی ــد خردیــت ی که بیچـــــــاره بودی در آغــــــوش منگــر از عهــــــ

کــه تــو شــیرمردی و مــن پیــــــــرزننکــردی در ایــن روز بــر مــن جفــا
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در تأثیر تربیت

در فصــل هفتــم گلســتان، ســعدی از اثــر تربیــت حکایــت می کنــد. او عقیــده دارد کــه تربیــت در 

ــود. ــی می ش ــان منته ــال آن ــه کم ــر دارد و ب ــتعد تأثی ــراد مس اف

یــری پســری کــودن داشــت؛ او را نــزد دانشــمندی فرســتاد تــا عاقــل شــود. دانشــمند  او نقــل می کنــد کــه وز

بعــد از مدتــی تــاش ناموفــق او را نــزد پــدر فرســتاد کــه ایــن عاقــل نمی شــود و مــرا دیوانــه کــرد.

باشــــــــــدچــون بــود اصــــل گوهـــــــــری قابــل اثــــــــــــر  او  در  را  تربیــت 

کــرد ندانــــــــد  نکــو  صیقــل  باشــــــــــدهیــچ  هــــــــر 
ُ
بدگ کــه  را  آهنــی 

یــای هفت گانه مشــوی ــدســگ بــه در ــر باشــــــــ ــد، پلیدت ــر ش ــو ت ــه چ ک

گــرش بــه مکــه برنــد چــون بیایــد هنــوز خـــــــر باشــــــــــدخــر عیســی 

کــه هنــر ســرمایه  کــه والدیــن بــا تربیــت فرزنــدان آنــان را علــم و هنــر بیاموزنــد  او توصیــه می کنــد 

جاودانــه اســت، ولــی مــال و قــدرت ناپایدارنــد. ســعدی نقــل می کنــد کــه حکیمــی پســر را پنــد همــی داد 

محــلخطــر بــر ســفر در زر دولــتدنیــااعتمــادرانشــایدوســیمو کــهملــکو آمــوز ،هنــر کــه »جانــانپــدر

دولــتپاینــده چشــمۀزاینــدهاســتو یــقبخــورد.امــاهنــر اســت،یــادزدبــهیکبــارهببــردیــاخواجــهبــهتفار

بینــد جــاکــهرودقــدر نفــسخــوددولــتاســت،هــر در دولــتبیفتــد،غــمنباشــدکــههنــر هنرمنــداز گــر ا و

لقمــهچینــدوســختیبینــد.« نشــیند،ولــیبیهنــر صــدر در و

، جــورِ مــردم بُــردنسخت است پس از جاه، تحکّم بردن خــو کــرده بــه نــاز

***

هــر کــس از گوشـــــــه ای فــــــرا رفتنــدوقتــی افتــاد فتنــــــــــــــه ای در شــام

دانشـــــــــــــــــــــــــــــمند رفتنــدروســتازادگان  پادشــــــــــــــــــــــــا  وزیــری  بــه 

یــــــــــــر ناقــص عقـــــــــــــــــــل بــه گدایــی بــه روســـــــــــــــــتا رفتنــدپســران وز
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و  کمــال  بــه  فــرد  بلــوغ،  و در  اثــر دارد  تربیــت در خردســالی  و  کــه تعلیــم  ســعدی معتقــد اســت 

خردمنــدی می رســد. او نقــل می کنــد کــه یکــی از فضــا در تعلیــم ملــک زاده ای بســیار ســخت گیر بــود؛ 

ــت را پرســید. گفــت:»ســببآنکــهســخن
ّ
به طــوری کــه ملــک زاده شــکایت نــزد پــدر بــرد. او از معلــم عل

ــردن.« ــنوحرکــتپســندیدهک ــدگفت اندیشــیدهبای

کــه در خردیــش ادب نکننــد در بزرگـــــــی فــلاح از او برخاســتهــر 

نشــود خشــک، جــز به آتش راســتچــوب تــر را چنانکــه خواهــی پیــچ

بــه مکتــب داد ــار نهــادپادشـــــــاهی پســر  ــر کنـــــــــــ لــوح ســیمینش ب

جــور اســـــــتاد بــه ز مهــــــــــــــــر پــدر بــر ســر لــوح او نبشــــــــــــــــته بــه زر

ــل و  ــادل در دخ ــد دارد، تع کی ــت تأ ــن در تربی ــخن گفت ــیدن و س ــر اندیش ــه ب ــر اینک ــاوه ب ــعدی ع س

ــر آن ســفارش کنــد. او از پارســازاده ای حکایــت  ــد ب ــد کــه در تربیــت بای ــی می دان خــرج را یکــی از اصول

کــه ارث هنگفتــی بــه او رســیده بــود و دســت بــه ولخرجــی زده بــود. ســعدی او را نصیحــت  می کنــد 

م
ّ
می کنــد کــه »ایفرزنــد،دخــلآبرواناســتوعیــش،آســیایگــردان،یعنــیخــرجفــراوانکــردن،مســل

ــندارد.« کســیراباشــدکــهدخــلمعیّ

ــد ملّاحــان ســرودیچو دخلت نیست، خرج آهسته تر  کن کــه می گوینـــــــ

گــر بــاران بــه کوهســــــــــتان نبــارد به سالی دجله گردد خشک رودیا

کــهچــوننعمــت لعــببگــذار و لهــو و ادبپیــشگیــر ســعدی بــه او توصیــه می کنــد کــه »عقــلو

آهــنســرد دمگــرممــندر پشــیمانیخــوری.دیــدمکــهنصیحــتنمیپذیــردو ســپریشــود،ســختیبــریو

نمیکنــد.« اثــر او

گــر چــه دانــی کــه نشــنوند، بگــوی هر چه دانی ز نیک خواهـــی و پندا

بــه دو پــای اوفتـــــــــــاده انــدر بنــدزود باشـــــــد کــه خیـــــــــره سر بینــی

یــغ دانشــمنددســت بــر دســت می زنــد کــه در حدیــث  نشــــــــــــــــنیدم 

ســعدی بــا او قطع رابطــه می کنــد؛ و پــس از مدتــی می بینــد کــه پارســازاده بــه فقــر دچــار گشــته، ولــی 

نمــکپاشــیدن.« یــش،درونــشبــهملامــتخراشــیدنو چنــانحــالر »مــروّتندیــدمدر

ــتی تنگدســـــــــــــــــتیحریــف ســفله در پایــان مســـــــ روز  ز  نیندیشــد 

زمســتان لاجــرم بی بــرگ مانــــــــــــــــددرخــت انــدر بهــــــــــاران بر فشــاند
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۱۳۳ کیــد  دارد، یــاد پــروردگار اســت. او نقــل   یکــی از نــکات دیگــر کــه ســعدی در موضــوع تربیــت بــر آن تأ

گردی را گفــت کــه همان طــور کــه بایــد بــه فکــر روزی بــود بایــد بــه  بّــی، شــا می کنــد کــه یکــی از پیــران مر

ــزادبــه آدمی ــقخاطــر
ّ
چنــدانکــهتعل فکــر پــروردگار هــم بــود و شــکر نعمــت را بــه جــای آورد؛ »ایپســر

ملائــکدرگذشــتی.« بــهروزیدهبــودی،بــهمقــاماز گــر روزیاســت،ا

ــودی نطفــۀ مدفــون مدهــوشفراموشــت نکــرد ایــزد در آن حــال کــه ب

ک جمال و نطق و رای و فکرت و هوشروانــت داد و طبــع و عقــل و ادرا

ــف ــر ک ــرد ب ــبّ ک ــتت مرت دو بازویت مرکّب ســاخت بر دوشده انگش

ی ای ناچیــز همّــت ی فرامــوشکنــون پنــدار کــه خواهــد کردنــت روز

ســعدی تربیــت فرزنــدان را از وظایــف اصلــی والدیــن می دانــد. او نقــل می کنــد کــه درویشــی نذرکــرد 

ــه  ــد ب ــید؛ گفتن ــوال او را پرس ــت اح ــام برگش ــفر ش ــه از س ــس از آنک ــعدی پ ــود. س ــری ش ــب پس ــه صاح ک

خــوردهوعربــدهکــردهوخــونکســی زنــدان شــحنه در اســت. »ســببپرســیدند؛کســیگفــت:پســرشخمــر

پــای.«  گــرانبــر بنــد نــایاســتو ــتاوسلســلهدر
ّ
رابــهعل میــانگریختــه،پــدر ریختــهوخــوداز

، ای مــرد هشـــــــــــــــیار گــر وقــت ولادت مــار زاینـــــــــــــــــدزنــان بــاردار ا

ــد زاینــــــــــــــــــداز آن بهتــر بــه نزدیــک خردمنــــــــ ناهمــوار  فرزنــدان  کــه 

و یــا حکایــت می کنــد کــه در طفلــی از بزرگــی پرســیدند از بلــوغ. گفــت در حقیقــت یــک نشــان دارد 

و بــس و آن بلــوغ فکــر اســت.

کــه چــل روزش قرار انــدر رحم ماندبــه صــورت آدمی شــد قطــره ای آب

به تحقیقش نشـــــــاید آدمی خواندو گر چل ساله را عقل و ادب نیست

مپنــدارجوانمــردی و لطف اســت آدمیّت هیولایـــــــــی  نقــش  همیــن 

؟چو انسان را نباشد فضل و احسان چه فـــرق از آدمی تا نقش دیــــــوار

یکــی را گــر توانـــــــی دل به دســت آربــه دســت آوردن دنیــا هنــر نیســت

او یکــی از اصــول تربیــت را آن می دانــد کــه کار را بایــد بــه فــرد خردمنــد و شایســته و کارآزمــوده ســپرد. 

ســعدی نقــل می کنــد کــه فــردی بــه علــت چشــم درد نــزد بیطــاری )دامپزشــکی( رفــت و در اثــر داروی او 

نبــودی،پیــشبیطــار ایــنخــر گــر کــور شــد و شــکایت بــه قاضــی بــرد. قاضــی گفــت: »هیــچتــاواننیســت.ا

ــهنزدیــک ــرد،ب ــاآنکــهندامــتب ــد،ب ــزرگفرمای ب آنکــهناآزمــودهراکار ــد: »هــر ــی.« ســعدی می گوی نرفت

خردمنــدانبــهخفّــترأیمنســوبگــردد.«
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بــه فرومایـــــــــــــــــــه کارهــای خطیـــــــرندهــــــــد هوشـــــــــــــــــمند روشن رای

ــده اســت گرچــه بافنــــــ ــاف ا یاب یـــــــــــــــربور نبرنــــــــــــــــدش بــه کارگاه حر

او حکایــت  و بخشــش می دانــد.  بــر مهربانــی  کیــد  تأ را  تربیــت  در  لازم  از اصــول  ســعدی یکــی 

ــت: »شــکر ــد و گف ــت درآم ــرد، از درِ نصیح ــه می ک ــود را تنبی ــام خ ــه غ ــردی را ک ــایی ف ــه پارس ــد ک می کن

باشــد تــو ویمپســند.نبایــدکــهفــردایقیامــتبِــهاز وچندیــنجفــابــر نعمــتبــاریتعالــیبــهجــایآر

وشرمســاریبــری.«

میـــــــــــازاربــر بنــده مگیــر خشــــــــــــــم بســیار دلــش  و  مکــن  جــورش 

بزرگ تــر خداونـــــــــداین حکم و غرور و خشـــــم تا چند تــو  از  هســت 

درویشی توانگریو جدالسعدیبامدّعیدر

یکــی از حکایــات بســیار جالــب کــه ســعدی در گلســتان در مــورد آن گفتگــو می کنــد، بحــث او 

بــارۀ ثــروت و ثروتمنــدان و مســتمندی و مســتمندان اســت. شــاید بتــوان مباحــث آن را  بــا مدعــی در

کــرد. تاحــدودی بــا بحــث ســرمایه داری و سوسیالیســت در جهــان امــروز مقایســه 

ســعدی نقــل می کنــد کــه در محفلــی فــردی بــه ظاهــر درویــش، ســر شــکایت از ثروتمنــدان را بــاز کــرده بــود 

راپــایارادتشکســته.« توانگــر و می گفــت:»درویــشرادســتِقــدرتبســتهاســتو

، دِرم نیست خداونــدان نعمــت را کــرم نیســتکریمان را به دست اندر

ق خاطــر دارد بــا وی وارد بحــث می شــود. او می گویــد کــه 
ّ
ســعدی کــه بــه گفتــه خــود بــه توانگــران تعل

گران.«  »توانگــراندخــلمســکیناناندوذخیــرۀگوشهنشــینانومقصــدزائــرانوکهــفمســافرانومتحمّــلبــار

یردســت جامعــه هســتند و بــا کمــک بــه آنــان بــه  او معتقــد اســت کــه توانگــران یــا ثروتمنــدان بــه فکــر افــراد ز

راحــتدیگــران،دســتتنــاولآنگــهبــهطعــامبرنــد بهــر ثبــات جامعــه کمــک می کننــد و می گویــد کــه »آنــاناز

قــاربوجیــرانرســیده.«
َ
ا رامــلوپیــرانو

َ
قــانوزیردســتانبخورنــدوفضلــهمــکارمایشــانبــها

ّ
کــهمتعل

توانگــران را وقــف اســت و نــذر و مهمانــی

زکات و فطــــــــــره و اعتــاق و هــدی و قربانــی

تــو کــی بــه دولــت ایشــان رســی کــه نتوانــی

جــز ایــن دو رکعت و آن هم به صد پریشــانی



ت
ربی
رت
ت ی
رت
د
ب:
هفت
ا
با

۱۳۵ معــدۀخالــیچــهقــوّت ســعدی معتقــد اســت کــه از افــراد مســتمند کاری ســاخته نیســت؛ کــه »از

.«او همچنــان  دســتگرســنهچــهخیــر از آیــدو پــایتشــنهچــهســیر از دســتتهــیچــهمــروّتو ز آیــد،و

می گویــد کــه فقــر باعــث بی ثباتــی و عــدم آســایش جامعــه می شــود:»فراغــتبــافاقّــهنپیونــددوجمعیّــت

تنگدســتیصــورتنبنــدد.« مدّعــی، حدیثــی از پیامبــر اســام نقــل می کنــد و می گویــد نشــنیدی کــه  در

، فخــر مــن اســت. ســعدی اعتــراض می کنــد کــه مقصــود  خَــری«. فقــر
َ
کــرم)ص( گفــت: »الفَقــرُ ف رســول ا

پیامبــر از فقــرِ کســانی اســت کــه مردمانــی قانــع هســتند، نــه کســانی کــه تظاهــر بــه فقــر می کننــد. 

بی توشه چه تدبیر کنی وقت بسیچای طبــلِ بلندبانگِ در باطن هیچ

ی طمــع از خلــق بپیــچ ار مــردی تســبیح هزاردانــه بــر دســت مپیــچرو

مدعـــی کـــه از گفتـــار ســـعدی ســـخت برآشـــفته شـــده اســـت، بـــه او ســـخنان تنـــدی می گویـــد و 

ــان  ــد و آنـ ــران می کنـ ــد از توانگـ ــاد تنـ ــه انتقـ ــروع بـ ــده«، شـ ــدانوقاحـــتجهانیـ میـ »اســـبفصاحـــتدر


ّ
ــدالا نکننـ ــر نظـ ــفاهتو ــهسـ بـ

ّ
ــدالا ــه »ســـخننگوینـ ــد کـ ــدوز می دانـ ــرور و مال انـ ــر و مغـ ــتی متکبّـ را مشـ

بـــهعـــزّت پایـــیمعیـــوبگرداننـــدو و فقـــرارابـــهبیســـر بـــهکراهـــت؛علمـــارابـــهگدایـــیمنســـوبکننـــدو

همـــهبیننـــدکـــهحکمـــا همـــهنشـــینندوخـــودرابـــهاز از عـــزّتجاهـــیکـــهپندارنـــد،برتـــر مالـــیکـــهدارنـــدو

ـــه ب اســـتو ـــهصـــورتتوانگـــر ـــش،ب ـــهنعمـــتبی ب دیگـــرانکـــماســـتو ـــهطاعـــتاز ـــهب ک ـــد:هـــر گفتهان

معنـــیدرویـــش.«

ســعدی در جــواب از بخشــش توانگــران می گویــد و مدعــی از خساســت آنــان. »گفتــم:مذمّــتاینــانروا

آذرنــدونمیبارنــد کــهخداونــدکرمانــد.گفــت:غلــطگفتــیکــهبنــدۀدرمانــد.چــهفایــدهچــونابــر مــدار

خــدا ــد.قدمــیبهــر مرکــباســتطاعتســوارانندونمیرانن ــر ــد.ب کــسنمیتابن ــر ب ــدو وچشــمهآفتابن

بــهحســرت بــهخسّــتنگــهدارنــدو ذیندهنــد.مالــیبــهمشــقتفراهــمآرنــدو
َ
ا و درمــیبیمــنُّ ننهنــدو

خــاکرود.« خــاکوقتــیبرآیــدکــهویدر بگذارنــد،چنانکــهحکیمــانگوینــد:ســیمبخیــلاز

کجاسختیکشیدهایتلخیدیدهای سعدی استدلال می کند که فقر و فساد به کفر منجر می شود. »هر

عقوبتایزدنهراسدوحلالاز از توابعآننپرهیزدو از کارهایمخوفاندازدو رابینی،خودرابهشَرَهدر

حرامنشناسد.«

تدرویشیدر
ّ
گرسنگان،نانربایند.چهمایهمستورانبهعل لایندو »اغلبتهیدستاندامنمعصیتآ

عِرضِگرامیبهبادزشتنامیبرداده.« عینفسادافتادهاندو

قــوّت پرهیــز نمانــد گرســنگی  افــلاس عنــان از کــف تقــوا بســتاند بــا 
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گرفـت بـه ترتیبـی کـه مدعـی بـا سـعدی گاویـز شـد و بـه او دشـنام داد. در ایـن  بالاخـره بحـث بـالا 

شـاهیکـهبخواندی،به بیدقـیکهبراندی،بهدفعآنبکوشـیدمیوهر ، »هـر گفتـار هـر دو بـه هـم گرفتـار

جعبـۀحجّـتهمـهبینداخـت.« تیـر یـنبپوشـیدمیتـانقـدکیسـۀهمّـتدرباخـتو فرز

،وســنّت بیهــودهگفتــنآغــاز کــردو دلیلــشنمانــد،ذلیلــشکــردم.دســتتعــدّیدراز »تــاعاقبةالامــر

خصــمفروماننــد،سلســلۀخصومــتبجنباننــد.دشــناممداد، کــهچــونبــهدلیــلاز جاهــلاناســت

گرفتــم.« زنخدانــش یــد، در گریبانــم گفتــم. ســقطش

خلــق از پــی مــا دوان و خنـــــــداناو در مــن و مــن در او فتــــــــــــــاده

جهانــــــــــــــــــی تعجّــب  از گفــت و شــنید مــا بــه دنــــــدانانگشــــــتِ 

در نهایــت کار آنهــا بــه محضــر قاضــی کشــید. قاضــی حــرف هــر دو را شــنید و راهــی بینابیــن اختیــار 

درویشــانجفــارواداشــتی، بــر نمــود. او رو بــه ســعدی کــرد و گفــت: »ایآنکــهتوانگــرانراثنــاگفتــیو

آنجــاکــه اســتو گنــج،مــار ســر بــر اســتو ،خمّــار بــاخمــر اســتو لاســت،خــار جــاکــهگُ بــدانکــههــر

اســت. اســت،نهنــگمردمخــوار شــاهوار دُرّ

کرندو زمــرۀتوانگــرانشــا بوســتانکــهبیدمشــکاســتوچــوبخشــک،همچنیــندر نکنــیدر نظــر

». حلقــۀدرویشــانصابرنــدوضجــور در ،و کفــور

آن را که عقل و همّت و تدبیر و رای نیســت

خوش گفت پرده دار که کس در سرای نیست

قاضــی همچنیــن بــه مدّعــی می گویــد: »ایکــهگفتــیتوانگــرانمشــتغلندوســاهیومســتملاهــی،

ــل،بــاراننبــاردیــاطوفــان بــهمَثَ گــر  ندهنــدو بنهنــدونخورنــدو نعمــتکــهببرنــدو همّــت،کافــر قاصــر

نترســند« و  وجــلّ خــدایعــزّ از محنــتدرویــشنپرســندو جهــانبــردارد،بــهاعتمــادمکنــتخویــشاز

گوینــد: 

ک کگــر از نیســتی دیگــری شــد هــلا مرا هست، بَط را ز طوفان چه با

گویند: چه غم گر همه عالم مردنددونان چو گلیم خویش بیرون بردند

ایــننَمَــطکــهشــنیدی،وطایفــهایخــواننعمــتنهــادهودســتکــرمگشــاده،طالــب ــر »قومــیب

آخــرت.« ــاو ــرتوصاحــبدنی ــدومغف نامن

کــرم نکنــد پــدر بــه جــای پســر هرگــــــز ایــن 

کــرد بــا خانــــــدان آدم  تــو  کــه دســت جــود 
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۱۳7 خــدای خواســت کــه بــر عالمــی ببخشــاید

کــرد تــو را بــه رحمــت خــود پادشــــــاه عالــم 

قاضــی توانگــران را بــه اســتفاده از نعمــت خــود در جهــت دســتگیری از مســتمندان و اصــاح جامعــه 

فرامی خوانــد. ســعدی و مدّعــی بــا شــنیدن نظــرات قاضــی صلــح می کننــد. 

حــدّقیــاسمــااســبمبالغــهدرگذرانیــد،بــهاقتضــایحکــم از »قاضــیچــوســخنبدیــنغایــترســانیدو

قــدم بــهتــدارکبــر مجــاراطریــقمــداراگرفتیــموســر بعــداز مامضــیدرگذشــتیمو از قضــارضــادادیــمو

ایــنبــود:   رویهــمدادیــموختــمســخنبــر و ســر بوســهبــر نهادیــمو یکدگــر

یــش مکــن ز گــردش گیتــی شــکایت ای درو

ــردی ــر ایــن نســق مُ گــر هــم ب کــه تیره بختــی ا

ــت ــت هس ــت کامران ــو دل و دس ــرا، چ توانگ

ــردی« ــا و آخــرت ب ، ببخــش کــه دنیـــــــ بخــور
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۱۳۹ باب هشتم

کردن آداب صحبت  در 

در بــاب هشــتم، ســعدی بیشــتر بــه مباحــث حکمــت عملــی می پــردازد و توصیه هایــی در اخــاق و 

سیاســت دارد. ایــن توصـــــــیه ها کــه بیشــتر در زندگــــــی روزمــره بــه کار می رونــد را می تــوان آییــن زندگــی در 

ز اســت، از ایــن روی آن را  بردارنــدۀ پنــد و انــدر شــمار آورد. ایــن فصــل چنــدان حکایاتــی نــدارد و بیشــتر در

می تــوان خاصــه ای و تکملــه ای بــر فصــول دیگــر گلســتان ســعدی دانســت. 

ســعدی معتقــد اســت کــه مــال و ثــروت بــرای رفــاه زندگــی اســت و نــه زندگــی بــرای مال انــدوزی. »مــال

گِــردکــردنمــال«. عاقلــی را پرســیدند: نیک بخــت کیســت و   بهــر از اســتنــهعُمــر آســایشعُمــر بهــر از

هِشــت.« بدبخــتآنکــهمُــردو کِشــتو بدبختــی چیســت؟ گفــت:»نیکبخــتآنکــهخــوردو

مکــن نمــاز بــر آن هیــچ کــس کــه هیــچ نکــرد

کــه عُمــر در ســرِ تحصیــل مــال کــرد و نخــورد

آن کــس کــه بــه دینــار و دِرم خیــر نیندوخــت

ــار و دِرم کــرد ســر عاقبــت انــدر ســرِ دینـــــــــــــ

خواهــی کــه ممتّــع شــوی از دنیــی و عقبــی

بــا خلــق کــرم کــن، چــو خــدا بــا تــو کــــــــرم کــرد

کید بسیار داشت.  سعدی عمل گرا بود، او عاوه بر استفاده از مال، بر استفادۀ عملی از دانش نیز تأ

آنکــه دیگــر نخــوردو کــسرنــجبیهــودهبُردنــدوســعیبیفایــدهکردنــد:یکــیآنکــهاندوخــتو »دو

نکــرد.« آموخــتو

چــون عمــل در تــو نیســت نادانـــــیعلــم چندانکــه بیشـــــــــــــتر خوانــی

دانشــــــــــــمند نــه  بُــود  محقّــق  کتابــی چنـــــــــــدنــه  پایــی، بــر او  چار

ــر یــا دفتــرآن تهی مغــز را چــه علــم و خبـــــــــ او هیــــــــزم اســت  بــر  کــه 



ان
وان

 ج
ی

 برا
ان

ست
 گل

م:
دو

ش 
بخ

۱۴۰

دݤݣݣݣݣگیݠݥ ݩݩݩݐ ݣݣںݧ ݐ ݥ رݩ ݭݭݔ�ݐ ݫ ݣݣݣىݬݔىݫ
ݨݨݨݖ ݧ

اݠݠ

راندوتخمنیفشاند.« تأملنکرد،بدانماندکهگاو کهعلمخواندو »هر

»مُلــک بــا خردمنــدان دعــوت می کنــد.  بــه شایسته ســالاری و مشــورت  را  کمــان  او در سیاســت، حا

آن پرهیــزکارانکمــالیابــد.پادشــاهانبــهصحبــتخردمنــداناز دیــناز خردمنــدانجمــالگیــردو از

کــهخردمنــدانبــهقُربــتپادشــاهان.« محتاجترنــد

ــاه گــر بشــنوی ای پادشــــــــ در همه عالم به از این پند نیستپنــدی ا

گــر چــه عمــل کار خردمنــد نیســتجــز بــه خردمنـــــــــــــد مفرمــا عمــل

مُلکبیسیاست.« نماند:مالبیتجارتوعلمبیبحثو پایدار »سهچیز

بــدانســتماســت او مــردان سیاســت را بــه دادگســتری و دوری از ســتم دعــوت می کنــد. »رحــمآوردنبــر

درویشــان.« اســتبــر ظالمــانجــور نیــکانوعفوکــردناز بــر

ی یخبیث را چو تعهّد کنـــی و بنواز نه می کنـد به انباز
ُ
به دولت تو گ

ســعدی عــاوه بــر عمل گرایــی، مصلحت اندیــش نیــز هســت، لــذا عــاوه بــر اینکــه بــه رازداری 

کیــد می کنــد مــا را در روابــط بــا دوســتان و دشــمنان نیــز بــه اعتــدال دعــوت می نمایــد.  تأ

زنــدیکــهتوانــی گَ هــر میــانمنــه؛چــهدانــیکــهوقتــیدشــمنگــرددو آنســرّیکــهداریبــادوســتدر »هــر

میــانمنــهوگرچــه بــهدشــمنمرســانشــایدباشــدکــهدوســتشــود.رازیکــهنهــانخواهــی،بــاکــسدر

دوســتانمخلــصباشــد،همچنیــنمسلســل.« آندوســترانیــز دوســتمخلــصباشــدکــهمــر

بــا کســی گفتــن و گفتــن کــه مگــویخامُشــی بــه که ضمیــر دل خویش

کــه چــو پُر شــد، نتوان بســتن جویای ســــــلیم، آب ز سرچشــمه ببند

ــد گفــت ــان نبای گفــتســخنی در نهــــــــــ نشــاید  انجمــــــــــــن  بــر  کــه 

دوستگردند،شرمزدهنشوی.« »سخنمیاندودشمنچنانگوی،کهگر

سخن چین بدبخت هیزم کش استمیــان دو کــس جنگ چون آتش اســت

ی انــدر میان، کوربخت و خجلکننــد ایــن و آن خــوش دگربــاره دل و

آتــش افروختــــــــن تــن  نه عقل است و خود در میان سوختنمیــــــــان دو 

***

ــوشدر ســخن با دوســتان آهســته باش ــوار گ ــمن خونخ ــدارد دش ــا ن ت

تــا نباشــــــــد در پــس دیــوار گــوشپیــش دیــوار آنچــه گویی هــوش دار
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۱۴۱ از نــکات دیگــری کــه ســعدی اعتــدال در آن را ســفارش می کنــد، خشــم و لطــف اســت. »خشــم

ســیر ــو ت ــهاز ــداندرشــتیکــنک ــهچن ــرد.ن ــتبب لطــفبیوقــتهیب ــنوحشــتآردو حــدّگرفت ــشاز بی

شــوند.« دلیــر تــو نــهچنــداننرمــیکــهبــر گردنــدو

چو رگ زن که جراح و مرهم نِه استدرشــتی و نـــــرم بــه هــم دَر بِــه اســت

نــه سســتی که نازل کنــد قدر خویشدرشــتی نگیــــــــرد خردمنــد پیــش

***

مــرا تعلیـــــــــم ده پیرانــه یــک پنــدشــبانی بــا پــدر گفــت: ای خردمند

ــدانبگفتــا: نیک مــردی کــن نــه چندان ــرگ تیزدن ــره گ ــردد خیــــــ ــه گ ک

اســتکــههــر دســتدشــمنگرفتــار در او مردمــان را بــه اخــاق نیکــو دعــوت می کنــد. کــه »بدخــو

چنــگعقوبــتاوخــلاصنیابــد.« کجــاروداز

زدست خوی بدِ خویش در بلا باشداگر ز دست بلا بر فلک رود بدخوی

ســپاه کــهدر بینــی او پادشــاهان را در سیاســت بــه اتحــاد و همبســتگی ســفارش می کنــد. »چــو

پریشــانیاندیشــهکــن.« جمــعشــوند،از دشــمنتفرقــهافتــادهاســت،تــوجمــعبــاشوگــر

بــا دوســتان آســــــوده بنشــین چو بینی در میانِ دشمنان جنگبــرو 

ــر ســنگوگــر بینــی کــه بــا هــم یــک زبان انــد کمــان را زِه کــن و بربــاره بَ

ــی همــهحیلت از ــا دشــمنان برحــذر مــی دارد. »دشــمنچــو او همچنیــن مــا را از خامــی در دوســتی ب

فرومانــد،سلســلۀدوســتیبجنبانــد،پــسآنگــهبــهدوســتیکارهایــیکنــدکــههیــچدشــمننتوانــد.«

ق گویــان ســفارش می کنــد. »فریــبدشــمن
ّ
ســعدی همــۀ مــردم را بــه هوشــیاری در مقابــل دشــمنان و تمل

آندامــنطمــعگشــاده.احمــقراســتایش کــهایــندامرزقنهــادهاســتو مــدّاحمخــر غــرور و مخــور

کعبــشدمــیفربــهنمایــد.« خــوشآیــد،چــونلاشــهکــهدر

کــه انــدک مایــه نفعـــــی از تــو داردالا تــا نشــــــــنوی مــدحِ ســخن گوی

ی ی مــرادش برنیــــــــــار گــر روز دو صد چنــــدان عیوبت برشماردکــه 

ــمراتــاکســیعیــبنگیــرد،ســخنش
ّ
ســعدی همــواره مــا را بــه انتقادپذیــری دعــوت می کنــد: »متکل

اصــلاحنپذیــرد.«

بــه تحســین نــادان و پنــدار خویــشمشو غرّه بر حُسنِ گفتـــــــار خویش
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او همچنیــن مــا را از غــرور بی جــا و ندیــدن عیــوب خــود برحــذر مــی دارد. »همــهکــسراعقــلخــود

فرزنــدخــودبــهجمــال.« بــهکمــالنمایــدو

ــود و مســلمان نــزاع می کردنــد یکــی جهـــــــــــــ

چنانکــه خنــــــــده گرفــت از حدیــث ایشــانم

بــه طیــره گفــت مســلمان: گــر ایــن قبالــۀ مــن

ــم ــود میران ــا جهـــــــــــــــ ــت، خدای ــت نیس درس

یهــود گفــت:  بــه تــورات می خـــــــورم ســوگند

کنــم، همچـــــــو تــو مســلمانم گــر خــلاف  و 

گــردد گــر از بســیط زمیــن عقـــــــــــل منعــدم 

بــه خــود گمــان نبــرد هیــچ کــس کــه نادانــم

دوســگبــر ســفرهایبخورنــدو او همچنــان بــه قناعــت و پرهیــز از آز دعــوت می کنــد. »دهآدمــیبــر

.حکمــاگفتهانــد: قانــعبــهنانــیســیر نبرنــد.حریــصبــاجهانــیگرســنهاســتو مُــرداریبــاهــمبــهســر

توانگــریبــهبضاعــت.« توانگــریبــهقناعــتبِــهاز

نعمت روی زمین پُر نکند دیدۀ تنگرودۀ تنگ به یک نان تهــی پُر گردد

او همچنیــن بــه نیکویــی و پرهیــز از مــردم آزاری دعــوت می کنــد. ســعدی معتقــد اســت کــه انســان 

گــر نیکویــی کنــد، نیکویــی خواهــد دیــد. ا

ش یار نیستبداختـــــرتـــــر از مــــــــردم آزار نیســت سݨݨݨَ ݨَ که روز مصیبت کݧ

ســعدی همچنیــن معتقــد اســت کــه انســان بایــد در زندگــی صبــر و کوشــش داشــته باشــد و انتظــار 

نپایــد.« چــهزودبرآیــد،دیــر یع را از ســر بــه در کنــد. »هــر موفقیــت زودرس و ســر

ک مشــرق شــنیده ام کــه کننــد بــه چهــل ســال کاســـــــــه ای چینــیخــا

ی کننــد در مرودشــت لاجـــــــــرم قیمتــش همــی بینـــــــــیصــد بــه روز

***

ی طلبــد آیــد و روز بــرون  از بیضــه  مرغــک 

و آدمی بچّــه نــدارد خبـــــــــر و عقــل و تمیــز
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۱۴۳ گاه کســی گشــت بــه چیــزی نرســد آن کــه نــا

وین به تمکین و فضیلت بگذشت از همه چیز

آبگینــه همــه جــا یابــی، از آن قــدرش نیســت

لعل، دشخوار به دست آید، از آن است عزیز

آید.«  در برآیدومستعجلبهسر »کارهابهصبر

از شــتابان به چشم خویش دیـــــدم در بیابان بُــرد  کــه آهســته ســبق 

شــتربان همچنــان آهســته می رانــدســمند بادپــای از تــگ فــرو مانــد

یــم دعــوت می کنــد.  کــه اطــاع ندار ســعدی مــا را بــه خاموشــی و ســخن نگفتــن در مــورد چیــزی 

ایــنمصلحــتبدانســتی،نــاداننبــودی.« گــر ا خاموشــینیســتو »نــادانرابــهاز

ی کمــال فضــل، آن بــه یچــون نــدار ــه دار ــان در دهــان نگـــــــــ کــه زبــــ

کنـــــــد زبـــــــــان فضیحــه  را  یآدمــی  جــوز بی مغـــــــــــــــــــز را سبکســار

***

بــر او بــر صــرف کــرده ســـــعی دایــمخــری را ابلهــی تعلیــــــــــم مــی داد

ــودا بتــرس از لــوم لایــمحکیمی گفتش: ای نادان، چه کوشی در ایــن ســـــ

گفتـــــــــــــــــــار تــو  از  بهایــم  بهایــمنیامــوزد  از  بیامـــــــــــوز  تــو خاموشــی 

***

آیــد ســخنش ناصــوابهــر کــه تأمّــل نکنـــــــــد در جــواب بیشــــــــتر 

یــا بنشــین چــون حیوانــان خمــوشیــا ســخن آرای چــو مــردم بــه هــوش

ــابــداننشــیند،نیکــی کــهب ــا انســان های نابــاب برحــذر مــی دارد: »هــر او همچنیــن از همنشــینی ب

نبینــد.«

یـــــــــوگــر نشــیند فرشــــــــــــــته ای بــا دیــو وحشــت آمــوزد و خیانــت و ر

ی نیامــوز نیکویـــــــــــــــــــی  بــدان  یاز  پوســــــــــــــــتین دوز گــرگ  نکنــد 

ســعدی همچنیــن از عیب جویــی در مردمــان هشــدار می دهــد کــه باعــث بی اعتمــادی می شــود. 

ایشــانرارســواکنــیوخــودرابیاعتمــاد.« »مردمــانراعیــبنهانــیپیــدامکــنکــهمــر
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مجادلهچُســت، او همچنیــن معتقــد اســت کــه نبایــد از روی ظاهــر افــراد قضــاوت کــرد: »نــهآنکــهدر

معاملهدرســت.« در

چــون بــاز کنــی، مــادَرِ مــادَر باشــدبس قامت خوش که زیر چادَر باشد

اندرونداردنهپوست.« اوست.کار یبادر کهبهصورتنکوست،سیرتز »نههر

ــه یــک روز در شــمایل مــرد ــوان شــناخت ب ت

کــه تــا کجــاش رســیده اســت پایــگاه علــوم

ــو ــرّه مشــــ ــاش و غـــــ ولــی ز باطنــش ایمن مبـــ

بــه ســال ها معلــوم نگــردد  کــه خُبث نفــس 

زدنومشــت شــیر او همچنیــن بــه احتیــاط و دوری از خطــر در زندگــی ســفارش می کنــد. »پنجــهبــر

خردمنــداننیســت.« ،کار بــاشمشــیر

ی مکــن بــا مســت پیــش ســرپنجه در بغــل نِــه دســتجنــگ و زورآور

یزد.« »هرکهبابزرگانستیزد،خونخودر

ی پنـــــــــــــــــــدار بــزرگ  را  راســت گفتنــد: یــک، دو بینــد لوچخویشــتن 

ــا قــوچزود بینــی شکســته، پیشــــــــــــــانی ی کنــی بــه ســر ب ــو کــه بــاز ت

کخویش.« هلا دشمناستدر »ضعیفیکهباقویدلاوریکند،یار

ــت آن ــه طاق ــرورده را چ کــه رود بــا مبـــــــــــــارزان بــه قِتـــــــال؟ســــــایه پـــــــ

ــگالسســت بازو بــه جهــل می فکنـــــــد ــن چن ــرد آهنیـــــــــــ ــا م ــه ب پنج

ســعدی خردگــرا، عمل گــرا و مصلحت اندیــش اســت. او معتقــد اســت کــه در هــر کاری بایــد تأمّــل 

یاران در سیاســت نیــز چنیــن  کــرد و از عواقــب آن اندیشــید تــا موجــب پشــیمانی نشــود. او بــه شــهر

باقــیاســت،تــوان اســت،بــهحکــمآنکــهاختیــار کشــتنبندیــانتأمّــلاولیتــر توصیــه ای می کنــد کــه »در

بیتأمّــلکشــتهشــود،محتمــلاســتکــهمصلحتــیفــوتشــودکــهتــدارک گــر  تــوانبخشــیدو کشــتو

مثــلآنممتنــعباشــد.«

کــردنیک ســهل است زنده بی جان کرد نتــوان  زنــــــــــده  بــاز  را  کشــته 

ــان نیایــد بــازشــرط عقــل اســت صبــر تیرانــداز کــه چــو رفــت از کمــــ
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۱۴۵ او همچنیــن مــا را از هم نشــــــینی و بحــث بــا افــراد نــادان برحـــــــذر مــی دارد. »حکیمــیکــهبــاجُهّـــــــال

حکیمــیغالــبآیــد،عجــبنیســتکــه جاهلــیبــهزبــانآوریبــر گــر  افتــد،توقّــععــزّتنــداردو در

همــیشــکند.« ســنگیاســتکــهگوهــر

گــر فــــــــرو رود نفســش ــراب هــم قفســشنــه عجــب  عندلیبــی غُـــــــــــ

***

تا دل خویش نیازارد و درهم نشودگــر هنرمنــد از اوبــاش جفایی بیند

قیمت سنگ نیفزاید و زر کم نشودسنگ بدگوهر اگر کاسه زرّین بشکست

ســعدی خــرد و دانایــی را ارزشــمند می دانــد، نــه ظواهــر را. او معتقــد اســت کــه هنــر و علــم در ذات 

ارزشــمند هســتند و در هــر حــال قــدر خــود را نشــان خواهنــد داد. 

اســتخامــوشوهنرنمای بگویــد.دانــاچــوطبلــۀعطار »مُشــکآناســتکــهخــودببویــدنــهآنکــهعطــار

میــانتهی.« و نــادانچــونطبــلغــازیبلنــدآواز و

بهفلکرسد،همانخسیس.« گر ا خلابافتد،همچناننفیساستوغبار در اگر »جوهر

نیاستکهآنخودخاصیتویاست.« نهاز »قیمتشکّر

نیفــزودچــو کنعــان را طبیعــت بی هنــر بود قــــــــــــــــدرش  پیمبرزادگــی 

ــر ــه گوهـــ ی، ن گــر دار گل از خــار اســت و ابراهیــــــم از آزرهنــر بنمــای ا

ســعدی در عمل گرایــی بــه فکــر و تــاش هــر دو معتقــد اســت و ایــن دو را لازم و ملــزوم هــم می دانــد. 

قــوّتبــیرأیجهــلوجنــون.« وفســوناســتو »رأیبیقــوّتمکــر

بدهــدبــه او همچنیــن مــا را از اســتفادۀ نعمــت دنیــا و بخشــش ســفارش می کنــد.»جوانمــردکــهبخــوردو

بنهــد.« عابــدکــهروزهداردو از

او حکمرانان را به داد و رسیدگی به حال مردم دعوت می کند. 

کــهدســتقــوّتندارنــد،ســنگخورده آنــان گــردد. قطــرهقطــرهســیلی »اندکانــدکخیلــیشــودو

دمــاغظالــمبرآرنــد.« از نگهدارنــد،تــابــهوقــتفرصــتدمــار

ــــــــــه در انبــارانــدک انــدک بــه هــم شــود بســیار
ّ
دانــه دانــه اســت غل

ســعدی همگــی را از بــدی و زشــتی برحــذر مــی دارد. بــه ویــژه نخبــگان و فرهیختــگان را. »معصیــت

کــهعلــمســلاحجنــگشــیطاناســتو ، علمــاناخوبتــر از شــودناپســنداســتو کــهصــادر  هــر از

ــهاســیریبرنــد،شرمســاریپیــشآرد.« ــدِســلاحراچــونب خداون
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روزگار نــادان پریشــــــــــــــــــان  ناپرهیــزگارعالــم  دانشـــــــــــــــــــــمند  ز  بــه 

وین دو چشمش بود و در چاه اوفتادکان بــه نابینایــی از راه اوفتــــــــــــاد

او همگـی را بـه بخشـش و دسـتگیری از مـردم دعـوت می کند و بخشـش را باعث نـام  نیک می داند. 

بیـوهدانـدنـهخداونـدمیـوه. تانگـور
ّ

زندگـینانـشنخورنـد،چـونبمیـردنامـشنبرنـد.لـذ کـهدر  »هـر

نخـوردیتـاگرسـنگانفرامـوشنکنـد.« سـیر خشکسـالیمصـر یوسـفصدیـقعلیهالسّـلام،در

یســت کــه در راحــــــــت و تنعّــــــــــــــــــــــم ز آن 

کــه حــال گرســــــــنه چیســت؟ او چــه دانــد 

کســـــــــــــــــــــــــی دانـــــــــــــــــد حــالِ درمانــدگان 

کــه بــه احـــــــــــــــــــــــوال خویــش درمانــــــــــــــــــد

هشــدار ســواری،  تازنــــــــــده  مرکــب  بــر  کــه  ای 

که خرِ خارکش مســکین در آب و گل اســت

ــواه یــش مخــــــــــــــ آتــش از خانــۀ همســایۀ درو

کآنچــه بــر روزن او می گــذرد دودِ دل اســت

بــهشــرطآنکــهمرهــمریشــش
ّ
خشــکیتنگســالمپــرسکــهچونــی،الا »درویــشضعیفحــالرادر

بنهــیومعلومــیپیشــش.«

ــمبیعمــل، اســتوعال ــر ــرغبیپ ــدۀبیمعرفــت،م ــد دارد. »رون کی ــش تأ ــم و دان ــردن عل ــه کار ب ــر ب او ب

». زاهــدبیعمــل،خانــۀبــیدر و درخــتبیبــر

بیعسل.« »یکیراگفتندکهعالمبیعملبهچهماند؟گفت:بهزنبور

او همچنیــن انســان را بــه قناعــت و عزّت نفــس و روی پــای خــود ایســتادن دعــوت می کنــد. »خلعــت

چــهلذیــذاســت؛خــردۀ گــر وخــوانبــزرگانا اســتوجامــۀخلقــانخــودبــهعــزّتتــر ســلطاناگرچــهعزیــز

». تتــر
ّ

انبــانخــودبــهلذ

ــرهســـــرکه از دسترنج خویش و تـــــــره ــدا و بـــــ بهتــر از نــان دهخــــــــــــــــ

ــه تأمــل و تحقیــق در هــر کاری ســفارش می کنــد و »خــلافراهصــواباســت ســعدی همچنیــن ب

راهنادیــدهبــیکاروانرفتــن.« امــام مرشــد محمّــد  بــهگمــانخــوردنو وعکــسرأیاولوالألبــاب،دارو

چــه غزالــی را رحمــة  اللّه علیــه پرســیدند: چگونــه رســیدی بــه ایــن منزلــه در علــوم؟ گفــت: »بــدانکــههــر

پرســیدنآنننــگنداشــتم.« ندانســتم،از
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۱۴7 کــه نبض را به طبیعت شــناس، بنماییامیــد عافیت آنگــه بود موافق عقل

 پرسیدن
ّ

دلیــلِ راه تــو باشــــــد بــه عــزّ دانایــیبپرس هر چه ندانی که ذل

کــهبــابــداننشــیند، ســعدی همچنیــن مــا را بــه همنشــینی بــه افــراد صالــح ســفارش می کنــد. »هــر

بــهخراباتــیرودبــهنمــاز گــر ا ــمگــرددو نکنــدبــهطریقــتایشــانمتهّ ــر اث او طبیعــتایشــاندر ــز نی گــر ا

کــردن،منســوبشــودبــهخَمرخــوردن.«

یــدیرقــم بــر خــود بــه نادانــی کشــــــیدی کــه نــادان را بــه صحبــت برگز

پنــد یکــی  دانایــی  ز  مپیونــدطلب کــردم  نــادان  بــا  فرمــــــــــــــــود  مــرا 

یــط برحــذر مــی دارد. او بــه حفــظ  او همچنیــن در اخــاق معتقــد بــه اعتــدال اســت و از افــراط و تفر

اعتــدال در لطــف و خشــم ســفارش می کنــد و هــر یــک را بــه جــای خــود نکــو می دانــد. ... »کــههنــگام

یــادت گوینــد:دشــمنبــهملاطفــت،دوســتنگــردد،بلکــهطمــعز درشــتیملاطفــتمذمــوماســتو

کنــد.«

ک پایش باش ، خا کســی کــه لطف کند با تــو

ک کــن خــا وگــر ســتیزه بــرد، در دو چشــمش آ

سخن به لطف و کرم با درشت خوی مگوی

ک کــه زنــگ خــورده نگــردد بــه نــرم ســوهان پــا

ــه  ــود، ک ــه ش ــنجیده گفت ــخن س ــا س ــد ت ــفارش می نمای ــردن س ــت ک ــر در صحب ــه تفکّ ــن ب او همچنی

جوابــشبرنجــد.« کــهســخننســنجد،از ــد: »هــر گوین

تا نیک ندانی که ســخن عین صواب اســت

از هــم نگشــایی گفتــن دهــن  بــه  کــه  بایــد 

گویــی و در بنــد بمانــی گــر راســت ســخن 

ــد، رهایــی ــه زان کــه دروغــت دهــد از بنــــــــ ب

او معتقــد اســت کــه راســتی بــه اعتمــاد می انجامــد و کســی بــه انســان دروغگــو اعتمــاد نخواهــد 

بــهراســتگفتــنایشــاناعتمــادنمانــد.« کــرد »چــونبــرادرانیوســفکــهبــهدروغــیموســومشــدند،نیــز

کــه عــادت بــود راســـــــتی اویکــی را  از  درگذارنــــــــــــــد  رود،  خطایــی 

بــه قــول دروغ اودگــر نامــور شـــــــــــد  از  ندارنــــــــــد  بــاور  راســت  دگــر 
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آدمیناسپاس.« او همچنین به وفا و حق شناسی سفارش می کند، »کهسگحقشناسبهاز

نگــردد ور زنــی صــد نوبتــش ســنگســگی را لقمــه ای هرگــز فرامــوش

ی ســفله ای را بــه کمتــر تنــدی  آید با تــو در جنگدگــر عمــــــــری نــواز

انجیــلآمــدهاســت او انســان ها را در هــر حــال بــه یــاد پــروردگار و شــکر نعمــت ســفارش می کنــد. »در

درویــشکنمــت،تنگــدل ــر گ ا ــنو م ــالاز ــهم توانگــریدهمــت،مشــتغلشــویب ــر گ ــدآدم، فرزن ــهاز ک

بــهعبــادتمــنکــیشــتابی؟« یابــیو مــنکجــادر نشــینی.پــسحــلاوتذکــرِ

انــدر نعمتــی مغــرور و غافــل یشکــه  که اندر تنگدســتی خســته و ر

ی از خویشچو در سرّا و ضرّا حالت این است ندانـم کی به حق پرداز

او انســان ها را همچنیــن بــه پندگرفتــن از گذشــتگان ســفارش می کنــد. »نیکبختــانبــهحکایــتو

امثــالپیشــینیانپنــدگیرنــد.«

چــون دگــر مــرغ بینـــــــد انــدر بنــدنــرود مــــــــرغ ســــــــــــــــــوی دانــه فــراز

تــا نگیرنــد دیگــــــــــران بــه تــو پنــدپنــد گیـــــــــــــــــر از مصایــب دگــران

معــدنبــهکانکنــدنبــه از  بــه بخشــش و اســتفاده از نعمت هــای دنیــا توصیــه می کنــد. »زر
ً
او مکــررا

دســتبخیــلبــهجــانکنــدن.« از آیــدو در

کــه خــوردهدونــان نخورنــد و گــوش دارنــــــــــــد بــه  امیـــــــــــــــــد  گوینــد 

دشــــــــــــــــمن کام  بــه  بینــی  ی  کســــــــــــــــــــار مــردهروز زر مانــده و خا

آید.« بردستانگرفتار ز کهبهزیردستاننبخشاید،بهجورِ »هر

ی قوّتی هســت به مردی عاجزان را بشکند دستنــه هــر بــازو که در و

گزنــدی کــه درمانــی بــه جــــــــــور زورمنــدیضعیفــان را مکــن بــر دل 

او باصفــا بــودن را صفــتِ آزادگان می دانــد. حکیمــی را پرســیدند: چندیــن درخــت نامــور کــه خــدای 

یــده اســت و برومنــد، هیــچ یــک را آزاده نخوانده انــد مگــر ســرو را کــه ثمــره ای نــدارد؛ در ایــن  عــزّ و جــلّ آفر

وقتــیمعیّــنکــهگاهــیبــهوجــودآنتازهانــدو یکــیرادخلــیمعیّــنو چــه حکمــت اســت؟ گفــت: »هــر

ایــناســتصفــت ایــننیســتوهمــهوقــتخــوشاســتو راهیــچاز گاهــیبــهعــدمآنپژمــردهوســرو

آزادگان.«
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۱۴۹ بــر آنچــه می گــذرد دل منــه، کــه دجلــه بســی

ــداد ــت در بغ ــد گذش ــه بخواه ــس از خلیف پ

یــم گــرت ز دســت برآیــد، چــو نخــل بــاش کر

آزاد بــاش  نیایــد، چــو ســرو  ز دســت  ورت 

کــس  ســعدی در زندگــی بــه عمل گرایــی و اســتفاده از نعمت هــای خداونــد معتقــد اســت. »دو

نکــرد.« آنکــهدانســتو دیگــر نخــوردو بردنــد:آنکــهداشــتو تحسّــر مردنــدو

کوشــدکــس نبینــد بخیــل فاضـــــــــــــــل را گفتنــش  کــه نــه در عیــب 

ــد گنــه دارد فروپوشـــــــــــــــــدور کریمــی دو صــــــــــــــ عیـــــب ها  کرمــش 

سعدی در انتهای کتاب گلستان هدف از تألیف این کتاب را پند و اندرز می داند که هدایت کنندۀ 

کار بستن آن در زندگی سعادتمند شوند. او سعی داشت با ذکر  بشر در زندگی باشد تا انسان ها با به 

فراز و فرود زندگی و تجربیات گذشتگان، راه را برای آیندگان روشن و هموار سازد. 

یــت خواســـــــــتنکهــن خرقـــــــــــۀ خویــش پیراســتن بــه از جامــۀ عار

گویــا او آینــدگان را بــه بــه کار بــردن توصیه هــای خــود در آییــن زندگــی ســفارش می کنــد. »دودچــراغ

ایشــان خردمنــداننیســت،ولیکــنبــهرأیروشــنصاحبــدلان،کــهرویِســخندر بیفایــدهخــوردنکار

دارویتلــخ کشــیدهاســتو ســلکعبــارت موعظههــایشــافیرادر کــهدُرّ اســت،پوشــیدهنمانــد

دولــتقبــولمحــرومنمانــد.« نصیحــتبــهشــهدظرافــتبرآمیختــهتــاطبــعملــولایشــاناز

ی در ایــن بــه ســــــــــر بردیــممــا نصیحــت بــه جــای خــود کردیم روزگار

کــس گــوش رغبــت  بــر رســولان پیــام باشـــــــــــد و بــسگــر نیایــد بــه 

تمامشدکتابگلستان

اسمه واللهالمستعانالتوفیقباریعزّ
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آجل: آینده 	
: ماه رومی مطابق ماه اول بهار 	 آذار
: حرص و شره 	 آز
: شرمگین 	 آزرمجو
آسانی: آسودگی 	
کندن: پُرکردن 	 آ
آماج: نشانه 	
آهنگ: قصد و اراده 	
ائمه: پیشوایان 	
: نیکان 	 برار

َ
ا
	 ) ابریق: آفتابه )مُعرب آبریز
ثیم: گناهکار 	

َ
ا
اِجابت: برآوردن، پذیرفتن 	
اِجتهاد: کوشش کردن 	
جلاف: فرومایگان و کم خردان 	

َ
ا
احدیالحُسنیین: یکی از دو خوبی 	
احشا: آنچه از اعضا که درون شکم است. 	
اِخصان: زن گرفتن 	
خیا: قبیله ها )جمع خی( 	

َ
ا
: پارۀ آتش 	 اخگر
اِخوانصَفا: برادران طریقت 	
ی 	 : وظیفه و مقرر اِدرار
دیــم: پوســت دبّاغــی شــدۀ مــوج دار کــه بــرای  	

َ
ا

ســفره بــه کار مــی رود.

ذَل: پست 	
َ
ا
اِرادت: میل 	
رامِل: بیوگان، نیازمندان )جمع رمل( 	

َ
ا
ارتفاع: برداشت محصول 	
ازدحام: انبوه شدن، هجوم آوردن 	
ازمۀ: معمارها )جمع زِمام( 	
: بینایی 	 استنصار
: کوچک شمردن 	 استحقار
: پشت گرمی 	 استظهار
یت خواستن 	 اِستعارَت: به عار
اِســتِقصاء: پژوهــش و جســتجوی تمــام کــردن،  	

ی رســیدن بــه نهایــت کار
: محکم و پایدار 	 استوار
استیاس: خو گرفتن 	
ضحی: روز قربان 	

َ
ا
اعتاق: آزاد کردن 	
عرابی: عرب بیابانی 	

َ
ا
ی بگردانیدن 	 اِعراض: رو
عراف: فاصله میان بهشت و جهنم 	

َ
ا
غانی: سرودها )جمع اغنیه( 	

َ
ا
ی 	 اِقتدا: پیرو
اقلیم: کشور یا قطعه ای از عالم 	
ی جستن 	 اِکتساب: به دست آوردن، روز
اِلتجا: پناه بردن 	

واژه  نامه
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التفات: میل و توجّه 	
ک 	 الیم: دردنا
مّــاره: فرمــان دهنــده، نفــس امّــاره یعنــی نفســی  	

َ
ا

کــه انســان را بــه کار بــد وا مــی دارد.
اِنابَت: بازگشت )یعنی توبه( 	
نام: مردم 	

َ
ا
نبان: کیسۀ چرمی 	

َ
ا
اِنبساط: گشاده رویی و خوشمزگی 	
نفاس: دم ها )جمع نفس( 	

َ
ا
از هــر  	 مــردم در آمیختــه  اوبــاش: فرومایــگان، 

جنــس
وراد: دعاها، اَذکار )جمع درد( 	

َ
ا
اولــی: شایســته تر )ایــن کلمــه در عربــی صفــت  	

تفضیلــی اســت امــا فارســی زبانان گاهــی آن را 
( می گوینــد.( صفــت مطلــق گرفتــه )اولی تــر

اهلیت: شایستگی 	
ایادی: دست ها، نعمت ها )جمع ایدی( 	
: دیگران را بر خود مقدّم داشتن 	 ایثار
: اجازه )معانی دیگر نیز دارد( 	 بار
یــدگار و  	 یٌ« بــه معنــی آفر ــار بــاری: بــه عربــی »ب

ــر  ــه ه ــی ب ــه معن ــدت( ب ــاء وح ــا ی ــی )ب ــه فارس ب
حــال و وقتــی 

باسق: بالیده و سربرافراخته 	
ــان و  	 ــی بم ــودن یعن ــل ب ــت از فع ــر اس ــاش: ام ب

صبــر کــن
یافتن و فهمیدن 	 بهجایآوردن: در
بُختنی: شتر زورمند 	
بَدرقه: رهبر و نگاهبان 	
بدیع: نو و تازه، شگفت و غریب 	
بذله: خوش طبعی و لطیفه گویی 	
بَرد: سردی 	
برکه: حوض آب 	

زدن«  	 خـــود  بـــروت  از  »لاف  ســـبلت،  بُـــروت: 
کنایـــه از تکبّـــر و غـــرور اســـت.

بِزِه: گناه 	
ی 	 بسیج: آهنگ، کارساز
بَطّال: بیکاره، ناچیز 	
بَطش: سختگیری و شدّت 	
بَغی: ظلم و ستم 	
بقعه: جا و مقام، قسمتی از زمین که از زمین های  	

اطراف خود ممتاز باشد.
بُلدان: شهرها )جمع بلد( 	
بَنــد: معانــی چنــد دارد کــه از آن جملــه حیلــه و  	

فــنّ کشــتی گیری اســت.
بوّاب: دربان 	
کنایــه  	 و  رنگارنــگ  رومــی  دیبــای  بوقلمــون: 

متغیّــر روزگار  از  اســت 
بُوم: )جغد( پرنده ایست به شومی مشهور 	
پایان )جمع بهیمه( 	 بهائم: چار
بههمبرآمدن: خشمگین و دیگرگون شدن 	
ت 	

ّ
بیتالمال: خزانۀ دولت و مل

بیدق: پیاده شطرنج 	
بیست: مخفّف، بایست، یعنی صبرکن 	
پاس: بخش و قسمت از شب و روز 	
پایبست: پی و بنیاد عمارت 	
ی و دستگیری 	 پایمردی: یار
پروا: رغبت و میل 	
پرویــن: چنــد ســتارۀ نزدیــک بــه یکدیگــر کــه بــه  	

یّــا گوینــد. عربــی ثر
: پول سیاه و اندک 	 پشیز
: گمان، خودبینی 	 پندار
گرد 	 پیرامن: گردا
پیسه: لکّه سیاه و سفید به هم آمیخته 	
یک 	 تاری: تار
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۱۵۳ : خانواده و دودمان، اصل و نژاد 	 تبار
: گستاخی 	 تجاسُر
ی کردن 	 ب: دور تجنُّ
: آزاد کردن 	 تحریر
تحریمه: گفتن تکبیرۀ الاحرام در نماز 	
تخلیص: رهایی دادن 	
ک و گور 	 تربت: خا
ترتیل: هموار و پیدا خواندن 	
تَردّد: آمد و شد کردن 	
تَرَکِه: میراث 	
م: سرود خواندن 	

ُ
ترنّ
، پادزهر 	 ک« داروی ضدّ زهر تریاق: معرّب »تریا
کی یادکردن 	 تسبیح: خدا را به پا
تسویل: آراستن، به گمراهی افکندن 	
تشریف: بزرگ داشتن، خلعت  	
ی، آشوب 	 : شرمسار تشویر
تطاول: جور و ستم 	
ی میــل بــه قصــد قربــت  	 تطــوّع: فرمانبــری از رو

ــادت و عب
تعبیه: قراردادن، آراستن 	
تعنت: خوار کردن 	
یان افکندن، افسوس و پشیمانی 	 تغابن: به ز
تفاریق: اندک اندک 	
تَفتَه: تافته و گرم 	
تقاعد: گوشه نشینی، کناره گیری 	
تکاسل: سستی و کاهلی 	
تلبیــس: فروپوشــاندن عیــب خــود از کســان و  	

یــب دادن فر
گرد 	 تلمیذ: شا
: مــاه دهــم رومــی )مطابــق مــرداد( شــدّت  	 تمــوز

گرمــا
تناول: گرفتن و دست رساندن، غذا خوردن 	

تنزیل: قرآن 	
تنـــکآب: آب کم عمـــق بـــه طـــور مجـــاز بـــرای  	

یعنـــی  می شـــود  واقـــع  صفـــت  نیـــز  شـــخص 
بی مایـــه.

تودیع: بدرود کردن 	
توکیل: کسی را بر کسی یا بر چیزی گماشتن 	
ی کردن 	 تهاون: سستی، سهل انگار
کیزه کردن 	 تهذیب: پا
: سرحدها و مرزها 	 ثغور
، قیمتی 	 ثمین: بهادار
جامع: مسجد آدینه 	
: شکسته بندی و جبر خاطر به معنای دلجویی  	 جبر
ت: سرشت 	

َّ
جِبِل

: کشیدن 	 جرَّ
جسیم: تناور و موزون اندام 	
جوسق: کوشک 	
جوهریان: گوهرفروشان 	
جَیب: گریبان 	
جیش: لشکر و حشم 	
	 ) جیران: همسایگان )جمع جار
، کماندار 	 : تیرانداز چرخانداز
چمچمه: قاشق 	
کــه  	 کســی  حُجّــاج: حج گــزاران )جمــع حــاج 

می کنــد( کعبــه  یــارت  ز
حجیج: به معنی حجّاج است 	
حُرّاث: کشتکاران و برزگران 	
حراست: پاسبانی 	
حرامی: راهزن 	
: ایراد کننده و عیب جو 	 حرفگیر
حِرمان: ناامیدی، محرومی 	
: گرمی 	 حرور
حَضِباء: سنگریزه 	
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حِصّه: بخش و قسمت، بهره 	
حضرت: درگاه 	
ــه از  	 ، کنای ــاه و چیزهــای دیگــر حُطــام: ریــزۀ گی

مــال دنیــا
حَظّ: بهره 	
حکم: فرمان 	
حـل: در عربـی بـه معنـی حـلال اسـت و »بحل  	

کـردن« یعنـی درگذشـتن و حـلال کردن
یَت: ظاهر و هیئت 	

ْ
حِل

حمائد: پسندیده ها، جمع حمیده 	
حمیم: نزدیک و صدیق 	
حَنظل: میوۀ گیاهیست بسیار تلخ 	
زن  	 معنـی  بـه  »حـوراء«  جمـع  عربـی  در   : حـور

سـیاه چشـم و در فارسـی ماننـد مفـرد بـه معنی 
زن زیبـا اسـتعمال شـده و بـه »حـوران« جمـع 
گوینـد. بسـته می شـود و ..... زن هـای بهشـت را 

حَیّ: قبیله 	
حیف: ظلم و جور 	
یدن 	 خائیدن: گزیدن و به دندان در
بُن: بوتۀ خار 	 خار
: آنچه در دل گذرد، دعا و توجّه 	 خاطر
یشان 	 خانقاه: معرّب خانگاه، عبادتگاه درو
کی 	 خُبْث: ناپا
گاهی 	 خُبِرت: بینایی، آ
خَرِف: آنکه از فرتوتی خروش تباهی می دهد.  	
خرسـکبازی: نوعـی از بـازی اسـت و آن چنـان  	

باشـد کـه خطّـی بکشـند و یکـی در میـان خـط 
بایسـتد و دیگران آیند و او را بزنند و او پای خود 
را بـه جانـب ایشـان افشـاند و به هر کـدام که پای 

او بخـورد او را بـه جـای خـود بـه درون خـط آرد.
خِرقَــه: پــاره و کهنــه، و در اصطــلاح جامــۀ عرفــا  	

و مشــایخ اســت.

خَرَف: سبو و سفال و مهر زگِلی 	
ت: پستی و فرومایگی 	 خِسَّ
خِطام: مهار 	
: ترس و بیم، قدر و منزلت 	 خَطر
: بزرگ 	 خطیر
خَلابْ: زمین گِل 	
ن: دوستان )جمع خلیل( 	

ّ
خُلا

ل: خرابی و تباهی و رخنه 	
َ
خَل

قْ: کهنه )خُلقان جمع( 	
َ
خَل

خواجه: آقا و بزرگ، وزیر 	
خواجهتاشان: نوکران یک آقا )تاش کلمه ایست  	

) ترکی به معنی بنده و نوکر
خوشیده: خشکیده 	
خیالاندیش: خیالباف 	
خیره: بیهوده، بی آزرم 	
دانگ: دانه و شش یک از هر چیز 	
: جانور درنده و غیراهلی 	 دَر
دُراعه: نوعی از جبه 	
یافتن 	 درایت: در
دُرج: صندوقچه جواهر 	
دَرَجـه: پایـه و نردبـان )درجات جمـع و درکات  	

ضدّ آنسـت یعنـی منـازل گناهکاران(
یوزه: گدایی 	 در
: عمامه، دستمال 	 دستار
دَغل: تبار و درهم آمیخته 	
یست که آن را دایره نیز گویند. 	 دف: ساز
یک 	 دقیقه: نکتۀ بار
یشان 	 دَلق: جامۀ مخصوص درو
ک 	 : هلا دَمار
دمان: نفس زنان و جوشان 	
دِمیاطی: جامه گرانبها که در شهر دمیاط  	

می بافته اند.
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۱۵۵ دوگانه: نماز صبح 	
ذمیمه: زشت و نکوهیده )ذمائم جمع( 	
ذَویالقُربی: خویشاوندان 	
راعی: شبان 	
رامش: آسودگی و آرامش 	
رِباط: کاروانسرا، مهمانسرا 	
رحلت: کوچ کردن 	
رَحِم: خویشی و قرابت 	
رُخام: سنگ مرمر 	
رَشک: غیرت 	
رَفع: نگاهبان، مُوکّل 	
روسپی: زن بدکاره 	
روستا: ده 	
روندگان: جویندگان حقیقت، سالکان طریق 	
ی بگردانیدن، نپذیرفتن 	 رویتافتن: رو
یَعان: اوّل هر چیز و بهتر آن 	 رَ
یگ هایــی کــه بــه وســیله بــاد در  	 یــگروان: ر ر

ــی دیگــر تــوده شــود.
ّ
ــی بــه محل

ّ
ــان از محل بیاب

: مکر و فریب 	 یو ر
ــی کــه در آنجــا شــخص زائیــده  	

ّ
بــوم: محل زادو

ــن ــود، میه می ش
بون: خوار و مغلوب 	 ز
: بازداشتن و راندن 	 زجر
زدن: بدگویی و تضریب و نمامی 	
زلال: آب گوارا 	
تَ: لغزش 	

ّ
زَل
زِمام: مهار 	
زَمره: گروه 	
زَمَن: روزگار 	
زَمی: زمین 	
زندیق: بی دین و بی عقیده )جمع زنادقه و زندیق( 	
: امان 	 زنهار

زِه: آفرین، رودۀ تابیده 	
زَهره: به مجاز به معنی جرأت است. 	
زیبق: جیوه، سیماب 	
ژنده: کهنه 	
ک 	 یان: خشمنا ژ
ساهی: فراموشکار 	
سبکپای: یاوه گرد، تندرو 	
ستردن: زدودن، تراشیدن 	
پا 	 : چهار ستور
پا را بی مزد  	 ی و آن مردم یا چهار سخره: بیگار

به کار واداشتن  است.
ی و »سرپنجه« دلاور است. 	 سرپنجگی: دلاور
: گاه و تخت 	 سریر
سره: خوب و بی عیب 	
سطوت: حمله، هیبت 	
سفله: پست و فرومایه 	
سَقَط: بیهوده، دشنام و درشت 	
سگالیدن: اندیشه کردن 	
: جنگی 	 سلحشور
سلسال: آب گوارا 	
سلک: رشته 	
سماط: خوان، سفره 	
سَـماع: شـنیدن قـرآن بـا شـعر کـه بـه آواز خوش  	

خوانند.
سمند: اسب زردرنگ 	
گین 	 سموم: باد گرم و زهرآ
سمین: فربه 	
سنّت: روش، آئین 	
سورت: تیزی و خشم 	
ک 	 سهمگین: ترسنا
گوینــد در طلــوع آن  	 کــه  ســهیل: ستاره ایســت 

برســد. میوه هــا 
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سیاقت: راندن 	
سیرت: سرشت 	
ک 	 : چست و چالا شاطر
شاهد: زیبا 	
شباب: جوانی 	
شَــبه: )بــا هــای غیرملفــوظ( ســنگ ســیاه، بــرّاق،  	

خرمهــره
شتا: زمستان 	
شحنه: شهربان 	
ک و زورمند 	 شرزه: خشمنا
شُرطه: باد موافق کشتی 	
شِعْب: راه کوه، گشادگی مابین دو کوه 	
شمایل: اوصاف و اخلاق 	
شَمّه: اندک و کم 	
شوخ: خیره و بی شرم 	
شَــهروا: پولــی بی بهــا بــوده کــه یکــی از شــاهان  	

در کشــور خــود رایــج ســاخته اســت.
شیّاد: فریبنده و مکّار 	
صاحبدل: با فکر و دانشمند 	
صبوح: شراب صبحگاهی 	
صَدقه: چیزی که در راه خدا دهند. 	
صدمت: برخوردن 	
صُرّه: همیان پول و مانند آن 	
صَفْوَت: برگزیده 	
کرهــا و گنگ هــا و در  	 بَکــمْ: در عربــی  صُــمّو

ــد. ــم می آی ــگ ه ــر و گن ــی ک ــه معن ــی ب فارس
صیف: تابستان 	
: دلتنگ 	 صحور
صرا: سختی، بدحالی 	
ضمین: ضامن و کفیل 	
ضمیران: گیاهی خوشبو 	

طارم: خانۀ چوبی، خرگاه 	
طاعن: سرزنش کننده 	
طاغی: سرکش 	
طبله: قوطی عطّاران 	
یختـن: بـه زور بر کسـی  	 طـرح: افکنـدن، نقشـه ر

کردن تحمیـل 
طرف: جانب، ناحیه 	
طلی: زر خالص 	
کرها: خواهی نخواهی 	 و

ً
طوعا

کــه بــدان ســتور راننــد،   	 طویلــه: رســـــــنی دراز 
جایــگاه ســتوران بــه طــور مجــاز

طَیره: سبکی و خشم 	
طَیش: سبکی 	
کنون )نقیض آجل( 	 عاجل: در گذرنده، هم ا
عاصی: نافرمان 	
عتاب: خشم گرفتن، ملامت کردن، درشتی 	
عدیل: همتا، همسنگ 	
	  ، ی ستور ، نشان افسار بر رو : افسار ستور عذار

یش و مجازاً به معنی رخسار و صورت خط ر
غرض: ناموس و ابر 	
عُزلت: گوشه نشینی 	
عزمت: قصد و اراده، دعا و افسون 	
یکی شبانگاه، نماز مغرب 	 عشاء: اوّل تار
عَشاء: غذای شبانگاهی 	
عصاره: شیرۀ هر چیز 	
مه: بسیار دانا 	

ّ
علا

عِناد: ستیزه 	
عُنفُوان: اوّل هر چیز 	
عــود: چوبیســت ســیاه رنــگ کــه چــون بســوزند از  	

آن بــوی خــوش بــر آیــد و نــام ســازی نیــز هســت 
کــه گویــا از همــان چوب می ســاخته اند. ســعدی 
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۱۵7 می فرمایــد: مطــرف مجلــس بســاز زمزمــۀ عــود/ 
خــادم ایــوان بســوز مجمــرۀ عــود و در قدیم عــود را 

از شــهر قمــار در هندوســتان می آورده انــد.
: تیز و چابک 	 عیّار
: مقدار زر و سیم خالص در نقود و ادوات  	 عَیار

زرّین و سیمین
غازی: جنگجو 	
: بی وفایی و پیمان شکنی 	 غَدْر
کـه بانـگ و دیـدارش را نشـان  	 غُرابالبیـن: زاغ 

و جدایـی می شـمارند. ی  دور
: شور و غوغا 	 غریو
کــه درخــت آن بســیار و  	 بــاء: بــاغ و مرغــزار 

ْ
غَل

درهــم باشــد.
: سخن چین، اشاره کننده به چشم 	 غَمّاز
غَنّــاء: مرغــزار و بوســتان بســیار درخت و پرصدا  	

از بــاد کــه بــه درختــان بــوزد یــا از مرغــان خواننده 
: عمق و ژرفی هر چیز 	 غَور
غوک: وزغ 	
فائق: خوب و اعلی 	
فاصد: رگزن 	
یشی و نیاز 	 فاقه: درو
ی 	 : بدکار فجور
: بزرگی و شکوه 	 رّ

َ
ف
یاده روی و هرزه خرجی )به اصطلاح  	 فراخروی: ز

امروز گشادبازی(
: بســته، گشــاده، نزدیــک )معانــی دیگــر نیــز  	 فــراز

دارد(
فراغ: آسایش 	
فرتوت: بسیار پیر 	
ی شطرنج 	 فرزین: وزیر در باز
سحت: فراخی، گشادگی 	

ُ
ف
ضاله: پس مانده از طعام و شراب 	

َ
ف

یادی از هر چیزی 	 هْ: بازمانده و ز
َ
ضْل

َ
ف
فِطْنَت: زیرکی و تیزخاطری 	
فقیه: دانشمند 	
ی 	 فلاح: رستگار
، بیابان 	 قاع: زمین صاف و هموار
قباپوستین: نوعی از جامه 	
قِبَل: جانب و طرف 	
قُراضه: ریزه های زر و سیم 	
قُربی: نزدیکی و خویشی 	
گنـــد« بـــه  	 « و »آ گنـــد: مرکّـــب از دو کلمـــه »قِـــز قِزآ

گنـــده و در  کـــه از ابریشـــم می آ معنـــی جامـــۀ 
کـــه شمشـــیر بـــه آن  جنـــگ می پوشـــیده اند، 

کارگـــر نشـــود.
قسیم: خوبرو 	
قصب: جامۀ نازک 	
قضبان: شاخ های درخت 	
قلاع: دژها و پناه گاه ها )جمع قلعه( 	
: درویش مجرّد و باصفا و دامن در چیده  	 قلندر

لایش و بی آ
کابین: مهر زن 	
کاسد: بی رونق 	
کُتّاب: دبستان 	
کتابــه: کتیبــه کــه بــر مســجد و مزارهــا نصــب  	

کننــد.
کَران: کنار و انتها 	
کراهیت: ناپسند داشتن 	 کراهتو
کُربت: رنج و اندوه 	
کرّوبی: فرشتۀ مقرّب 	
کسوت: جامۀ پوشیدنی 	
کعب: استخوان پاشنۀ پا 	
کفاف: قوت روزانه 	
: ناسپاس 	 کفور
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ی در دمشق 	
ّ
کلاسُّه: محل

: خشــت پــاره و ســنگ انداز )کلــوخ  	 کلوخانــداز
گل خشــک  بــه معنــی خشــت پــاره و لخــت 
شــده اســت. در قدیــم در بــالای مدخــل قلعــه 
دشــمن  چــون  و  می ســاخته اند  ســوراخ هایی 
بــه قلعــه هجــوم مــی آورده، از آن ســوراخ ها بــر 

او ســنگ و خشــت پــاره می  انداخته انــد.
: کمربند با شمشیر 	 شمشیر کمر
کمینه: کمترین 	
کهف: غار و پناه گاه 	
کیاست: زیرکی 	
کیش: جزیره ایست در خلیج  فارس 	
: رختشوی 	 گازر
یایی تولید کننده عنبر 	 : گاو در گاوعنبر
گرائیدن: میل کردن 	
: مُحیل و چاره جو و زیرک 	 بُز گُر
گریوه: پشته 	
گُزین: انتخاب شده 	
: معجونی که از گل و شکر می ساخته اند  	 گلشکر

و اگــر بــا گل و قنــد ســاخته می شــده »گلقنــد« 
می خوانده انــد. 

گنبــدعضــد: ظاهــراً نــام بنایــی از عضدالدولــه  	
در شــیراز بــوده اســت.

ی کردن 	 گوشداشتن: نگاهدار
لائم: ملامت گر 	
لائیدن: پرگویی و هرزه گویی 	
لازم: چســبیده و پایــدار و ضربــت لازم یعنــی  	

کــه جــای آن باقــی می مانــد. زخمــی 
دغه: گزیدن 	

َ
ل
لطیفان: نازک بینان و ظریفان و خوش طبعان 	
ی 	 لعب: باز
لوریان: طایفه ای که آنها را کولی گویند، خنیاگران 	

ی، مشغولی 	 : باز لهو
مانا: همانا 	
مألوف: آشنا شده 	
مأمول: آرزو و خواهش 	
: آنچــه حاضــر اســت، غــذای موجــود  	 ماحضــر

بــه اصطــلاح امــروز »حاضــری« 
ماخولیا: مخفف مالیخولیا و آن مرضی است  	

نزدیک به دیوانگی
مازحه: زن بذله گو و شوخ 	
مامَضی: آنچه گذشت 	
مبیت: شب گذراندن 	
: بسیار دانا 	 مُتبحّر
متردّد: دو دل 	
متسّع: گشاده 	
مُتعبّد: عبادت گزار 	
متعود: خو گرفته و عادت یافته 	
متمکّن: جایگزین 	
متهاون: سست و سهل انگار 	
مجاراۀ: با یکدیگر برابری کردن 	
مُحاباۀ: فرو گذاشت کردن 	
مُحاوَرَت: گفتگو کردن و پاسخ دادن یکدگر را 	
محتمل: برنده، تحمّل کننده 	
مخبّط: درهم و تباه 	
صکردن: خاص کردن 	

ّ
مخل

: چاره جو 	 مُدبّر
مُرَتَهنْ: گروگان 	
مردشت: بلوک مرودشت در فارس 	
مرسوم: مواجب، ماهیانه 	
مرضی: پسندیده 	
مرعوب: ترسیده 	
مُرقّع: جامه پینه دار 	
مُزجاۀ: اندک 	
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۱۵۹ کیزه 	 مُزکّی: پا
مَسا: شامگاه 	
مستعجل: شتابزده 	
مستقبح: زشت 	
: نوشته و کتاب 	 مسطور
مسکنت: بی چیزی 	
یّه 	 مشاهَرَه: ماهیانه و شهر
ه: هیاهو و غوغا 	

َ
مَشغَل

مشیّت: اراده، خواستن 	
مُصادَره: تاوان گرفتن، جریمه ستدن 	
مصارَعَت: کشتی گرفتن 	
مُصْحَف: قرآن 	
مضادّت: خلاف کردن، ضدیّت 	
مطاوعت: فرمانبری 	
مطایبت: شوخی و خوش طبعی 	
مطمح: نظرگاه، مورد توجه 	
مُطیّب: خوشبو 	
مظنّه: جای گمان بردن 	
معاتبت: درشتگویی 	
معاقبت: آزار و شکنجه 	
: کشتی و پل و آنچه بدان گذرند 	 معبر
معتکف: گوشه نشین 	
معجب: خودپسند 	
مَعرض: مورد و محلّ 	
مُعضلات: کارهای دشوار 	
م: منقّش، نشانه دار 	

ّ
معل

مُغَول: استوار  	
مغیلان: )مخفّف امّ غیلان( درخت خاردار 	
مفاتیح: کلیدها )جمع مفتاح( 	
مفاوضه: گفتگو 	
ن: شیفته و فریفته 	 مفتَّ
: نیازمند 	 مُفتَقَر

مقالت: گرفتار 	
مقبل: خوشبخت 	
، افسار 	 مقود: مهار
مُقیم: پایدار 	
مکاره: ناپسندها و سختی ها 	
مکیدت: فریب 	
ملاذ: پناه گاه 	
ممتّع: بهره ور 	
مَمْقوت: دشمن داشته شده 	
مناظره: با یکدیگر گفتگوکردن 	
مناقض: برخلاف، ضِدّ 	
مناهی: آنچه در شرع منع شده است 	
منطق: گفتار 	
ض: تیره و کدر 	

َ
مُنَغّ

منفذ: گذرگاه 	
منیع: بلند 	
مواجهه: روبرو 	
مؤنت: بار و گرانی، قوّت 	
یانه: زنگار که آهن و فولاد را تباه کند. 	 مور
مُولع: حریص و آزمند 	
ناصیه: موی پیشانی، پیشانی 	
: باغبان 	 ناطور
ناموس: آبرو و شرافت، قانون، راز و رازدار )معانی  	

دیگر نیز دارد(
نزع: کندن 	
کیزگی، گردش و تفرّج 	 نزهت: پا
نسق: روش 	
نسیج: بافته، جامه 	
نعیب: بانگ زاغ 	
ی 	 نعم: بلی، آر
نغمه: آواز 	
نفقه: هزینه از درم و مانند آن 	
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: گریزان 	 نفور
نفی: راندن و دور کردن 	
نقب: سوراخ 	
نمط: روش و طریقه 	
نوال: دهش و عطا 	
دیدن: پیچیدن و ملی کردن 	 نور
ک و پادزهر 	 : تریا نوشدارو
نهج: راه و روش 	
نیایش: آفرین و ستایش و بندگی 	
نیوشیدن: شنیدن و گوش کردن 	
واقعه: سختی و حادثه 	
وَحَلْ: گل و لای که ستور در آن در ماند. 	
ی 	 وسیم: خوبرو
گاهی 	 وقوف: ایستادن و آ
ک 	 هائل: ترسنا

: گرمای نیمروز 	 هجیر
هَدی: قربانی که به مکّه فرستند 	
هزل: بیهودگی و مسخرگی 	
هلیدن: گذاشتن، فرو گذاشتن 	
همای: مرغیست به مبارکی و میمنت معروف  	

)برخلاف مردم(
همگنان: امثال و اقران 	
همنی: گوارا 	
: آفتاب 	 هور
هیولانــی: یعنــی مــادی و در اینجــا بــه معنــی  	

و ظاهــری ی  صــور
یارا: توانایی 	
یغمــا: تاخــت و تــاراج، نــام شــهری در ترکســتان  	

کــه مــردم آنجــا بــه خوبرویــی معــروف بوده انــد.
یمین: سوگند 	




